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  INLEIDING


  


  


  


  


  Deze roman, nummer 9 in Elseviers heruitgave van de zeventien ‘Rechter Tie’-mysteries, werd door dr. Robert van Gulik kort voor zijn dood in 1967 geschreven en hij maakte de oorspronkelijke uitgave, bij Heinemann te Londen in 1968, niet meer mee. Ook de Nederlandse bewerking is niet van zijn hand; Ton Vervoort vertaalde het heel mooi uit het Engels en hield de eenvoudige verhaaltrant aan die Van Gulik voor zijn Chinese detectiveromans gebruikte. Van Gulik kon romantischer en uitvoeriger schrijven; dat blijkt uit stukjes van zijn Indisch Dagboek, ook wel uit de in Amsterdam spelende roman Een gegeven dag, maar in de Rechter Tie-serie was hij altijd tamelijk kortaf, met opzet, want hij hield zich aan de Chinese stijl die ‘veel zegt met weinig woorden’. Deze speurdersserie is immers gebaseerd op oorspronkelijk Chinees werk, in het bijzonder op de Tie-Goeng-An (Gevierde zaken van Rechter Tie), een werk dat hij tijdens de oorlogsjaren in Tsjoeng King, China, in handen kreeg en dat hij vertaalde als onderdeel van zijn wetenschappelijk oeuvre. Van Gulik was een veelzijdig man; diplomaat, sinoloog (hij promoveerde als jongeman te Leiden in de oosterse talen), kunstkenner, schrijver. Ook tekende hij heel verdienstelijk in de stijl van de Ming-dynastie (1368-1644); de illustraties in dit boek zijn dan ook van zijn hand.


  Een uitvoeriger beschrijving van zijn leven vindt u in eerdere inleidingen, met name in die welke ik voor het eerste deel van de serie, Fantoom in Foe-Lai, schreef. Voor deze aflevering wil ik me wat meer bezighouden met het gegeven van de roman zelf. Moord op het Maanfeest is geschreven volgens de ‘nieuwe formule’ waarin weinig personages optreden en Rechter Tie slechts door een enkele assistent wordt begeleid of, zoals in dit verhaal, zelfs helemaal alleen werkt. In de eerdere Van Gulik misdaadromans komt ten minste één echte schurk voor, een egocentrische booswicht die dan aan het eind van het boek ontmaskerd wordt en zijn verdiende loon krijgt, te weten het verliezen van zijn leven, volgens de nogal wrede wetgeving van die tijd. De executie maken we dan ook nog mee, we zien het zwaard hakken of de strop wurgen, één keer wordt de schurk zelfs gevierendeeld, met aan iedere ledemaat een os, rustig rukkend. Zo ging dat toen en de schrijver onthoudt ons geen details, want dat deden de Chinese romans van het genre ook niet. Van Gulik fantaseerde minimaal; ieder voorval berust op gedegen onderzocht materiaal en in zijn nawoorden verwijst hij naar in universitaire bibliotheken te raadplegen boeken, soms ook weer van eigen hand, want hij publiceerde ook veel studies over de meest uiteenlopende onderwerpen. Daarnaast had hij zelf veel van dichtbij waargenomen; hij kende het China van voor de Tweede Wereldoorlog, waarin veel van het dagelijks leven rechtlijnig voortkwam uit de antieke tijden van het grote keizerrijk, vanaf vierduizend jaar voor Christus het machtigste land ter wereld, totdat het opkomende Westen de staat te gronde richtte en uit de ellende van hongersnood, opiumverslaving en algemene corruptie de Volksrepubliek voortkwam, die het alledaagse bestaan van de Chinezen op vele gebieden onherkenbaar veranderde.


  Het boeddhisme, een onderdeel van dit in een onschuldig kartonnetje gebonden boek, verdween bijna totaal, maar was eens een zeer invloedrijke kracht in China waaruit niet alleen schilderijen en literatuur voortkwamen maar ook veel typische kenmerken van het Chinese gedrag, de berusting bijvoorbeeld, en de glimlach, aangevend dat alles waarmee de mens zich bezighoudt maar van zeer tijdelijke aard is en er niet zoveel toe doet. Het boeddhisme bestond uit sekten, en de Zen-sekte, hoewel veel minder aanhangers tellend dan de andere, ogenschijnlijk gemakkelijker te volgen bewegingen die op Boeddha’s leer waren gegrondvest, viel op door onorthodox gedrag en het feit dat zowel scheppende als scherpzinnige geesten zich tot de meditatieleer voelden aangetrokken. Zenboeddhisten, na de jarenlang durende intensieve training in stilte en stilzitten, leverden opzienbarend werk, meestal in de kunst, maar ook wel als hooggeplaatste ambtenaren en zelfs op het slagveld. Wie zich hierover verbaast - religie wordt toch meestal met liefde geassocieerd - zou aan de kruisridders kunnen denken. Ook de Zen-krijgers muntten uit in ridderlijk gedrag en de Japanse krijgskaste, de Samoerai, nam veel van de Zen-idealen over in haar discipline.


  De Zenboeddhist die wij in Moord op het Maanfeest ontmoeten is echter een dichter, draagt het monnikenpak, en noemt zich een sacristein. Hij is een meester in de kalligrafie, het razendsnel neerkwakken van Chinese karaktertekens, als het moet op een laken, het ‘penseel’ dat hij dan gebruikt is een bezem. Hij is ook een zich onheus gedragende man, lelijk van postuur en gelaat, en tutoyeert iedereen, zeer ongebruikelijk want alle oosterlingen gaan heel voorzichtig om met ‘jij’ en ‘jou’, wetend dat er niets ergers is dan gezichtsverlies bij de aangesprokene. De oude Loe stoort zich echter aan geen enkele gedragslijn en laat steeds duidelijk blijken dat de ander voor zijn part op mag lazeren. Menselijk contact is ook maar flauwe kul. Alles is trouwens onzin. Ergens in het boek maakt hij er een gedichtje over, u komt dat straks tegen, een echt Zengedichtje, nogal onduidelijk en ogenschijnlijk onheilspellend, of misschien wel echt onheilspellend. De oude Loe houdt ook van relativeren. In het boek komen dieren voor, ze lopen het verhaal in en uit. ‘Maar’, zegt de cynische Loe, ‘wie loopt waar in en waar uit? Zou het niet zo kunnen zijn dat wij mensen het bestaan van de dieren in- en uitlopen?’ In de Chinese literatuur komt dat thema wel meer voor. Een andere variatie beschrijft een heer die droomt dat hij een vlinder is. Ontwaakt stelt de heer dat hij misschien een vlinder is die droomde dat hij een heer was.


  Rechter Tie ergert zich aan het gedrag van de monnik. Begrijpelijk, want de rechter houdt niet van nevelachtige theorieën, hij is een confucianist, aanhanger en vertegenwoordiger van de staatsgodsdienst, en denkt duidelijk en moraliserend. Het leven is goed. De keizer is heilig. De orde moet worden gehandhaafd. Het recht zal zegevieren. Plicht en ijver, gevoel voor verantwoordelijkheid, eerbied voor ouders en chef; zijn regelende hand is liefdevol, maar hard. En nou beweert dat vieze oude baasje dat ‘gerechtigheid maar een armzalig lapmiddel’ is en dat moordenaars niet gevangen hoeven te worden, want ze lopen in nog nauwere kringetjes dan de gewone (domme) burgers en zullen over hun eigen voeten vallen. Doen ze dat niet, nou, wat dan nog?


  De rechter streelt zijn goedverzorgde bakkebaarden en kijkt de ketter peinzend aan. Heeft hij hier met iemand te maken die zich boven goed en kwaad stelt? Die doet wat hem belieft? Zeker, de man is een groot kunstenaar, zijn perfect weergegeven lettertekens en geladen gedichten zijn fascinerend. Een bijzondere figuur, maar dat zijn moordenaars wel meer. Het irriteert de rechter ook dat Loe geen hoofddeksel draagt, want zich blootshoofds vertonen was in die tijd zeer beledigend. Nu was het wel zo dat bepaalde religieuzen, zoals taoïstische wijzen, en ook Zen-meesters, dit vergrijp tegen de samenleving niet werd aangerekend, maar evengoed, het was geen gezicht.


  Van Gulik heeft er plezier in nog andere hoogstaande verdachten aan de lezer voor te stellen. We hebben met een groepje algemeen erkende en toegejuichte dichters te maken. Eén is zelfs een vrouw, en niet zo maar een vrouw. Omhooggeklommen van simpele hoer in een derderangs bordeel tot een tot in de uithoeken van het keizerrijk beroemde courtisane, zich vervolgens teruggetrokken hebbende als non, een taoïstische non nog wel, biseksueel, schrijfster van verzenbundels die als voorbeeld dienen in de academie van de hoofdstad, en verdacht van moord op haar dienstbode. Ze komt binnen onder geleide van een militaire politiepatrouille want ze zal worden berecht door de Hoge Raad, en is onderweg naar de stad van de keizer zelf. Deze vrouw is zo apart dat de meest ongehoorde uitzonderingen voor haar worden gemaakt. Ze mag haar reis onderbreken om collega’s te ontmoeten, en met hen het Midherfstfeest te vieren. Ze zal ook zeker worden vrijgesproken want de zaak tegen haar berust op omstreden bewijsmateriaal. Helaas gebeurt er wéér een moord, waaraan ze mogelijkerwijs schuld kan hebben. Ook haar naam staat op het lijstje van Rechter Tie. Voor de courtisane stond een echt personage model; Van Gulik noemt haar in zijn nawoord. Het model is Yu H’suan-tsji, die in de negende eeuw leefde; Van Gulik zelf, als sinoloog, wijdt enkele bladzijden aan haar in zijn Seksueel leven in het oude China. Hij beschrijft haar als een werkelijke dichteres, van wier hand een vijftigtal verzen bekend zijn, alle krachtig en oorspronkelijk, ze had een hekel aan clichés.


  


  ‘Van jou gescheiden,


  wat kan ik je nog bieden?


  Alleen dit gedicht,


  bevlekt met heldere tranen.’


  


  Haar tijdgenoten bedienden zich van voorgeschreven, plichtmatige termen en hadden het over bloemetjes en vogeltjes. Yu H’suan-tsji haalde er hele bergen bij, en de scherpe klank van brekend ijs. Ze hield van een hartstochtelijk leven en gaf dat niet op toen ze zich bezig ging houden met de magie waartoe het eens zuiversimpele taoïsme was gedegenereerd.


  Haar minnaars waren rijke, begaafde jongelieden van stand. Maar ze werd oud en lelijk, helaas, en haar beschermers vergaten haar; ze stierf op het schavot. Maar of het Van Guliks versie van de dame ook zo zal vergaan is onduidelijk. De situatie is gecompliceerd. Er zijn andere verdachten. Er is zelfs een andere rechter in het spel, magistraat Lo, die we vaker in de serie tegenkomen, de tegenpool van rechttoe-rechtaan Tie, een beminnelijk dikzakje, rijk, amateur-dichter, verzot op lichamelijke genoegens, maar zeer spits en over het algemeen van goeden wille.


  En de hofdichter, en de academist, twee heren uit de hoogste stand, bevriend met de goddelijke keizer en bijna verheven boven het goed en kwaad van de door het staatslichaam aan duizenden banden gehouden gepeupel. De hofdichter beklaagt zich op elegante wijze terwijl de academist sardonisch grijnst. En iedereen dicht, op hoog niveau.


  Van Gulik zou Van Gulik niet zijn als hij het bij de karaktertekeningen van al deze verheven, op de top van de hiërarchie staande lieden zou laten. We hebben ook met vossen te maken, en vossen, in het oude China, en nog steeds in het moderne Japan, spelen een heel aparte rol. Bij ons is een vos alleen maar leep. Reinaard is sluw, maar het gaat hem slechts om kippen. In het Verre Oosten bestaan er vossetempels, het dier wordt door religieuze sekten aanbeden. Vossen, zoals de weerwolven van het oude Europa, nemen soms bezit van het menselijk lichaam en ageren dan als heksen, niet helemaal ten kwade, maar toch aan de griezelige kant. Hun ogen staan scheef en lichten groen op. In dit verhaal zijn ze bevriend met een gestoord jong meisje dat door de rechter bezocht wordt; zelfs Tie voelt zich dan niet meer helemaal zeker van zichzelf want hoewel hij het bovennatuurlijke betwijfelt, kan hij zich er toch niet van losmaken. Als braaf confucianist bemoeit hij zich alleen met het duidelijk grijpbare, verdeeld in vakjes. Maar toch, hij is een scherpzinnig, hoogstaand man en wordt door het ongrijpbare beroerd, bijna in ieder deel van Van Guliks serie.


  Wat ik met al deze woorden wil zeggen: u hebt hier meer in de hand dan een spannend exotisch misdaadverhaal. Van Gulik schreef de Rechter Tie-mysteries als een ontspanning voor zichzelf en voor ons, de lezers. Maar Van Gulik bezat, net als Tie, een begaafde geest. Toen hij stierf was hij onze ambassadeur in Japan, een voor Nederland zeer belangrijke handelspartner. Als sinoloog was hij, niet alleen in vakkringen, wereldberoemd. Hij was tijdens zijn jarenlange verblijven in China en Japan doorgedrongen in de geheimen van het taoïsme en Zenboeddhisme. In zijn nalatenschap vond men een kastje waarin een aantal tekeningen was bewaard; op iedere tekening zien we een stil figuurtje, zich afzonderend in een hutje in de bergen. Uit deze meditatie is zo het een en ander doorgedrongen in de ‘oosterse speurdersromans’, tussen de regels en in de kantlijnen. Als u het boek later nog eens leest zult u zeker door die diepere sfeer beroerd worden, heel eventjes, want het ligt er niet dik bovenop. En dat is meer dan wat een normale thriller biedt. U bent dus niet bekocht, wil ik maar zeggen.


  


  Janwillem van de Wetering
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  DRAMATIS PERSONAE


  


  


  


  


  Men bedenke dat in China de familienaam - hier in hoofdletters gedrukt - aan de voornaam voorafgaat


  


  
    
      	TIE Jen-tsjiè

      	Bestuurder van het district Kao-yang. In deze roman verblijft hij enkele dagen bij zijn collega, in het buurdistrict Tsjin-hwa
    


    
      	LO Kwan-tsjoeng

      	Bestuurder van het district Tsjin-hwa en amateur-dichter
    


    
      	KAO Fang

      	Raadsman van het gerechtshof van Tsjin-hwa
    


    
      	SIAO Fan-wen

      	Doctor in de letteren, ex-president van de Keizerlijke Academie
    


    
      	TSJANG Lan-po

      	Hofdichter
    


    
      	YOE-lan

      	een beroemd dichteres
    


    
      	Sacristein Loe

      	een Zen monnik
    


    
      	MENG Soe-tsjai

      	een theehandelaar
    


    
      	SOENG I-wen

      	een bezoldigd student
    


    
      	Kleine Phoenix

      	een dansmeisje
    


    
      	Saffraan

      	een meisje dat woont in de Tempel van de Zwarte Vos
    

  


  


  [1]


  


  


  DE ZWAARLIJVIGE MONNIK, die met gekruiste benen op het hoekje van de brede bank zat, keek zwijgend en met starre blik naar zijn bezoeker. Tenslotte antwoordde hij met schorre, raspende stem: ‘Mijn antwoord is nee. Ik moet deze stad vanmiddag nog verlaten.’ De dikke, harige vingers van zijn linkerhand sloten zich om het beduimelde boek op zijn knie.


  De ander, een rijzige man in een blauw gewaad met daarover een stemmige zwartzijden mantel, wist zo gauw niet hoe hij reageren moest op deze botte weigering. Hij had de hele Tempelstraat door moeten lopen, van begin tot eind, en hij was moe. De monnik had zich niet eens verwaardigd om hem een stoel aan te bieden. Welbeschouwd was het misschien maar beter, bedacht hij, als deze onooglijke en onbehouwen monnik geen deel uit zou maken van het illustere gezelschap. Met afkeer bekeek hij het grote, kaalgeschoren hoofd, dat neerhing tussen de zware schouders, het bruinverbrande gezicht met de stoppelige hangwangen, de vlezige neus en de dikke lippen van de man die voor hem zat. Zijn ongewoon grote, puilende ogen droegen er nog toe bij dat hij sterk deed denken aan een monstrueuze, walgelijke pad. De muffe lucht van zweet die werd uitgewasemd door zijn opgelapt monnikenkleed vermengde zich met de geur van Indische wierook, waardoor de atmosfeer in het kale vertrek bepaald bedompt was. De bezoeker luisterde even naar het monotone geluid van biddende stemmen, aan de andere kant van de Tempel van het Subtiele Weten. Hij onderdrukte een zucht en hervatte:


  ‘Dat zal Magistraat Lo ten zeerste spijten, Eerwaarde. Vanavond is er een diner in de residentie, en voor morgenavond heeft mijn meester een Mid-Herfst banket aangekondigd, op de Smaragden Rots.’


  De monnik snoof minachtend.


  ‘Rechter Lo moest beter weten! Diners en banketten, toe maar! En waarom heeft hij me zijn raadsman gestuurd, hè? Waarom is hij niet zelf gekomen?’


  ‘De Prefect is op doorreis in onze stad, Eerwaarde. Vanmorgen vroeg heeft hij mijn meester ontboden naar het regeringshotel, in het westelijk stadsdeel, voor een conferentie van alle veertien districtsrechters van zijn rayon. Daarna moet mijn meester aanzitten aan het noenmaal dat de Prefect in het hotel geeft.’ Hij schraapte zijn keel en vervolgde op verontschuldigende toon: ‘De feestelijkheden die ik noemde zijn heel informeel van aard, en voor een beperkt gezelschap. Literaire samenkomsten eigenlijk. En aangezien u...’


  ‘Wie zijn de andere gasten?’ onderbrak de monnik hem kortaf.
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  ‘Allereerst is er de Staatsacademist Siao, Eerwaarde. Vervolgens Tsjang Lan-po, de hofdichter. Ze hebben beiden vanochtend hun intrek genomen in de residentie, en...’


  ‘Ik ken ze allebei al jaren en hun werk ken ik ook, dus heb ik er geen enkele behoefte aan om ze te ontmoeten. En wat de rijmelarij van Lo betreft...’ Hij wierp een duistere blik op zijn bezoeker en vroeg bruusk: ‘Wie verder?’


  ‘We verwachten ook nog Rechter Tie, Eerwaarde, de Magistraat van ons buurdistrict Kao-yang. Hij is ook door de Prefect ontboden en gisteren aangekomen.’


  De lelijke monnik leek verrast.


  ‘Tie van Kao-yang? Wat moet die voor de duivel...,’ begon hij. Hij vervolgde gemelijk: ‘Je wilt toch niet zeggen dat hij deel zou nemen aan een literaire avond? Ik heb altijd gehoord dat hij een nogal prozaïsch type was. Niet een vent om mee om te gaan.’


  De raadsman streek zorgvuldig zijn zwarte snor glad voor hij stijfjes antwoordde:


  ‘Aangezien Rechter Tie een vriend en collega van mijn meester is, Eerwaarde, wordt hij beschouwd als een huisgenoot, die vanzelfsprekend alle feestelijkheden in de residentie bijwoont.’


  ‘Jij houdt je op de vlakte, hè?’ zei de ander smalend. Hij dacht even na en zoog zijn wangen vol lucht, zodat hij nog meer op een pad leek. Er verscheen een scheve grijns om zijn zinnelijke lippen, waardoor zijn bruine, ongelijkmatige tanden bloot kwamen. ‘Tie, hè?’ Hij staarde zijn bezoeker met zijn uitpuilende ogen aan en wreef peinzend over zijn stoppelige wangen. Het raspende geluid ging de keurige raadsman door merg en been. De monnik sloeg zijn ogen neer en mompelde, half in zichzelf: ‘Het zou toch wel een interessant experiment kunnen zijn. Ben benieuwd wat hij over vossen te zeggen heeft! Het schijnt een verdomd scherpzinnige vent te zijn.’ Plotseling keek hij weer op en zei met zijn krassende stem: ‘Hoe zei je ook weer dat je heette, raadsman? Pao of Hao of zoiets?’


  ‘Mijn naam is Kao, Eerwaarde. Kao Fang, om u te dienen.’ De monnik tuurde opmerkzaam langs hem heen, zodat de raadsman onwillekeurig achterom keek. Maar er was niemand binnengekomen. Plotseling begon de monnik weer te spreken:


  ‘Goed, meneer Kao, ik ben van gedachten veranderd. U kunt uw meester zeggen dat ik zijn uitnodiging aanneem.’ Hij wierp een argwanende blik op het uitgestreken gezicht van de raadsman en vroeg scherp: ‘Hoe wist Rechter Lo eigenlijk dat ik in deze tempel logeer?’


  ‘Het gerucht ging dat u eergisteren in onze stad was aangekomen, Eerwaarde. Rechter Lo gaf mij vanochtend opdracht om informatie in te winnen in de Tempelstraat, en zo kwam ik...’


  ‘Juist, ja. Ik was inderdaad eerst van plan al eergisteren te komen, maar ik ben pas vanochtend gearriveerd. Onderweg opgehouden... dat gaat u trouwens niets aan. Ik zal op tijd zijn voor het noenmaal in Rechter Lo’s residentie. Zorg dat er vegetarisch voor mij gekookt wordt en dat ik een rustige kleine kamer krijg. Klein maar proper, wel te verstaan. U kunt nu wel gaan, meneer Kao. Ik heb hier nog een paar dingen te doen. Zelfs een gewezen sacristein heeft bepaalde verplichtingen. Het begraven van de doden, om eens iets te noemen. Die van nu en die van vroeger!’ Zijn schouders schokten van een bulderend gelach, dat even plotseling ophield als het was begonnen. ‘Goedendag!’ gromde hij.


  Raadsman Kao maakte een buiging, waarbij hij zijn handen eerbiedig in zijn lange mouwen hield. Dan draaide hij zich om en vertrok.


  De zwaarlijvige monnik pakte het beduimelde boek dat op zijn schoot lag. Het was een oud boek over waarzeggerij. Hij hield zijn wijsvinger bij de titel van het hoofdstuk en las hardop: ‘De zwarte vos verlaat zijn hol. Wees gewaarschuwd.’ Hij sloeg het boek dicht en keek naar de deur met zijn padachtige, starende ogen.


  



  


  [2]


  


  


  ‘DE GEROOKTE EEND was uitnemend,’ merkte Rechter Lo op, terwijl hij zijn handen over zijn ronde buik vouwde. ‘Maar er zat teveel azijn bij de varkenspoten. Althans naar mijn smaak.’


  Rechter Tie leunde achterover in de zachte kussens van Lo’s geriefelijke palankijn, die hen van het regeringshotel terugbracht naar het gerechtshof. Hij streek eens over zijn lange zwarte baard en zei:


  ‘Wat die varkenspoten betreft kun je gelijk hebben, Lo, maar er waren genoeg andere delicatessen, het was werkelijk een copieuze maaltijd. En de Prefect leek me een capabel man, die zich snel een oordeel wist te vormen over de lopende kwesties. De samenvatting die hij gaf van de resultaten van onze conferentie vond ik bijzonder leerzaam...’


  Rechter Lo onderdrukte een kleine boer, waarbij hij op kiese wijze zijn mollige hand voor zijn mond hield. Hij draaide de punten op van zijn dunne snor, die zijn rond gezicht versierde en zei:


  ‘Leerzaam, ja, maar niet bijster interessant. Mijn hemel, wat is het hier heet.’ Hij schoof zijn gevleugelde rechterskap van zwart fluweel van zijn klamme voorhoofd. Zowel hij als Rechter Tie droegen hun officieel ambtsgewaad van groen brokaat, zoals vereist was in het bijzijn van de Prefect, hun directe superieur. Het was een koele, heldere herfstochtend geweest, maar nu scheen de middagzon onbarmhartig op het dak van de palankijn. Lo geeuwde. ‘Enfin, nu die conferentie achter de rug is, Tie, kunnen we ons gaan wijden aan aangenamer zaken. Ik heb een uitvoerig programma opgesteld voor de twee dagen dat jij me met je aanwezigheid zult vereren, oudere broeder! Een heel plezierig programma, al zeg ik het zelf!’


  ‘Ik wil absoluut geen misbruik maken van je gastvrijheid, Lo! Geef je voor mij alsjeblieft geen extra moeite. Als ik maar wat kan lezen in je uitnemende bibliotheek, dan...’


  ‘Je zult weinig tijd hebben om te lezen, beste kerel!’ Lo trok het raamgordijn open. Ze werden juist door de hoofdstraat gedragen en Rechter Lo wees op de winkelpuien, die vrolijk versierd waren met kleurige lampions in alle grootten en maten. ‘Morgen is het Mid-Herfst Festival! We beginnen dat vanavond al te vieren met een feestmaal, waarvoor ik een klein maar select gezelschap heb uitgenodigd.’


  Rechter Tie glimlachte beleefd, maar het noemen van het Mid-Herfst Festival deed een plotseling gevoel van spijt in hem opwellen. Veel meer dan de talrijke andere jaarlijkse feesten was dit festival een huiselijke aangelegenheid. De viering werd geregeld door de vrouwen in het gezin, en ook de kinderen speelden een actieve rol. De Rechter had er zich op verheugd om dit feest in Kao-yang te kunnen vieren, in de intimiteit van zijn eigen familiekring. Maar hij had bevel gekregen om nog twee dagen in Tsjin-hwa te blijven, voor het geval de Prefect, die zelf pas volgende week naar de provinciale hoofdstad zou terugreizen, hem opnieuw zou willen ontbieden. Rechter Tie zuchtte. Hij zou veel liever meteen naar Kao-yang zijn teruggegaan. Niet alleen vanwege het festival, maar ook omdat er een dezer dagen een ingewikkelde zwendelzaak zou voorkomen, die hij liefst persoonlijk zou behandelen. Juist deze zaak had hem doen besluiten om alléén naar Tsjin-hwa te reizen, zodat zijn vertrouwde adviseur, wachtmeester Hoeng, en zijn drie luitenants al het feitenmateriaal voor de definitieve aanklacht zouden kunnen verzamelen. ‘Pardon, wat zei je?’


  ‘De Staatsacademist Siao, beste kerel! Hij heeft erin toegestemd om mijn nederige woning te vereren met zijn aanwezigheid!’


  ‘Je bedoelt toch niet de voormalige president van de Academie? De man die tot voor kort alle belangrijke keizerlijke edicten opstelde?’


  Rechter Lo glimlachte breed.


  ‘Precies! Een van de grootste schrijvers van onze tijd, zowel in proza als in poëzie. Ik verwacht ook de Hofdichter, de eerbiedwaardige Tsjang Lan-po.’


  ‘Lieve hemel, al weer zo’n beroemde naam! Je kan jezelf echt niet langer een amateur noemen, Lo! Dat zulke beroemde dichters naar jou toekomen, bewijst toch wel dat...’


  Zijn mollige collega hief snel zijn hand op.


  ‘Nee, nee, Tie, zo gelukkig ben ik niet! Het is een zuiver toeval. De Staatsacademist deed onze stad toevallig aan op doorreis naar de hoofdstad. En Tsjang, die in Tsjin-hwa geboren en getogen is, komt hier om het altaar van zijn voorvaders eer te bewijzen. Je weet dat het gerechtshof hier, mét mijn officiële residentie, vroeger een prinselijk zomerpaleis is geweest. Het behoorde toe aan de beruchte Negende Prins, die twintig jaar geleden het plan had beraamd om zich meester te maken van de troon. Er zijn tal van afzonderlijke binnenplaatsen, en ook alleraardigste tuinen. De twee beroemde mannen hebben mijn uitnodiging alleen maar aangenomen omdat ze het in mijn huis geriefelijker zouden hebben dan in een regeringshotel.’


  ‘Je bent veel te bescheiden, Lo. Siao en Tsjang zijn allebei kieskeurig in hun smaak. Ze zouden er nooit in toegestemd hebben om jouw gast te zijn als ze niet getroffen waren geweest door je elegante poëzie. Wanneer verwacht je ze?’


  ‘Ze moeten er nu al zijn, oudere broeder! Ik heb mijn huismeester opgedragen om ze het noenmaal te serveren in de grote zaal. Mijn raadsman Kao zal zolang de honneurs waarnemen. We zullen er zo wel zijn.’ Hij trok het raamgordijn open. ‘Allemachtig, wat voert Kao daar uit?’ Hij stak zijn hoofd uit het raam en riep de voorman van de dragers toe om te stoppen.


  De palankijn werd voor de hoofdpoort van het gerechtshof aan de grond gezet en Rechter Tie zag door het raam een nerveus groepje mensen, die bij elkaar stonden op de brede trap. De goedgeklede man in het blauwe gewaad met de zwarte mantel herkende hij als Lo’s raadsman Kao. De magere kerel met zijn bruine jak en broek, met zwarte zomen, en zijn zwartgelakte helm met lange rode pluim, moest de hoofdman van de gerechtsdienaars zijn. De twee anderen leken gewone burgers. Een drietal gerechtsdienaars hield zich op de achtergrond. Ze droegen hetzelfde uniform als hun hoofdman, maar hun helm was niet gepluimd. Om hun middel hingen dunne kettingen, waaraan duimschroeven en handboeien bungelden. Kao liep haastig de trap af en maakte een diepe buiging voor het raam van de palankijn. Lo vroeg hem kortaf:


  ‘Wat is er aan de hand, Kao?’


  ‘De huismeester van theehandelaar Meng is zojuist een moord komen rapporteren, Edelachtbare. Meneer Soeng, een student die het paviljoen achter Meng’s woning gehuurd had, werd aangetroffen met een doorgesneden keel. Het schijnt heel vroeg in de ochtend gebeurd te zijn.’


  ‘Een moord op de vooravond van het festival! Wat een ellende!’ mompelde Lo tot Rechter Tie. Met een bezorgd gezicht vroeg hij Kao: ‘Hoe gaat het met de gasten?’


  ‘Zijne Excellentie de Staatsacademist Siao arriveerde kort na uw vertrek, Edelachtbare, gevolgd door de eerbiedwaardige Tsjang. Ik heb de heren hun vertrekken laten zien en uw afwezigheid verontschuldigd. Ze waren juist aan tafel gegaan voor het noenmaal, toen sacristein Loe werd aangekondigd. Na de maaltijd hebben de drie heren zich teruggetrokken voor hun siësta.’


  ‘Mooi. Dan kan ik meteen een kijkje nemen op de plaats van het misdrijf. Na de siësta is er tijd genoeg om ze te verwelkomen. Stuur de hoofdman met een stel gerechtsdienaars te paard vooruit, Kao. Laat ze ervoor zorgen dat alles precies zo blijft liggen als het is. Heb je de lijkschouwer gewaarschuwd?’


  ‘Ja, Edelachtbare. Ik heb maar meteen alle papieren die betrekking hebben op het slachtoffer en zijn huisbaas Meng uit het archief gehaald.’ Kao trok een stapel officiële papieren uit zijn mouw en overhandigde ze eerbiedig aan zijn meester. ‘Uitstekend werk. Blijf jij hier in het gerechtshof, Kao. Informeer of er belangrijke stukken zijn binnengekomen en behandel de routinezaken. Tot de voorman van de dragers, die gretig had staan luisteren, bulderde Lo: ‘Weet je waar Meng woont? Vlakbij de Oostpoort? Goed, breng ons erheen!’


  Terwijl de palankijn weer in beweging kwam, legde Lo zijn hand op Rechter Tie’s arm en zei haastig:


  ‘Hopelijk vind je het niet erg dat je je siësta erbij inschiet, Tie! Ik heb je hulp en advies nodig. Een moordzaak onderzoeken op een volle maag, dat kan ik echt niet alleen. Ik had de wijn niet zo moeten aanspreken, ik ben bang dat ik net één beker te veel heb gehad!’ Hij veegde het zweet van zijn voorhoofd en vroeg opnieuw met een bezorgde blik op zijn collega : ‘Je vindt het toch niet erg, Tie?’


  ‘Natuurlijk niet. Ik zal graag alles doen wat ik kan.’ De Rechter streek over zijn snor en vervolgde op droge toon: ‘Temeer omdat we samen een kijkje gaan nemen, Lo, zodat je me geen zand in de ogen kan strooien zoals een poosje geleden op Paradijseiland!’


  ‘Kom, jij was ook niet al te mededeelzaam, oudere broeder.


  Vorig jaar, bedoel ik, toen je hier die twee aardige meisjes vandaan kwam halen!’*)


  


  *) Zie de romans ‘Het Rode Paviljoen’ en ‘Klokken van Kao-yang’.


  


  Rechter Tie glimlachte bleekjes.


  ‘Goed, laten we zeggen dat we quitte staan! Overigens vermoed ik dat dit een routinezaak zal blijken. Dat is meestal het geval bij roofmoorden. Kijk eens wat het slachtoffer voor iemand was.’


  Lo stopte zijn collega haastig de stapel papieren in handen. ‘Kijk jij ze eerst maar eens door, oudere broeder! Ik geloof dat ik beter een ogenblikje mijn ogen kan sluiten. Om mijn gedachten te concentreren, bedoel ik. Het is een heel eind naar de Oostpoort.’ Hij schoof zijn kap over zijn ogen en liet zich met een voldane zucht in de kussens zinken.


  Rechter Tie trok aan zijn kant het raamgordijn open om beter te kunnen lezen. Maar voor hij daarmee begon, wierp hij een peinzende blik op het verhitte gezicht van zijn collega. Het zou interessant zijn om te zien hoe Lo een moordonderzoek zou aanpakken. Een magistraat mocht zijn eigen district nooit verlaten zonder uitdrukkelijke orders van de Prefect, zodat hij zelden in de gelegenheid was om een collega aan het werk te zien. Daar kwam nog bij dat Lo werkelijk een ongewoon man was. Hij bezat een groot privé vermogen en volgens de geruchten had hij de magistratuur van Tsjin-hwa alleen maar aangenomen, omdat deze hem een onafhankelijke ambtelijke status gaf, en de mogelijkheid om toe te geven aan zijn liefhebberijen, namelijk wijn, vrouwen en poëzie, zonder dat hij teveel op zijn vingers werd gekeken. Tsjin-hwa was een moeilijke post om iemand voor te vinden, want alleen een ambtsdrager met een ruim eigen inkomen was in staat de kosten van een zo schitterende residentie te dragen. In ambtelijke kringen werd wel gefluisterd dat Lo ook voornamelijk om die reden op zijn post werd gehandhaafd. Maar Rechter Tie had vaak het vermoeden gehad dat Lo’s zorgvuldig gecultiveerd air van bon-vivant, die zich niet interesseerde voor zijn ambtelijke plichten, weinig meer was dan een pose, en dat hij zijn district in feite heel goed bestuurde. De beslissing van zijn collega om meteen naar de plaats van het misdrijf te gaan, had zoeven een heel gunstige indruk op hem gemaakt. Menig magistraat zou het routine-onderzoek ter plaatse aan zijn ondergeschikten hebben overgelaten.


  Rechter Tie vouwde de rol documenten open. Bovenop lag een papier waarop de officieel geregistreerde gegevens over de vermoorde student vermeld stonden.


  Zijn volledige naam was Soeng I-wen; hij was drieëntwintig jaar oud en ongetrouwd. Voor het tweede literaire examen was hij met lof geslaagd en hij had een staatstoelage ontvangen om hem in staat te stellen een geschrift te verzorgen over een bepaald onderdeel van de geschiedenis van een der oude dynastieën. Soeng was twee weken geleden naar Tsjin-hwa gekomen, had zich meteen gemeld bij het gerechtshof en toestemming gevraagd om een maand te mogen blijven. Hij had raadsman Kao uitgelegd dat het zijn bedoeling was om de plaatselijke historische archieven te raadplegen. Enkele eeuwen geleden, juist in de periode die Soeng bestudeerde, was er in Tsjin-hwa een boerenopstand geweest, en Soeng hoopte over die kwestie nieuwe gegevens te kunnen vinden in de oude archieven. De raadsman had hem daarom een bewijsje gegeven dat Soeng toestemming had om de archieven in de kanselarij te raadplegen. Uit een bijgevoegde lijst, waarop zijn bezoeken waren bijgehouden, bleek dat de student iedere middag in de bibliotheek van het gerechtshof had doorgebracht. Dat was alles.


  Rechter Tie zag dat de overige papieren betrekking hadden op de huisbaas van de student, de theehandelaar Meng Soe-tsjai. Meng had de oude en gevestigde theefirma overgenomen van zijn vader. Achttien jaar geleden was hij getrouwd met de dochter van een collega, Hwang genaamd, en zij had hem een zoon en een dochter geschonken die nu respectievelijk veertien en zestien jaar oud waren. Meng had één officieel geregistreerde concubine. Huwelijks- en geboortecertificaten waren bijgevoegd. Rechter Tie knikte tevreden, raadsman Kao moest een toegewijd ambtenaar zijn. De koopman Meng was nu veertig jaar oud, betaalde op tijd zijn belastingen en steunde enkele liefdadigheidsinstellingen. Hij was kennelijk een Boeddhist, want hij was donateur van de Tempel van het Subtiele Weten, een der vele heiligdommen in de Tempelstraat. Bij de gedachte aan het Boeddhisme schoot de Rechter plotseling iets te binnen. Hij stootte zijn metgezel aan, die zachtjes snurkte, en vroeg: ‘Wat zei je raadsman ook weer over een sacristein?’


  ‘Een sacristein?’ Lo staarde hem aan met ogen die klein waren van de slaap.


  ‘Zei Kao niet dat er een sacristein deelnam aan het noenmaal vanmiddag in jouw residentie?’


  ‘Natuurlijk. Je hebt toch wel gehoord van sacristein Loe?’


  ‘Nee, nooit. Ik laat me weinig in met die Boeddhistische kliek.’ Als overtuigd Confucianist moest Rechter Tie niets hebben van het Boeddhisme, en het schandalige gedrag van de monniken in de Tempel van de Hogere Wijsheid, in zijn eigen district, had hem nog meer gesterkt in die houding.


  Rechter Lo grinnikte.


  ‘Sacristein Loe behoort tot geen enkele kliek, Tie. Je zal het geweldig op prijs stellen om hem te ontmoeten, oudere broeder! Werkelijk, je kunt genieten van zijn conversatie. Mijn hoofd is geloof ik weer een beetje helderder, laat me die stukken eens inzien!”


  Rechter Tie gaf hem zwijgend de bundel papieren.
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  HET HUIS VAN de theehandelaar lag aan een zo smal laantje dat de palankijn er nauwelijks door kon. Maar uit de hoge bakstenen muren aan weerszijden, bedekt met verweerde groene pannen, bleek dat dit een oude woonwijk was, waar de welgestelde burgers van de stad hun huizen hadden. De dragers stopten voor een zwartgelakte poort, die kwistig versierd was met metalen ornamenten. De hoofdman van de gerechtsdienaars, die voor de poort op wacht stond, hief zijn zweep op en de kleine menigte van nieuwsgierige toeschouwers verspreidde zich. De dubbele poort werd opengeworpen en de palankijn werd naar binnen gedragen, waarbij het hoge dak van de draagstoel nog net niet de zware bovenbalk van het poortgebouw raakte.


  Rechter Tie stapte uit na Magistraat Lo en wierp een snelle blik op de goed onderhouden voorhof, die koel en stil was in de schaduw van twee hoge coniferen. Ze flankeerden het granieten bordes dat leidde naar de indrukwekkende ontvangsthal, die door rode pilaren geschraagd werd. Een magere man, gekleed in een lang, olijfgroen gewaad en met een rechte zwarte kap van geplet paardehaar op zijn hoofd, liep haastig de treden af om zijn bezoekers te verwelkomen. Met zijn vlugge, sierlijke pasjes liep Lo naar hem toe.


  ‘U bent koopman Meng, neem ik aan? Prachtig! Het doet me genoegen om kennis te maken met de eigenaar van onze beroemdste theefirma. Afschuwelijke toestand, een roofmoord in uw aloud en gerenommeerd huis! En dat op de vooravond van het Mid-Herfst Festival!’


  Meneer Meng maakte een diepe buiging en begon zich te verontschuldigen voor de overlast die hij de autoriteiten aandeed. Maar de kleine Magistraat liet hem nauwelijks aan het woord komen.


  ‘Ik sta altijd klaar voor de burgerij, meneer Meng! Altijd! Apropos, deze heer is een vriend van mij. Een collega die toevallig in mijn gezelschap was toen de moord werd gerapporteerd.’ Lo schoof zijn gevleugelde kap wat naar achteren, zodat het plotseling een, heel zwierig hoofddeksel leek, en vervolgde: ‘Breng ons naar de plaats waar het misdrijf gebeurd is. Een paviljoen, als ik me goed herinner.’


  ‘Inderdaad, Edelachtbare. Is het mij vergund u eerst enige verversingen aan te bieden in de ontvangsthal. Dan kan ik UEdele precies uitleggen hoe...’
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  ‘Nee, nee, geen plichtplegingen, beste kerel! Ga ons voor naar het paviljoen, wil je.’


  Het gezicht van de theehandelaar betrok, maar hij boog berustend en ging de beide rechters voor door een overdekte galerij, die langs de ontvangsthal heenliep en toegang gaf tot een ommuurde tuin er achter, omzoomd met rijen potplanten. Twee dienstmeiden maakten zich haastig uit de voeten toen ze hun meester en de twee hoge ambtenaren de hoek om zagen komen. De hoofdman liep achteraan en liet bij iedere stap de ijzeren handboeien rinkelen die aan zijn gordel hingen. Meneer Meng wees op het uitgestrekte, onregelmatige gebouw tegenover hen.


  ‘Dat zijn onze woonvertrekken, Edelachtbare. Dit pad naar links voert ons er omheen.’


  Terwijl ze het smalle betegelde pad volgden, dat onder de uitstekende dakrand liep, vlak langs de ramen van roodgelakt latwerk, zag Rechter Tie een glimp van een bleek gezichtje. Van een jong en tamelijk knap meisje, leek het hem. Ze bereikten een uitgestrekte boomgaard, waar een grote verscheidenheid van vruchtbomen groeide tussen de verwilderde struiken.


  ‘Wijlen mijn moeder interesseerde zich bijzonder voor het kweken van bomen en planten,’ legde de theehandelaar uit. ‘Ze zag persoonlijk toe op het tuinierswerk. Maar na haar overlijden, vorig jaar, heb ik geen tijd gevonden om er voor te zorgen dat...’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Rechter Lo, terwijl hij de zoom van zijn gewaad optrok. Langs het kronkelende pad door de boomgaard groeide allerlei doornig onkruid. ‘Die peren daar zien er verrukkelijk uit.’


  ‘Ze zijn van een bijzondere soort, Edelachtbare. Groot en sappig. Het paviljoen dat meneer Soeng had gehuurd bevindt zich daarginds aan de andere kant van de bongerd. U kunt net het dak zien. UEdele zult nu wel begrijpen waarom we om middernacht geen enkel geschreeuw of lawaai hebben gehoord. We...’


  Lo bleef plotseling staan.


  ‘Middernacht? Waarom werd de moord dan pas vanmiddag aangegeven?’


  ‘Het lijk was toen pas ontdekt, Edelachtbare. Als ontbijt gebruikte meneer Soeng altijd een paar oliekoeken die hij kocht aan het stalletje op de hoek, en hij zette ’s ochtends ook zelf altijd thee. Maar de middag- en avondrijst werden geserveerd door mijn dienstmeisjes. Toen de meid vanmiddag zijn middagmaal bracht, deed Soeng niet open. Ze haalde mij erbij, ik klopte enkele malen en riep zijn naam. Maar toen we binnen geen enkel geluid hoorden, begon ik te vrezen dat hij ernstig ziek was geworden. Ik beval mijn huismeester om de deur open te breken, en...’


  ‘Juist. Laten we verder gaan.’


  Een gerechtsdienaar stond op post voor de deur van het lage bakstenen gebouwtje achter de boomgaard. Hij deed de deur voorzichtig open, want het paneel was gebarsten en de scharnieren zaten los. Terwijl ze de kleine bibliotheek binnenstapten, zei de theehandelaar verbitterd:


  ‘Moet u toch eens zien hoe de moordenaar hier heeft huisgehouden, Edelachtbare! En dit was het vertrek waar wijlen mijn moeder het liefst kwam. Na mijn vaders dood trok ze zich hier vrijwel elke middag terug, omdat het hier zo rustig is en omdat ze haar bomen vlak voor het raam had. Aan dit bureau zat ze dan te lezen en te schrijven. En nu...’ Hij wierp een treurige blik op het rozehouten bureau bij het raam. De laden waren opengetrokken en de inhoud lag verspreid over de betegelde vloer: papieren, visitekaarten en schrijfgerei. Naast de met kussens beklede armstoel lag een gelddoos van rood leer. De deksel was eraf gescheurd en de doos was leeg.


  ‘Ik zie dat mevrouw uw moeder van poëzie hield,’ zei Magistraat Lo met voldoening. Hij bekeek de boeken die opgestapeld lagen op de planken tegen de zijmuur. Rode etiketten gaven de titels aan. Alle boeken zaten vol met leeswijzers die tussen de bladzijden waren gestoken. Lo nam een van de deeltjes in handen, bedacht zich dan en vroeg kortaf:


  ‘Het deurgordijn achterin geeft zeker toegang tot de slaapkamer?’


  Meng knikte en Lo trok het gordijn opzij. De slaapkamer was iets groter dan de bibliotheek. Tegen de achtermuur stond een simpel ledikant waarvan de dekens teruggeslagen waren, daartegenover een kaptafel van bewerkt ebbehout. De klerendoos van rood varkensleer was onder het bed vandaan getrokken. Het deksel lag eraf en de mannenkleren in de doos waren gekreukeld en door elkaar gehaald. In de achtermuur was een stevige deur, voorzien van een zware grendel. Een gedrongen man in een blauw gewaad zat neergeknield bij het lijk, dat op de grond lag. Rechter Tie zag over Lo’s schouder dat de student een magere, benige man was geweest, met een regelmatig gezicht, dat gesierd werd door een kleine snor en een kinbaard. Zijn haarknot was losgeraakt en zijn haar was vastgeplakt aan een klonterige bloedplas op de vloermat. Zijn zwarte kap vol bloedvlekken lag naast zijn gezicht. Soeng was gekleed in een wit nachtgewaad en had zachte sloffen aan zijn voeten. Onder zijn rechteroor bevond zich een lelijke wond.


  De lijkschouwer kwam haastig overeind en maakte een buiging.


  ‘De rechter halsslagader is doorgesneden door een zware slag, Edelachtbare. Met een groot mes of hakmes, zou ik zeggen. Omstreeks middernacht, te oordelen naar de toestand van het lijk. Hij lag precies op deze plaats, maar op zijn buik. Ik heb hem omgedraaid om na te gaan of er nog andere sporen van geweld op het lichaam te vinden waren, maar die heb ik niet aangetroffen.’


  Magistraat Lo draaide zich om naar de theehandelaar die vlakbij de deur was blijven staan en keek hem peinzend aan, waarbij hij met duim en wijsvinger de punten van zijn kleine snor opdraaide. Rechter Tie vond dat Meng een gecultiveerde indruk maakte met zijn lang, ingevallen gezicht, dat nog magerder leek door zijn neerhangende snor en rafelige sik.


  ‘U had het óók over middernacht, meneer Meng,’ zei Lo plotseling. ‘Waarom?’


  ‘Het was me opgevallen, Edelachtbare,’ antwoordde de theehandelaar langzaam, ‘dat meneer Soeng weliswaar gekleed was in nachtgewaad, maar dat zijn bed nog onbeslapen was. Nu wist ik dat hij altijd laat op bleef, gewoonlijk brandde er licht achter zijn raam tot middernacht. Daarom veronderstelde ik dat de moordenaar Soeng heeft overvallen toen hij op het punt stond om naar bed te gaan.’


  Lo knikte. ‘Hoe is de moordenaar binnengekomen, meneer Meng?’


  De ander zuchtte en antwoordde hoofdschuddend:


  ‘Meneer Soeng was nogal verstrooid, schijnt het, Edelachtbare. De meiden hebben mijn vrouw verteld dat hij vaak somber zat te peinzen als ze de tafel voor hem dekten, en dat hij geen antwoord gaf als er iets tegen hem gezegd werd. Gisteravond moet hij vergeten zijn om de buitendeur van deze kamer te grendelen, en ook om de tuinpoort te sluiten. Als u mij volgen wilt, Edelachtbare.’


  De gerechtsdienaar die op de gammele bamboe bank in de kleine voortuin zat, sprong in de houding. Rechter Tie bedacht dat Lo gezorgd had voor goed getraind personeel: het plaatsen van wachtposten op alle punten die toegang gaven tot de plaats van het misdrijf was een voorzorg die door heel wat secuurdere magistraten vergeten werd. Hij wierp een vluchtige blik op het schuurtje dat als keuken en wasplaats dienst deed, vervolgens sloot hij zich aan bij Lo en Meng, die door de smalle poort in de hoge tuinmuur naar buiten gingen. De hoofdman van de gerechtsdienaars volgde hen in de steeg die zich bevond tussen de zware tuinmuren van de huizen in Meng’s straat en in de straat die er evenwijdig aan liep. De theehandelaar wees op de hopen afval die in de smalle doorgang lagen en zei:


  ‘In de nacht zwerven hier vaak vagebonden en voddenrapers rond, Edelachtbare, om te zien of er bij de afval wat van hun gading is. Ik had meneer Soeng gewaarschuwd om de tuinpoort ’s nachts altijd op slot te houden. Gisteravond heeft hij waarschijnlijk een wandeling gemaakt, en toen hij terugkwam zal hij wel vergeten zijn om de grendel voor de poort te schuiven. De slaapkamerdeur heeft hij ook niet afgesloten, want toen ik zijn lijk vond, stond de slaapkamerdeur op een kier en de tuinpoort was dicht maar niet gegrendeld. Ik zal het allemaal laten zien, precies zoals ik het aantrof.’


  Hij leidde ze terug naar de tuin. Een zware houten dwarsbalk stond tegen de tuinmuur, naast het poortje. Meneer Meng hernam:


  ‘Het is niet moeilijk om te reconstrueren wat er gebeurd is, Edelachtbare. Een zwerver die door het steegje kwam, merkte dat de tuinpoort op een kier stond. Hij sloop de tuin en vervolgens het huis binnen, in de mening dat de bewoner wel zou slapen. Maar Soeng maakte zich juist gereed voor de nacht en betrapte hem. Toen de schurk zag dat Soeng maar alleen was, vermoordde hij hem ter plaatse. Daarna heeft hij de slaapkamer en de bibliotheek overhoop gehaald. Toen hij de gelddoos had gevonden, haalde hij het geld eruit en vertrok op dezelfde wijze als hij gekomen was.’


  Rechter Lo knikte langzaam. ‘Had meneer Soeng gewoonlijk een groot bedrag in zijn gelddoos?’


  ‘Dat zou ik u niet kunnen zeggen, Edelachtbare. Hij heeft een maand huur vooruit betaald, maar hij moet in elk geval nog geld hebben gehad voor zijn terugreis naar de hoofdstad. En misschien had hij een paar sieraden in zijn klerendoos.’


  ‘We zullen de schurk gauw genoeg te pakken krijgen, Excellentie!’ merkte de hoofdman op. ‘Die zwervers beginnen altijd met geld te smijten als ze een goede slag hebben geslagen. Zal ik mijn mannen opdracht geven om de ronde te doen langs de kroegen en speelhuizen?’


  ‘Ja, doe dat, hoofdman. Laat ze ook op discrete wijze inlichtingen inwinnen in de pandhuizen. Leg het lijk in een tijdelijke doodkist en breng het naar het lijkenhuis in het gerechtsgebouw. We moeten ook de nabestaanden bericht sturen.’ Magistraat Lo wendde zich weer tot de theehandelaar en vroeg: ‘Soeng had hier in de stad zeker wel een paar vrienden of familieleden?’


  ‘Het schijnt van niet, Edelachtbare. Er is bij mij nooit iemand aan de deur geweest die naar hem vroeg, en voor zover ik weet ontving hij nooit bezoek. Meneer Soeng was een bijzonder studieus jongmens, die zich weinig met anderen inliet. Bij onze eerste ontmoeting heb ik hem gezegd dat hij altijd welkom was voor een kop thee en een praatje na het diner, maar de afgelopen twee weken heeft hij geen enkele maal gebruik gemaakt van die uitnodiging. Dat verbaasde me nogal, Edelachtbare, want verder was hij een heel beleefde en welopgevoede jongeman. Zuiver en alleen uit een oogpunt van hoffelijkheid tegenover zijn gastheer had hij toch...’


  ‘Goed, meneer Meng. Ik zal mijn raadsman opdracht geven om een brief te schrijven aan de Raad van het Onderwijs in de hoofdstad met het verzoek om Soeng’s familie op de hoogte te stellen. Laten we teruggaan naar de bibliotheek.’


  Lo liet Rechter Tie plaatsnemen in de armstoel aan het bureau. Zelf trok hij een poef naar de planken met boeken. Hij nam er een paar deeltjes af en begon ze door te bladeren. ‘Aha!’ riep hij uit. ‘Wijlen uw moeder bezat een uitnemende literaire smaak, meneer Meng! Ik zie dat ze ook de mindere dichters las. Minder althans volgens de officiële maatstaven.’


  Hij wierp een vlugge blik op de Rechter en voegde er glimlachend aan toe: ‘Mijn vriend Tie is nogal conservatief, meneer Meng. Hij zal het waarschijnlijk niet met mij eens zijn, maar persoonlijk acht ik die zogenaamd mindere dichters oorspronkelijker dan degenen die officieel gehuldigd worden in de Keizerlijke Catalogus.’ Hij zette de boeken terug en nam een paar andere van de plank. Terwijl hij ze doorbladerde, hernam hij zonder op te kijken: ‘Omdat Soeng geen vrienden of familie in Tsjin-hwa had, meneer Meng, vraag ik mij af hoe hij wist dat u uw tuinhuis wilde verhuren?’


  ‘Ik bracht toevallig een bezoek aan UEdeles raadsman, meneer Kao, toen Soeng zich twee weken geleden kwam melden, Edelachtbare. Meneer Kao wist dat ik dit deel van mijn huis na mijn moeders dood wilde verhuren en was zo vriendelijk om mij voor te stellen aan meneer Soeng. Ik nam de student mee naar huis en liet hem het paviljoen zien. Hij was er bijzonder mee ingenomen en zei dat hij juist op zoek was geweest naar een zo rustige behuizing. Als zijn onderzoek in de oude archieven meer tijd zou vergen dan hij verwachtte, zou hij graag nog wat langer mijn huurder blijven, voegde hij eraan toe. Ik was ook heel tevreden, want het is niet eenvoudig om...’


  De theehandelaar maakte zijn zin niet af, want Lo scheen niet naar hem te luisteren. Hij was verdiept in de lectuur van een der strookjes papier met aantekeningen, die in het boek zaten dat hij op zijn schoot hield. De kleine magistraat keek op.


  ‘Uw moeders commentaar is bijzonder ter zake, meneer Meng. En ze had een heel fraai handschrift!’


  ‘Elke ochtend besteedde ze aan calligrafie, Edelachtbare, zelfs nadat haar gezichtsvermogen achteruit was gegaan. En omdat mijn vader zich ook voor poëzie interesseerde, praatten ze vaak samen over...’


  ‘Prachtig!’ riep Lo uit. ‘Uw huis kan zich beroemen op een elegante familietraditie, meneer Meng. Ik neem aan dat u zelf deze nobele traditie voortzet?’


  De koopman glimlachte treurig.


  ‘Helaas heeft de Hemel besloten om ons zijn zegeningen één generatie te onthouden, Edelachtbare. Ik zelf heb geen enkel literair talent. Maar het schijnt dat mijn zoon en dochter...’


  ‘Mooi zo! We zullen u nu niet langer ophouden, meneer Meng. U zult wel haast hebben om naar uw winkel te gaan.


  Op de hoek van onze hoofdstraat en de Tempelstraat, nietwaar? Heeft u bittere thee uit het zuiden in voorraad? Ja? Prachtig! Ik zal mijn huismeester zeggen om een bestelling bij u te plaatsen. De beste thee na een zware maaltijd. Ik zal mijn uiterste best doen om de schurk te pakken te krijgen die deze barbaarse moord heeft gepleegd. Zo snel mogelijk. En ik zal u meteen bericht sturen als er nieuws is. Tot ziens, meneer Meng.’ De theehandelaar maakte een buiging voor de twee magistraten en de hoofdman leidde hem naar buiten. Toen hij alleen was met Rechter Tie, zette Lo langzaam de boeken weer op hun plaats, streek zorgvuldig de banden glad en vouwde zijn handen over zijn buikje. Hij sloeg zijn ogen ten hemel en riep uit:


  ‘Heilige Hemel, wat een afschuwelijke narigheid, oudere broeder! Te worden opgescheept met een ingewikkelde moord met voorbedachte rade, juist nu ik zulke beroemde gasten moet bezighouden! Het zal heel wat werk vergen om deze zaak op te lossen, want de moordenaar is een sluwe duivel. Je bent natuurlijk met me eens, Tie, dat die kap de enige echte fout is die hij gemaakt heeft.’
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  RECHTER TIE KEEK zijn collega scherp aan, leunde achterover in zijn armstoel en zei, terwijl hij langzaam zijn lange bakkebaarden streelde:


  ‘Ja, Lo, ik ben het geheel met je eens dat we niet te doen hebben met een roofmoord, gepleegd door een zwervende schurk. Zelfs aangenomen dat Soeng zo verstrooid was dat hij zowel de tuinpoort als de slaapkamerdeur vergat te grendelen, dan zal een rover toch altijd eerst nog op verkenning uitgaan als hij ’s nachts een deur op een kier ziet staan.


  Hij zal niet meteen maar binnendringen, maar een kijkgaatje maken in het oliepapier voor de ramen of iets van die aard. Hij zou dus hebben gezien hoe Soeng zich gereed maakte voor de nacht, een uurtje hebben gewacht en pas naar binnen zijn gegaan nadat hij zich ervan overtuigd had dat de student vast in slaap was.’ Lo knikte heftig en de Rechter vervolgde: ‘Het lijkt me waarschijnlijker dat Soeng zijn kap en opperkleed had verwisseld voor zijn nachtgewaad en naar bed wilde gaan, maar dat hij toen hoorde kloppen op de tuinpoort. Hij zette zijn kap weer op en ging naar buiten om te vragen wie er was.’


  ‘Precies!’ zei Lo. ‘Je zult ook wel hebben opgemerkt dat er wat opgedroogde modder aan zijn sloffen zat.’


  ‘Inderdaad. De bezoeker moet iemand zijn geweest die Soeng bekend was. De student schoof de dwarsbalk van de poort en leidde zijn bezoeker naar binnen. Waarschijnlijk vroeg hij hem naar de bibliotheek te gaan, terwijl hij zijn opperkleed weer aandeed. Maar toen Soeng zich omdraaide, sloeg zijn bezoeker hem van achteren neer. Van achteren, omdat de wond zich onder het rechteroor van het slachtoffer bevindt. Maar hoe dit ook zij, ik ben met je eens dat het een lelijke fout was om de kap op de grond te laten liggen, waar hij gevallen was. Want niemand houdt zijn kap op als hij zich uitkleedt. De moordenaar had de bloedspatten van de kap moeten wassen en hem op de meest vanzelfsprekende plaats moeten neerleggen, op het nachtkastje naast de kaars.’


  ‘Volkomen juist!’ riep Lo uit. ‘Maar voorlopig kunnen we deze zaak officieel beter voor een roofmoord laten doorgaan, om de dader niet te alarmeren. Wat betreft het motief, Tie, dat kon wel eens met chantage te maken hebben.’


  Rechter Tie ging rechtop zitten. ‘Chantage. Hoe kom je op dat idee, Lo?’


  De kleine Magistraat nam een boek van de plank en sloeg het open op een pagina die gemarkeerd was door een strook met aantekeningen.


  ‘Kijk, oudere broeder. Meng’s moeder was een nette oude dame die haar boeken keurig op volgorde had liggen. Maar nu liggen ze op sommige plaatsen helemaal door elkaar. Bovendien schreef ze bij ieder gedicht dat haar speciaal beviel haar commentaar op een strook papier, zoals deze, en legde die in de bundel, tegenover het gedicht in kwestie. Maar terwijl ik met de oude Meng praatte, heb ik een paar deeltjes doorgebladerd, en ik merkte dat heel wat strookjes op de verkeerde plaats waren gelegd, en soms zo nonchalant dat er vouwen in zijn gekomen. Nu geef ik toe dat de student hier verantwoordelijk voor zou kunnen zijn. Maar ik ontdekte ook verse handafdrukken in het stof op de plank achter de boeken. Ik geloof dat de moordenaar deze kamer alleen overhoop heeft gehaald om de schijn te wekken dat een vagebond hier naar geld heeft gezocht. Maar dat de dader in werkelijkheid zocht naar het een of ander document. Zeg nu zelf, zou je een betere plaats weten om een belangrijk papier te verbergen dan in een boek, op een der planken van een welvoorziene bibliotheek? En als dan een ander zo gespitst is op het vinden van dat document dat hij niet aarzelt om er een moord voor te plegen, dan ben je geneigd te denken dat het document nogal belastend was voor de een of ander. Vandaar dat ik dacht aan chantage.’


  ‘Een heel juiste redenering, Lo.’ De Rechter tikte op het stapeltje schrijfpapier dat voor hem op het bureau lag en vervolgde: ‘Deze stapel aantekeningen pleit ook voor je theorie dat de moordenaar een document zocht. Het zijn Soeng’s aantekeningen over zijn historisch onderzoek. De eerste zes bladzijden zijn beschreven in zijn klein geleerden handschrift, maar daaronder liggen nog een vijftigtal lege vellen. Je ziet dat Soeng een methodische vent was, want hij had alle vellen genummerd. Toch liggen ze heel slordig op elkaar en op sommige lege vellen zijn de afdrukken van stoffige vingers te zien. Daaruit blijkt dat de moordenaar de stapel zorgvuldig doorgekeken heeft. En welke zwerver zou ooit de moeite nemen om een stapel aantekeningen door te bladeren?’


  Lo stond op met een diepe zucht.


  ‘De schurk heeft de hele nacht de tijd gehad om naar dat vervloekte paperas te zoeken, dus zal hij het ook wel gevonden hebben! Maar ik ben bang dat we de bibliotheek evengoed grondig zullen moeten doorzoeken, Tie. Voor alle zekerheid.’


  Rechter Tie stond ook op en samen doorzochten ze het hele vertrek zorgvuldig. Toen de Rechter de papieren die over de grond slingerden, had doorgekeken en weer in de laden had gedaan, merkte hij op:


  ‘Dit zijn allemaal rekeningen, kwitanties en dergelijke van de familie Meng. Het enige dat Soeng heeft toebehoord is dit kleine boekje met de titel ‘Melodieën voor de fluit’. De titel is in zijn handschrift en gemerkt met zijn zegel. Maar het bevat een notenschrift dat ik niet ken, in afgekorte karakters, zo te zien. Heel gecompliceerd. Er staan tien of twaalf melodieën in, maar zonder de woorden en titels.’


  Lo was juist onder de vloermat aan het zoeken. Hij kwam overeind en zei:


  ‘Ja, Soeng speelde fluit. Er hangt een lange bamboe fluit in zijn slaapkamer. Het viel me op omdat ik vroeger zelf fluit heb gespeeld.’


  ‘Heb je dit notenschrift ooit eerder gezien?’


  ‘Nee, ik speelde op het gehoor,’ antwoordde Lo uit de hoogte. ‘Kom, we kunnen beter aan de slaapkamer beginnen, Tie. Hier is niets.’


  De Rechter stak het muziekboek in zijn mouw en ze gingen naar de andere kamer. De lijkschouwer was moeizaam bezig met het uitschrijven van zijn rapport, staande aan het bureau en met zijn draagbaar schrijfetui bij zijn elleboog. Magistraat Lo pakte de fluit die met een zijden koord aan een spijker in de muur hing. Resoluut schudde hij zijn mouwen naar achteren en zette de fluit aan zijn lippen. Maar hij wist alleen maar een paar ontstellend schrille klanken aan het instrument te ontlokken. Haastig liet hij de fluit zakken en zei pijnlijk getroffen: ‘Vroeger speelde ik tamelijk goed, maar ik ben het een beetje verleerd. Evengoed een uitstekende plaats om een strak opgerold papier in te bewaren.’ Hij tuurde in de fluit maar schudde teleurgesteld zijn hoofd.


  Ze onderzochten de klerendoos, maar de enige papieren die ze vonden waren Soeng’s identiteitskaart en een paar documenten die betrekking hadden op zijn literaire examens. Er was geen enkele persoonlijke brief of notitie te vinden.


  Rechter Tie schudde het stof van zijn gewaad en zei:


  ‘Volgens zijn huisbaas kende Soeng hier niemand in jouw district. Maar hij geeft toe dat hij zijn huurder vrijwel nooit zag. We zullen de meiden moeten ondervragen die hem zijn maaltijden brachten, Lo.’


  ‘Dat moet ik aan jou overlaten, oudere broeder! Ik moet nu absoluut naar huis. Het is echt nodig dat ik mijn beroemde gasten ga begroeten. En mijn eerste, zevende en achtste vrouw vertelden me vanochtend dat ze me wilden spreken over bepaalde inkopen voor het Maan Festival.’


  ‘Goed, ik zal ze wel ondervragen.’ Terwijl hij zijn collega naar de deur bracht, vervolgde de Rechter: ‘Je kinderen zullen wel genieten van het feest, Lo. Hoeveel heb je er?’


  Lo glimlachte breed.


  ‘Elf jongens en zes meisjes,’ zei hij trots. Maar dan betrok zijn gezicht. ‘Ik heb acht vrouwen, zie je. Een hele last, Tie. Voor het gevoelsleven, bedoel ik. Ik ben mijn officiële loopbaan begonnen met maar drie vrouwen, maar je weet hoe het gaat. Je sluit ergens een vriendschap buiten het gezin en dan lijkt het zoveel eenvoudiger om de dame een paviljoen in je eigen residentie te geven, en voor je het weet is ze formeel geïnstalleerd als bijvrouw! En het is treurig om te zien hoe zo’n nieuwe status het karakter van een vrouw aantast, Tie. Als ik eraan terugdenk hoe lief en willig mijn achtste vrouw was toen ze nog danste in het Saffieren Prieel...’ Opeens sloeg hij zich voor het voorhoofd. ‘Heilige Hemel, dat was ik bijna vergeten! Op de terugweg moet ik nog langs het Saffieren Prieel, om de danseressen uit te zoeken voor het diner van vanavond. Het is een principe van me om ze altijd persoonlijk uit te zoeken, ik acht het mijn plicht om te zorgen dat mijn gasten het beste van het beste te zien krijgen. Gelukkig is het Saffieren Prieel hier maar een paar straten vandaan.’


  ‘Is het een rendez-vous huis?’


  Lo keek hem verwijtend aan.


  ‘Natuurlijk niet, beste kerel! Noem het een distributiecentrum van plaatselijk talent. Of een opleidingsinstituut voor de vrije kunsten.’


  ‘Distributie- of opleidingscentrum,’ zei Rechter Tie droog, ‘de student Soeng zou er ’s nachts wel eens een bezoek gebracht kunnen hebben, alleen als hij was. Het kan geen kwaad om te vragen of ze zich iemand herinneren die aan Soeng’s signalement beantwoordt.’


  ‘Ja, dat zal ik doen.’ Plotseling begon de kleine Magistraat te giechelen. ‘Ik moet ook nog zorgen voor een kleine verrassing, speciaal voor jou, Tie!’


  ‘Als je dat maar uit je hoofd laat!’ zei de Rechter scherp. ‘Ik begrijp werkelijk niet hoe je kan denken aan gekheid met vrouwen, terwijl deze moordzaak...’


  Lo hief zijn hand op.


  ‘Je begrijpt me helemaal verkeerd, oudere broeder! Mijn verrassing betreft een intrigerend rechtskundig vraagstuk.’


  ‘Oh... juist, ja,’ zei de Rechter berouwvol. Hij vervolgde haastig: ‘Hoe dan ook, ik geloof dat we geen enkele behoefte hebben aan nóg een rechtskundig vraagstuk, Lo. De moord op Soeng is intrigerend genoeg! Als die ongelukkige student een inwoner van deze stad was geweest, wisten we in elk geval waar we naar aanknopingspunten zouden kunnen zoeken. Maar nu Soeng hier zogezegd uit de lucht is komen vallen, vrees ik dat...’


  ‘Je weet dat ik de zaken en het plezier altijd gescheiden houd, Tie,’ zei Lo vormelijk. ‘Deze brute moord op Soeng is een ambtszaak. Mijn verrassing voor jou daarentegen is een zuiver theoretisch probleem, omdat de gerechtelijke consequenties noch jou noch mij aangaan. De persoon waar het om gaat zul je vanavond aan het diner ontmoeten, Tie! Een puzzel om van te watertanden. Je zal er van smullen!’


  Rechter Tie keek zijn collega argwanend aan. Dan zei hij monter: ‘Zeg de huismeester dat hij de meid brengt die Soeng zijn eten placht te brengen, Lo. En stuur een palankijn om mij op te halen, wil je?’


  Magistraat Lo liep het pad door de bongerd af en twee wachters die naderden met een draagbaar van bamboe maakten haastig voor hem plaats. Rechter Tie bracht ze naar de slaapkamer. Terwijl de wachters het lijk in een rietmat wikkelden en op de draagbaar legden, las de Rechter het officiële rapport dat de lijkschouwer hem had overhandigd. Hij stak het in zijn mouw en zei:


  ‘Je zegt hier alleen dat de dodelijke slag toegebracht is door een scherp voorwerp. Ik zag dat het geen rechte wond was, maar eerder een onregelmatige open wond. Zou het gebeurd kunnen zijn met een beitel, een vijl of een ander timmermanswerktuig?’


  De lijkschouwer kneep zijn lippen samen.


  ‘Heel goed mogelijk, Edelachtbare. Omdat het moordwapen niet is gevonden, heb ik me daarover maar liever niet duidelijk uitgesproken.’


  ‘Juist. U kunt nu wel gaan, lijkschouwer. Ik zal uw rapport aan de magistraat geven.’


  Een oudere man die erg gebogen liep, duwde twee meisjes naar binnen. Ze droegen beiden een eenvoudig blauw gewaad met een zwarte sjerp rond hun middel. De jongste was klein en tamelijk alledaags om te zien, maar de oudste had een rond, knap gezichtje en uit haar houding bleek dat ze zich uitstekend bewust was van haar goede figuur. Rechter Tie wenkte ze om hem te volgen naar de bibliotheek. Toen hij weer had plaatsgenomen in de armstoel, duwde de oude huismeester het kleine meisje naar voren en zei met een buiging:


  ‘Dit is Pioenroos, Edelachtbare. Ze bracht meneer Soeng altijd zijn middagrijst, hield de boel schoon en maakte zijn bed op. De ander heet Aster. Zij bracht hem altijd zijn avondmaal.’


  ‘Vertel eens, Pioenroos,’ zei de Rechter vriendelijk tot het lelijke meisje. ‘Meneer Soeng heeft je zeker heel wat extra werk bezorgd. Vooral als hij gezelschap had ontvangen.’


  ‘O nee, meneer. Meneer Soeng ontving nooit bezoek. En een beetje extra werk vond ik niet erg, wat zo’n druk huishouden is het niet. Sinds de oude dame gestorven is, zijn er alleen de meester, de eerste en tweede meesteres en hun twee kinderen. Allemaal heel vriendelijke mensen, Edelachtbare. En ook meneer Soeng was een heel sympathieke heer. Hij gaf me wat extra’s om de was voor hem te doen.’


  ‘Hij zal wel vaak een beetje met je gebabbeld hebben?’


  ‘Alleen maar goeiemorgen en dergelijke, Edelachtbare. Hij was echt een geleerde. Vreselijk om te bedenken dat hij nu...’


  ‘Dank je. Breng Pioenroos naar buiten, huismeester.’ Toen hij alleen was met het oudere meisje, hernam de Rechter:


  ‘Pioenroos is een plattelandskind, Aster. Jij ziet er uit als een echt stadsmeisje dat weet wat er te koop is, en...’ Hij had een glimlach verwacht, maar ze bleef hem zwijgend aanstaren, met iets angstigs in haar wijdopen ogen. Plotseling vroeg ze: ‘Is het waar wat de huismeester zei, Edelachtbare? Dat zijn keel is doorgebeten?’


  De Rechter trok zijn wenkbrauwen op.


  ‘Doorgebeten? Wat is dat nou voor onzin? De hals van meneer Soeng is doorgesneden met een...’ Hij dacht opeens aan de gekartelde wond en maakte zijn zin niet af.


  ‘Vertel op,’ zei hij geprikkeld. ‘Wat bedoel je met doorgebeten?’


  Het meisje keek naar haar ineengeklemde handen en zei mokkend:


  ‘Meneer Soeng had een vriendin. Ik heb verkering met de eerste kelner in het grote theehuis in de volgende straat, en toen we een paar avonden geleden stonden te praten op de hoek van de steeg achter het huis, zagen we meneer Soeng naar buiten glippen op een heimelijke manier. En hij was helemaal in het zwart gekleed.’


  ‘Zag je dat hij zijn meisje daar ontmoette?’


  ‘Nee, Edelachtbare. Maar een paar dagen geleden vroeg hij me of de zilverwinkel achter de Tempel van Confucius nog altijd die haarpennen met ronde filigreinen knoppen verkocht. Hij wilde natuurlijk een cadeau kopen voor zijn vriendin. En zij... zij heeft hem vermoord.’


  Rechter Tie keek haar niet begrijpend aan.


  ‘Wat bedoel je precies?’ vroeg hij rustig.


  ‘Ze was een vos, Edelachtbare! Een vos in de gedaante van een mooi jong meisje. Om hem te betoveren! En toen hij helemaal in haar macht was, beet ze zijn keel door.’ Toen ze Rechter Tie’s spottende glimlach zag, vervolgde ze haastig: ‘Hij was in haar macht, dat zweer ik! En hij wist het, want hij vroeg me een keer of hier nog veel vossen voorkwamen, en waar ze waren...’


  ‘Een verstandige jonge vrouw als jij,’ onderbrak de Rechter haar, ‘moet toch beter weten dan sprookjes te geloven over vossetoverij. Vossen zijn niets anders dan slimme, aardige dieren die niemand kwaad doen.’


  ‘Hier denken de mensen er anders over, Edelachtbare,’ zei ze koppig. ‘Ik zeg u dat hij behekst was door een vrouwelijke vos. U zou die griezelige wijsjes hebben moeten horen die hij ’s avonds op zijn fluit speelde! Die vreemde muziek kon je helemaal aan de andere kant van de bongerd horen. Als ik het haar kamde van de dochter van onze meester, hoorde ik hem vaak spelen...’


  ‘Toen ik langs de woonvertrekken van de familie kwam, zag ik een knap jong meisje door het raam kijken. Dat was zeker de dochter van meneer Meng?’


  ‘Dat denk ik wel, Edelachtbare. Beter een goed karakter dan een mooi snoetje zeg ik altijd, en ze is altijd even aardig en hartelijk. Pas zestien jaar, maar heel goed in gedichten schrijven, schijnt het.’


  ‘Om terug te komen op je vriend, Aster. Heeft meneer Soeng ooit het theehuis bezocht waar hij werkt? Het is hier vlakbij, zei je toch?’


  ‘Nee, Edelachtbare. Hij heeft de student nooit ergens gezien. En hij kent alle thee- en wijnhuizen in deze buurt. Maar al te goed zelfs! Vertelt u de meester alstublieft niets over mijn vriend, Edelachtbare. Hij is heel ouderwets, en...’


  ‘Maak je daar maar geen zorgen over, Aster. Ik zal er niet over praten.’ De Rechter stond op. ‘Welbedankt voor je inlichtingen.’ Buiten vroeg hij de huismeester om hem naar de hoofdpoort te brengen, waar een kleine draagstoel al op hem stond te wachten.


  Terwijl hij teruggebracht werd naar het gerechtshof, bedacht de Rechter dat de moord op de student vermoedelijk niet opgelost zou worden voor hij weer naar Kao-yang zou vertrekken. Alles wees er op dat dit een uiterst lastige en tijdrovende zaak zou worden. Enfin, magistraat Lo was er wel tegen opgewassen. Zijn collega had het onderzoek ter plaatse op een heel zakelijke wijze aangepakt en hij was een scherp waarnemer. Hij had zich ongetwijfeld gerealiseerd dat de dader alles welbeschouwd heel goed een huisgenoot kon zijn geweest. De theekoopman had wel erg zijn best gedaan om hen ervan te overtuigen dat de misdaad gepleegd moest zijn door een of andere landloper van buitenaf. Er waren allerlei interessante mogelijkheden.


  Hij haalde de zes vellen met aantekeningen van de student uit zijn mouw en las ze zorgvuldig door. Vervolgens leunde hij achterover en trok peinzend aan zijn snor. De aantekeningen waren ter zake. Namen van opstandelingenleiders die blijkbaar niet in de officiële geschiedboeken vermeld stonden, en gegevens over de economische situatie in het district ten tijde van de boerenopstand, tweehonderd jaar geleden. Toch leek het resultaat mager, als je bedacht dat Soeng de afgelopen twee weken iedere middag in de archieven van de kanselarij had doorgebracht. De Rechter besloot Lo te wijzen op de mogelijkheid dat Soeng’s historisch onderzoek niet meer dan een voorwendsel was geweest, en dat hij in werkelijkheid om een heel andere reden naar Tsjin-hwa was gekomen.


  Vreemd dat het bijgeloof over vossetoverij nog zo sterk leefde in dit district. In heel het land waren mensen te vinden die de vos bovennatuurlijke krachten toeschreven, en de sprookjesvertellers op de markt vertelden maar al te graag oude verhalen over vossen die de gedaante van jonge meisjes aannamen om jonge mannen te beheksen, of van eerbiedwaardige oudere heren om argeloze meisjes ten verderve te voeren. Volgens klassieke schrijvers bezat de vos daarentegen een mystieke macht over boze geesten. Daarom kon je in oude paleizen en openbare gebouwen vaak een kleine tempel vinden die gewijd was aan de vossegeest, waarvan werd aangenomen dat hij kwade invloeden weerde, en in het bijzonder de officiële zegels, de emblemen van het gezag beschermde. Hij meende dat hij zo’n kleine tempel had gezien in de residentie van zijn collega.


  Hij vroeg zich af wat voor verrassing zijn collega bij het diner voor hem in petto had. Hij koesterde een diep wantrouwen jegens Lo’s grillig gevoel voor humor. De hemel mocht weten wat hij dit maal weer verzonnen had! Lo had gesuggereerd dat een van zijn gasten betrokken was bij een rechtskundig probleem. Dat kon moeilijk de Staatsacademist of de Hofdichter zijn. Beiden waren hoge ambtenaren en befaamde letterkundigen, die uitstekend in staat waren om hun persoonlijke problemen zelf op te lossen, of ze nu van rechtskundige aard waren of niet! Het zou wel die mysterieuze sacristein zijn, die in moeilijkheden was geraakt. Hoe dan ook, hij zou het gauw genoeg weten. De Rechter sloot zijn ogen.


  



  


  [5]


  


  


  TERWIJL HIJ DE brede gang van de kanselarij doorliep, waarachter Lo’s residentie zich bevond, wierp Rechter Tie een vluchtige blik op het dozijn klerken dat druk in de weer was met hun schrijfpenselen, gezeten aan hoge bureaus vol dossiers en papieren. Omdat een gerechtshof het bestuurscentrum is van een heel district, wordt er niet alleen recht gesproken, er worden ook geboorten, sterfgevallen en huwelijken geregistreerd en er wordt een kadaster bijgehouden. Bovendien is het gerechtshof verantwoordelijk voor het innen van de heffing op grondbezit en alle andere belastingen. Toen de Rechter de deur van de hal, aan het eind van de gang, passeerde, zag hij door het open latwerk de raadsman, die gebogen zat over zijn bureau. Hij kende Kao alleen van gezicht, maar in een plotselinge opwelling duwde hij de deur open en liep het smetteloze kantoor binnen.


  Kao keek op en kwam haastig overeind.


  ‘Gaat u zitten, alstublieft! Kan ik u een kop thee aanbieden, Excellentie?’


  ‘Doe geen moeite, meneer Kao. Ik ga ook niet zitten, want ik word verwacht in de residentie. Heeft Magistraat Lo je ingelicht over het resultaat van ons bezoek aan de plaats waar Soeng vermoord is?’


  ‘Mijn meester had haast om z’n gasten welkom te heten, Edelachtbare. Hij kwam even binnen om te zeggen dat ik de Raad van het Onderwijs in de hoofdstad een brief moest sturen over de moord op Soeng, met het verzoek om de naaste bloedverwanten op de hoogte te stellen.’ Kao overhandigde de Rechter de brief die hij had opgesteld en voegde eraan toe: ‘Ik heb de Raad ook verzocht om na te gaan hoe de familie de begrafenis geregeld wilde zien.’


  ‘Heel goed, meneer Kao. Misschien kunt u ook nog wat nadere inlichtingen inwinnen over de achtergrond van de student, zodat we een volledig beeld van hem kunnen krijgen’ Hij gaf Kao de brief terug en hernam: ‘Meneer Meng vertelde ons dat u Soeng aan hem had voorgesteld. Kent u de theehandelaar goed?’


  ‘Inderdaad, Edelachtbare. Ik was vroeger werkzaam bij de staf van de Prefect en werd vijf jaar geleden naar dit gerechtshof overgeplaatst. Ik maakte kennis met meneer Meng in de plaatselijke schaakclub en we zien elkaar daar nog iedere week voor een spelletje. Ik heb hem leren kennen als een man van hoogstaand karakter, Edelachtbare. Nogal conservatief, maar bepaald geen ouwe sok, en een sterk schaker!’


  ‘Zo’n man van de oude stempel als meneer Meng zorgt zeker wel dat er niets op zijn huishouding aan te merken is? Zijn er ooit geruchten geweest over clandestiene relaties, of...’


  ‘Nooit, Edelachtbare! Een voorbeeldige huishouding! Ik heb Meng een beleefdheidsbezoek gebracht en had de eer om bij die gelegenheid te worden voorgesteld aan de Oude Dame, die toen nog leefde. Ze had een plaatselijke reputatie als dichteres, Edelachtbare. De zoon van meneer Meng is ook een heel intelligente jongen. Pas veertien jaar en nu al in de hoogste klas van de Districtsschool.’


  ‘Ja, meneer Meng maakte een uitstekende indruk op mij. Bedankt voor uw inlichtingen, meneer Kao.’


  De raadsman bracht Rechter Tie via de binnenplaats naar de monumentale hoofdpoort van Lo’s residentie achter het gerechtshof.


  De Rechter wilde net binnengaan, toen een breedgeschouderd officier naar buiten stapte. Hij droeg de zwarte tuniek met rode zomen van de Prefectuur, en uit de lange rode kwasten aan zijn helm bleek dat hij een sergeant van de garde was. Een slagzwaard hing op zijn rug. Rechter Tie liep naar hem toe om te vragen of hij soms een boodschap voor hem had van de Prefect, maar hij zag er vanaf toen hij het ronde, bronzen plaatje opmerkte, dat aan een ketting om de hals van de sergeant hing. Dat plaatje bewees dat hij een speciale opdracht had, namelijk om een misdadiger naar de hoofdstad te brengen. De forse officier stak haastig de binnenplaats over om raadsman Kao in te halen.


  Rechter Tie vroeg zich een ogenblik af welke belangrijke misdadiger in Tsjin-hwa kon verblijven, op transport naar de hoofdstad. Hij liep naar de rechterkant van de eerste binnenplaats en opende de smalle, roodgelakte deur die toegang gaf tot de rustige, geheel afgezonderde binnenplaats die Magistraat Lo te zijner beschikking had gesteld. De Rechter bleef even staan op de veranda, genietend van de bekoorlijke, ommuurde rotstuin. Achter de goudvissenvijver lag een stapel ongelijke keien, interessant van vorm en begroeid met mos. Tussen de keien groeiden ranke bamboes. Aan de overzijde van de tuinmuur zag hij de hoog opgeschoten bamboes van het park dat de residentie omringde. Een koele bries deed hun bladeren ruisen. De Rechter schatte dat het ongeveer vier uur was. Hij ging zijn ruime zit-slaapkamer binnen en liep meteen door naar de theemand op de muurtafel, want hij had behoorlijke dorst. Maar tot zijn teleurstelling was de theepot leeg. Enfin, het deed er niet toe, want zometeen zouden de twee hoge gasten hem thee aanbieden als hij hun een bezoek bracht. Hij vroeg zich af of hij zich daarvoor moest verkleden. Zowel de Staatsacademist als de Hofdichter waren ouder dan hij en hoger in rang, dus behoorde hij ze welbeschouwd te bezoeken zoals hij nu gekleed was, in vol ornaat. Daar stond tegenover dat geen van beiden op het moment een officiële functie bekleedde. De Staatsacademist had zich een jaar geleden teruggetrokken uit het ambtelijke leven, en Tsjang had zijn positie aan het Hof opgegeven, om zich geheel te kunnen wijden aan een uitgave van zijn verzamelde gedichten. Als de Rechter hun een bezoek zou brengen in zijn ambtsgewaad, zouden ze dat kunnen opvatten als een impertinentie, als een poging om te onderstrepen dat hij, de Rechter, wel een ambtenaar in functie was en zij niet. Rechter Tie slaakte een zucht en dacht aan het oude spreekwoord: ‘Het is veiliger een tijger te trotseren in zijn hol dan een hoog ambtenaar te benaderen.’ Tenslotte koos hij een violet gewaad met lange mouwen, een brede zwarte sjerp en een hoge rechte kap van zwart gaas. Hij hoopte dat deze bescheiden maar waardige dracht geen misnoegen zou wekken en ging naar buiten.


  De Rechter had al opgemerkt dat de gebouwen rondom de voorste binnenplaats, zijn eigen vertrekken niet uitgezonderd, gelijkvloers waren aangelegd, maar dat de gebouwen rond de andere binnenplaatsen verderop een verdieping hadden, met brede balkons. Nu zag hij op het balkon van het hoofdgebouw achter de grootste binnenplaats een groot aantal meiden en jonge bedienden heen en weer draven. Kennelijk waren ze bezig met de voorbereidingen van het banket dat vanavond zou worden gegeven. Hij schatte dat zijn collega minstens honderd man personeel in huis moest hebben en huiverde toen hij uitrekende hoeveel het bewonen en het onderhoud van dit gewezen paleis wel moest kosten.


  Hij hield een bediende aan die hem meedeelde dat Rechter Lo zijn eigen bibliotheek, aan de linkerkant van de tweede binnenplaats, had afgestaan aan de Staatsacademist, en dat hij de Hofdichter het hoekappartement aan de rechterkant had toegewezen. Rechter Tie beval de jongen om hem eerst naar de bibliotheek te brengen. Toen hij op het fraai gebeeldhouwde deurpaneel had geklopt, riep een diepe stem:


  ‘Binnen!’


  De Rechter zag met één oogopslag dat Lo van zijn bibliotheek een even aantrekkelijk als comfortabel verblijf had gemaakt, waar hij zich in alle rust kon terugtrekken. Het was een ruim, hoog vertrek met brede ramen van latwerk in de vorm van ingewikkelde meetkundige figuren, die afstaken tegen het smetteloze papier. Twee muren gingen schuil achter goedgevulde boekenplanken, de zware meubelstukken waren van bewerkt rozehout, de tafelbladen van gekleurd marmer en de stoelen waren bedekt met roodzijden kussens. Op de massieve zitbank voor de boekenkasten zat een zwaargebouwde, breedgeschouderde man een boek te lezen. Hij legde het neer en keek Rechter Tie nieuwsgierig aan, waarbij hij een van zijn dikke, borstelige wenkbrauwen optrok. Hij droeg een ruim, saffierblauw gewaad dat zijn hals bloot liet, en een zwartzijden kap, die aan de voorkant versierd was met een rond schijfje doorzichtige groene jade. De lange einden van de zwarte sjerp rond zijn middel hingen neer tot op de grond. Zijn breed gezicht met de zware jukbeenderen werd omlijst door korte bakkebaarden en een goedverzorgde korte ringbaard, zoals de mode was aan het Keizerlijk Hof. De Rechter wist dat Staatsacademist Siao tegen de zestig liep, maar zijn baard en bakkebaarden waren nog gitzwart.


  



  [image: ]


  Rechter Tie liep naar hem toe, maakte een diepe buiging en overhandigde zijn rode visitekaart, die hij eerbiedig in beide handen hield. De Staatsacademist wierp er een vluchtige blik op, schoof de kaart in zijn wijde mouw en sprak met zijn zware bas:


  ‘Dus u bent Tie van Kao-yang. Ja, de jonge Lo vertelde me dat u hier ook zou logeren. Het is hier aangenaam wonen, heel wat beter dan in die benauwde kamer van het regeringshotel waar ik de nacht heb doorgebracht. Doet me genoegen om kennis met je te maken, Tie. Het uitmesten van die tempel in Kao-yang was een goed stuk werk. Je hebt er heel wat vijanden door gekregen aan het Hof, maar ook vrienden. Alle mannen van betekenis hebben vijanden zowel als vrienden, Tie. Heeft geen zin om een allemansvriendje te willen zijn, dan kom je nergens.’ Hij stond op en liep naar de schrijftafel. Terwijl hij zich neerliet in de armstoel, wees hij op een laag krukje. ‘Kom hier tegenover me zitten!’


  De Rechter ging zitten en begon wellevend:


  ‘Deze persoon heeft lange tijd gretig uitgezien naar een gelegenheid om bij Uwe Excellentie zijn opwachting te maken. Nu u...’


  De Staatsacademist wuifde met zijn grote, welgevormde hand.


  ‘Laten we al die formaliteiten vergeten, we zijn hier niet aan het Hof! Dit is niet meer dan een informele samenkomst van amateur-dichters. Schrijf jij poëzie, Tie?’


  Hij keek de Rechter strak aan met zijn grote ogen, waarin het zwart scherp afstak tegen het wit.


  ‘Nauwelijks, Excellentie,’ antwoordde de Rechter beschroomd. ‘Natuurlijk heb ik de wetten der prosodie moeten leren toen ik student was. En ik heb onze beroemde klassieke anthologieën gelezen, die u zo knap hebt verzorgd, Excellentie. Maar zelf heb ik maar één gedicht geschreven.’


  ‘De roem van menig illuster man berust maar op één gedicht, Tie!’ De Staatsacademist trok de grote theepot van blauw porselein naar zich toe. ‘Jij hebt natuurlijk al thee gedronken, Tie.’ Terwijl de Staatsacademist zichzelf een kop inschonk, snoof Rechter Tie iets op van de verfijnde jasmijngeur. Nadat hij een paar slokjes had genomen, hernam de Staatsacademist: ‘Vertel eens waar je gedicht over ging.’


  Rechter Tie schraapte zijn droge keel en antwoordde:


  ‘Het was een leerdicht, Excellentie, over het belang van de landbouw. Ik heb geprobeerd een aantal instructies voor de boeren, die betrekking hadden op de verschillende seizoenen, in rijmende coupletten samen te vatten.’


  De Staatsacademist wierp hem een ironische blik toe.


  ‘Wel wel. Waarom had je dat speciale onderwerp gekozen?’


  ‘Omdat ik hoopte dat de simpele boerenbevolking zulke instructies eerder zou onthouden als ze op rijm waren gesteld.’


  De ander glimlachte.


  ‘De meeste mensen zouden dat een dwaas antwoord vinden, Tie. Maar ik niet. Poëzie is inderdaad gemakkelijk te onthouden, omdat het ritme correspondeert met onze hartklop en ademhaling. Ritme is het ruggemerg van alle goede poëzie, van proza trouwens ook. Reciteer eens een paar coupletten van je gedicht, Tie!’


  De Rechter voelde zich slecht op zijn gemak en ging wat verzitten.


  ‘Om u de waarheid te zeggen heb ik het meer dan tien jaar geleden geschreven, Excellentie. Ik vrees dat ik me er op het moment geen enkel couplet meer van herinner. Maar ik zal u een exemplaar sturen, als u mij toestaat, want...’


  ‘Doe geen moeite, Tie! Laat ik je ronduit zeggen dat het slechte poëzie moet zijn geweest. Als er een paar goede regels in hadden gezeten, zou je ze nooit vergeten zijn. Vertel eens, heb je ooit het Keizerlijk Edict aan de Officieren en Manschappen van het Zevende Leger gelezen?’


  ‘Dat ken ik uit mijn hoofd, Excellentie!’ riep de Rechter uit. ‘Die inspirerende boodschap aan een leger dat al wilde terugtrekken, heeft de slag in ons voordeel beslist! Die majestueuze beginregels...’


  ‘Precies, Tie! Je zult dat stuk nooit vergeten, omdat het goed proza was, met een ritme dat klopte in het bloed van iedere soldaat, van generaal tot infanterist. Daarom wordt het nog steeds in heel ons rijk gedeclameerd. Tussen haakjes, ik had dat stuk voor Zijne Majesteit opgesteld. Tja, je moet me eens vertellen wat je vindt van de plaatselijke bestuurssituatie, Tie. Ik praat altijd bijzonder graag met jonge ambtenaren, moet je weten. Een van de vele nadelen van een hoge positie aan het Hof, zeg ik altijd, is dat je het contact verliest met de provinciale ambtenaren. En de problemen van het districtsbestuur interesseren me in hoge mate, Tie. Het is natuurlijk de laagste bestuurlijke rang, maar van fundamentele betekenis.’ Langzaam dronk hij zijn kop leeg, onder de afgunstige blikken van Rechter Tie, veegde zorgvuldig zijn snor af en hervatte, glimlachend bij de herinnering:


  ‘Ik ben zelf als districtsmagistraat begonnen, moet je weten! Ik heb overigens maar op één post gediend, want toen schreef ik mijn nota over gerechtelijke hervorming en werd gepromoveerd tot Prefect in het zuiden, daarna werd ik overgeplaatst naar deze provincie! Dat was een veelbewogen tijd, twintig jaar geleden, toen de Negende Prins in opstand kwam. En nu zijn we in zijn voormalig paleis! Ja, de tijd vliegt, Tie. Enfin, ik publiceerde toen mijn kritische aantekeningen bij de Klassieken en werd aangesteld tot Lezer in de Keizerlijke Academie. Ik mocht Zijne Majesteit vergezellen op zijn Verheven Inspectiereis door de westelijke provincies. Op die tocht heb ik mijn Oden op de Tzoetsjoean Bergen geschreven, die ik nog steeds beschouw als mijn beste poëzie.’ Hij maakte de kraag van zijn gewaad los, waardoor zijn dikke, gespierde nek zichtbaar werd. De Rechter herinnerde zich dat de Staatsacademist in zijn jongere jaren ook een bekend worstelaar en zwaardvechter was geweest. Zijn gastheer nam het boek op dat open op het bureau lag.


  ‘Dit vond ik onder Lo’s boeken: Raadsheer Hwang’s Verzamelde Gedichten over het landschap in de Tzoetsjoean Bergen. Hij heeft dezelfde plekjes bezocht als ik. Bijzonder interessant om onze indrukken te vergelijken. Dit vers hier is lang niet slecht, maar...’ Hij boog zich over de bladzij, schudde dan zijn hoofd: ‘Nee, deze metafoor klinkt niet helemaal echt...’ Plotseling herinnerde hij zich zijn gast weer, keek op en zei met een glimlach: ‘Ik moet je met dat alles niet lastig vallen, Tie! Je hebt stellig nog veel te doen voor het diner.’


  Rechter Tie stond op. Ook de Staatsacademist kwam overeind en bracht zijn gast ondanks diens protesten naar de deur.


  ‘Ik heb echt genoten van ons gesprek, Tie! Ik hoor altijd graag de denkbeelden van jonge ambtenaren. Dat geeft je een frisse kijk op de dingen, zogezegd. Tot vanavond!’


  Rechter Tie liep haastig naar de rechtervleugel, want zijn uitgedroogde keel deed hem werkelijk snakken naar een kop thee. Er lagen heel wat deuren aan de open galerij, maar vergeefs zocht hij een dienaar die hem kon vertellen wat de kamer was van de Hofdichter. Tenslotte zag hij een magere man in een verschoten grijs gewaad die de goudvissen voerde in het granieten bassin aan het eind van de galerij. Waarschijnlijk een van de administrateurs van zijn collega. De Rechter liep naar hem toe en vroeg:


  ‘Kunt u mij zeggen waar ik de Eerbiedwaardige Tsjang Lan-po kan vinden?’


  De ander richtte zich op en keek hem van onder tot boven aan met zijn vreemde, stille ogen die half schuilgingen onder zijn zware oogleden. Dan kwam er een schuwe glimlach om zijn lippen, die een samengeknepen indruk maakten boven zijn dunne, grijzende kinbaard. Hij zei met toonloze stem: ‘Die is hier. Ik ben Tsjang Lan-po.’


  ‘Duizendmaal vergeving, Excellentie!’ Rechter Tie haalde snel zijn visitekaart uit zijn mouw en bood die de dichter met een diepe buiging aan. ‘Ik kwam u mijn opwachting maken, Excellentie.’


  De dichter staarde verstrooid naar de kaart in zijn magere, blauw-dooraderde hand. ‘Erg attent van je, Tie,’ zei hij werktuigelijk. Hij wees op het bassin en vervolgde op levendiger toon: ‘Zie je die kleine vis onder die waterplanten in de hoek! Zie je die stomverbaasde blik in zijn grote uitpuilende ogen? Die doet me erg denken aan onszelf... verbijsterde waarnemers als we zijn.’ Hij deed zijn ogen wijder open. ‘Neem me niet kwalijk, wil je. Goudvissen kweken is een van mijn hobbies. Ik vergeet er mijn manieren door. Hoe lang ben je al hier, Tie?’


  ‘Ik ben eergisteren gearriveerd, Excellentie.’


  ‘O ja, de Prefect hield een conferentie van magistraten, hoorde ik. Ik hoop dat je verblijf in Tsjin-hwa je bevallen zal, Tie. Ik ben in dit district geboren, zie je.’


  ‘De stad is prachtig, Excellentie. En ik voel me zeer vereerd dat ik nu gelegenheid heb om zijn meest illustere en briljante...’


  De dichter schudde zijn hoofd.


  ‘Nee, niet briljant, Tie. Niet meer, helaas.’ Hij stopte de kleine ivoren doos met goudvissenvoer terug in zijn mouw. ‘Ik vraag je wel excuus, Tie, maar ik voel me vandaag niet zo geweldig. Het bezoek aan mijn voorouderlijk altaar heeft me doen terugdenken aan mijn verleden...’ Hij maakte zijn zin niet af en wierp een verlegen blik op zijn bezoeker. ‘Vanavond aan het diner zal ik wel wat monterder zijn. Ik moet wel, want mijn vriend de Staatsacademist betrekt me altijd in moeilijke literaire discussies. Hij heeft een werkelijk encyclopedische kennis van de literatuur, Tie, en een weergaloos meesterschap over de taal. Hij blaast misschien wel eens wat hoog van de toren, maar...’ Plotseling vroeg hij ongerust: ‘Je hebt hem toch wel eerder een bezoek gebracht dan mij, hoop ik?’


  ‘Inderdaad, Excellentie.’


  ‘Mooi. Ik moet je waarschuwen dat Siao zich ondanks zijn air van bohémien maar al te zeer bewust is van zijn verheven positie, en dat hij gauw beledigd is. Ik ben er zeker van dat het gezelschap vanavond je zal bevallen, Tie. Met een gast als sacristein Loe hoeven we ons niet te vervelen! En het is een zeldzaam voorrecht om onze beroemde collega te ontmoeten die nu plotseling zo berucht is geworden. We moeten...’ Hij sloeg zijn hand voor zijn mond. ‘Daar had ik me bijna versproken! Onze wederzijdse vriend Lo heeft me laten beloven dat ik je niets zou vertellen! Lo is bijzonder gesteld op zijn kleine verrassingen, zoals je ongetwijfeld weet.’ Hij streek zijn hand over zijn gezicht. ‘Vergeef me dat ik je niet binnenvraag voor een kop thee. Ik ben werkelijk erg moe, Tie. Ik kan beter een dutje gaan doen voor het diner. Vannacht heb ik niet zo best geslapen, het was zo rumoerig in het regeringshotel...’


  ‘Natuurlijk, Excellentie, ik begrijp het volkomen!’ De Rechter nam afscheid met een buiging, waarbij hij zijn handen eerbiedig in zijn wijde mouwen gevouwen hield.


  Terwijl hij de galerij afliep bedacht hij dat hij nu, na zijn twee officiële bezoeken, moest proberen om Lo te pakken te krijgen en te vertellen wat hij had gehoord van de dienstmeid in het huis van koopman Meng. Dan zou hij eindelijk eens een kop thee kunnen drinken!
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  RECHTER TIE LIEP naar het kantoor van de raadsman en verzocht Kao om de Magistraat te vragen of deze hem zou kunnen ontvangen. De raadsman kwam na een paar minuten terug.


  ‘Mijn meester zal u graag ontvangen, Edelachtbare. In zijn privé-kantoor hierachter. Ik hoop dat u hem zult opbeuren, Edelachtbare!’


  De kleine magistraat zat in een met kussens beklede armstoel achter een kolossaal bureau van gepolitoerd ebbehout en staarde somber naar de stapel stukken die voor hem lag. Toen hij de rechter zag, sprong hij op en riep:


  ‘Al die zogenaamde meester-astrologen in ons Ministerie der Riten moesten ontslagen worden, Tie. Op staande voet! Ze verstaan hun vak niet. De stomkoppen hebben vandaag opgegeven als een bijzonder voorspoedige dag! En sinds het begin van de middag is zo ongeveer alles misgelopen!’ Hij liet zich weer in zijn stoel zakken en blies van ergernis zijn ronde wangen op.


  Rechter Tie nam plaats op de armstoel naast het bureau en schonk zich een kop thee in uit de gewatteerde theemand. Nadat hij de kop gretig leeggedronken had, schonk hij zich nog eens in, leunde behagelijk achterover en luisterde zwijgend naar de jammerklacht van zijn collega.


  ‘Eerst die ellendige moord op de student Soeng, vlak na een copieuze maaltijd, zodat mijn spijsvertering totaal bedorven is! Toen kreeg ik van de eigenares van het Saffieren Prieel te horen dat haar beste danseres ziek is. We zullen ons vanavond tevreden moeten stellen met twee derderangs danseressen en voor het hoofdnummer kon ik alleen een meid krijgen die Kleine Phoenix wordt genoemd en die me qua uiterlijk helemaal niet beviel. Een onnozel gezicht en zo mager als een lat! Schuif die theemand even hierheen, wil je?’ Hij schonk Rechter Tie nog eens in, vulde zijn eigen kop, nam een teugje en hervatte: ‘En in de derde plaats komt er niets terecht van de leuke verrassing die ik voor jou in petto had. De Staatsacademist en de Hofdichter zullen ook vreselijk teleurgesteld zijn. En het betekent dat we met ons vijven aan tafel zullen zitten. Wij tweeën, Siao, Tsjang en sacristein Loe. Een oneven aantal aan tafel brengt ongeluk. En de kalender zegt uitdrukkelijk dat dit een gelukkige dag zou zijn. Bah!’ Hij zette zijn kopje hard neer en vroeg gemelijk: ‘Heb je nog nieuws over de moordzaak? De hoofdman kwam zoeven langs om te vertellen dat zijn mannen niets te weten zijn gekomen over een plaatselijke boef die kwistig is met zijn geld. We hadden trouwens niet anders verwacht.’ De Rechter ledigde zijn derde kop.


  ‘Volgens een van de meiden die Soeng zijn eten brachten had hij de stad al eerder bezocht. Hij zou hier een meisje hebben gehad.’


  Lo ging rechtop zitten. ‘Dat geloof ik graag! Maar het was er niet een van het Saffieren Prieel. Ik heb hem tegenover de meisjes beschreven en geen van hen had hem ooit onder ogen gehad.’


  ‘Ten tweede,’ vervolgde Rechter Tie, ‘vermoed ik dat Soeng hier kwam voor een speciale reden die hij geheim wilde houden, en dat zijn historisch onderzoek maar een voorwendsel was.’ Hij haalde de aantekeningen van de student uit zijn mouw en gaf ze aan Lo. ‘In twee weken tijds heeft hij maar zes vellen met aantekeningen gevuld!’


  Lo keek de notities door. Toen hij knikte, vervolgde de Rechter:


  ‘Soeng bracht elke middag een bezoek aan jouw archieven om de schijn op te houden. ’s Nachts wijdde hij zich aan zijn eigenlijke werk. De meid zag hem een keer nogal heimelijk naar buiten sluipen, in een donker gewaad.’


  ‘Heb je geen enkele aanwijzing waar hij heenging en wat hij precies deed, Tie?’


  ‘Nee. De meid kent een kelner in een nabijgelegen theehuis, die nogal van het uitgaande type schijnt te zijn, en hij heeft Soeng nooit ergens in de buurt gezien.’ De Rechter schraapte zijn keel. ‘Die meid gelooft heilig in vossehekserij, moet je weten. Ze beweerde dat Soeng’s meisje in werkelijkheid een vos was en dat zij hem vermoord heeft!’


  ‘Ach ja, de vos speelt een voorname rol in de plaatselijke folklore, Tie. We hebben hier een vossetempeltje in de residentie, dat bedoeld schijnt te zijn om boze geesten af te weren, en er staat ook een vossetempel op het stuk woeste grond, vlakbij de Zuidpoort. Het spookt daar volgens de verhalen. Enfin, laten we het bovennatuurlijke hier maar buiten laten, Tie! De zaak is al moeilijk genoeg!’


  ‘Dat ben ik volkomen met je eens, Lo. Je hebt zeker ook wel bedacht dat de moord door een huisgenoot kan zijn gepleegd?’


  ‘Inderdaad. Meng’s reputatie is uitstekend, maar dat betekent natuurlijk niets. Hij kan Soeng hebben leren kennen toen die een vroeger bezoek bracht aan dit district. En Meng verrichtte op eigen houtje heel wat speurwerk nadat hij het lijk had ontdekt. Hij leek er trouwens erg op gesteld om ons zijn theorie op te dringen. Wat is makkelijker voor Meng dan een blokje om te lopen en op zijn eigen tuinpoort te bonzen! Dat Soeng hier een meisje zou hebben gehad, bevalt me ook niet. Nee, helemaal niet. Meisjes betekenen altijd narigheid.’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Hoe dan ook, morgen houdt het gerechtshof geen zitting, vanwege het Mid-Herfst Festival. Dat geeft ons in elk geval enig respijt.’


  Lo schonk zich nog een kop thee in en verzonk in een somber stilzwijgen.


  Rechter Tie keek hem afwachtend aan, in de veronderstelling dat Lo wel uiteen zou zetten hoe hij het onderzoek verder wilde aanpakken. Als deze zaak in Kao-yang zou zijn gebeurd, zou hij meteen zijn drie luitenants Ma Joeng, Tsjiao Tai en Tao Gan opdracht hebben gegeven om in de buurt van de theehandelaar naar Meng, zijn gezin en zijn huurder te informeren. Het was verbazend hoeveel inlichtingen ervaren ambtenaren konden verzamelen in groentestallen, viswinkels en slagerijen. En niet te vergeten in de goedkope straatstalletjes waar de palankijndragers en koelies kwamen. Toen zijn collega bleef zwijgen, zei Rechter Tie:


  ‘Zelf kunnen we vanavond niets doen, vanwege het diner. Maar heb je er een paar van je mensen op uitgestuurd om nadere inlichtingen in te winnen?’


  ‘Nee, Tie, ik gebruik het personeel van het gerechtshof alleen voor routinezaken. Het verkrijgen van vertrouwelijke informatie laat ik over aan mijn oude huismeester.’ Toen hij het verblufte gezicht van de Rechter zag, vervolgde hij vlug: ‘Die ouwe baas is hier geboren en getogen, zie je. Hij kent de stad als de palm van zijn hand en hij heeft drie verre neven, gladde jongens die als klerk werken in een pandhuis, bij een zilversmid en in een goedkoop eethuis op de markt. Ik betaal ze een royaal salaris uit mijn eigen zak om te fungeren als mijn geheime agenten. Dat systeem werkt heel behoorlijk. Bovendien heb ik daardoor enige controle op mijn raadsman en de rest van het gerechtelijk personeel.’


  De Rechter knikte langzaam. Hij zelf vertrouwde onvoorwaardelijk op zijn oude adviseur Hoeng en zijn drie luitenants. Maar iedere magistraat was vrij om zijn eigen methoden te kiezen, en Lo’s systeem leek inderdaad nog zo kwaad niet. Temeer omdat hij Lo’s huismeester bij een vorig bezoek aan Tsjin-hwa had leren kennen als een listige oude duivel. ‘Heb je je huismeester gezegd om...,’ begon hij. Maar op dit moment werd er op de deur geklopt. De hoofdman kwam binnen en rapporteerde:


  ‘Mejuffrouw Yoe-lan verzoekt om een audiëntie, Edelachtbare.’


  Een stralende glimlach verscheen op Lo’s gezicht. Hij sloeg met zijn vuist op tafel en riep uit: ‘Dat moet betekenen dat ze tot andere gedachten is gekomen! Misschien wordt het toch nog wel een gelukkige dag! Laat haar binnen, kerel! Meteen!’ Handenwrijvend zei hij tot Rechter Tie: ‘Het ziet er naar uit dat mijn kleine verrassing voor jou toch nog doorgaat, oudere broeder!’


  Rechter Tie fronste zijn wenkbrauwen. ‘Yoe-lan? Wie is dat?’


  ‘Beste kerel, je wilt toch niet zeggen dat jij, een van onze grootste experts op het gebied van de misdaad, nog nooit gehoord hebt van de moord op het dienstmeisje, in de Witte Reiger Abdij ?’


  Rechter Tie ging met een schok overeind zitten.


  ‘Genadige Hemel, Lo! Je bedoeld toch niet de zaak van die afschuwelijke Taoïstische non, die haar dienstmeid doodgeranseld heeft?’


  Lo knikte blij. ‘Dezelfde, Tie! De grote Yoe-lan. Courtisane, dichteres, Taoïstische non, beroemde...’


  De Rechter was rood aangelopen.


  ‘Een verachtelijke moordenares!’ riep hij woedend uit.


  Magistraat Lo hief zijn kleine, mollige hand op.


  ‘Rustig, Tie. Rustig alsjeblieft! Mag ik je er allereerst aan herinneren dat de algemene opinie in ontwikkelde kringen is dat ze valselijk moet zijn aangeklaagd. Haar zaak is voor het districtshof, het hof van de Prefect en het provinciale hof geweest, in die volgorde, en geen van die hoven kon tot een uitspraak komen. Daarom wordt ze nu naar de hoofdstad gebracht, waar ze zal worden berecht door het Hoofdstedelijk Gerechtshof. In de tweede plaats is zij ongetwijfeld de knapste schrijfster in ons Keizerrijk. Zowel de Staatsacademist als de Hofdichter kennen haar goed, en ze waren opgetogen toen ik vertelde dat ik haar escorte had opgedragen om haar twee dagen onder mijn dak te laten verblijven.’


  Hij zweeg even en plukte aan zijn snor. ‘Maar toen ik haar vanmiddag opzocht, in de herberg achter het Saffieren Prieel, waar zij en haar gewapend escorte de nacht hadden doorgebracht, weigerde ze mijn uitnodiging zonder meer. Ze zei dat ze geen oude vrienden wilde ontmoeten voordat haar onschuld boven alle twijfel verheven zou zijn. Stel je voor hoe rampzalig ik mij voelde, Tie! Ik had jou de gelegenheid willen geven om de meest sensationele moordzaak van het jaar te bespreken met de verdachte zelf. Ik dacht dat het voor jou een fascinerende puzzel zou zijn, die al drie gerechtelijke instanties te moeilijk was gebleken en die ik je als het ware op een presenteerblaadje kon aanbieden! Ik weet dat je niet bepaald een vurig liefhebber van poëzie bent, Tie, en ik wilde dat je evengoed een paar interessante dagen bij mij zou doorbrengen!’


  Rechter Tie streek zijn lange baard glad, terwijl hij zich de details van de moordzaak voor de geest probeerde te halen. Hij zei met een glimlach:


  ‘Ik waardeer je vriendelijke bedoeling, Lo. Maar ik hoop toch nog steeds dat ze niet komt. Want als je een gerechtelijke puzzel nodig meende te hebben, dan...’


  De deur werd geopend en de hoofdman liet een rijzige vrouw binnen, gekleed in een gewaad en schouderjak van zwarte stof. Rechter Tie negerend liep ze naar het bureau en vroeg Lo met diepe, melodieuze stem:


  ‘Ik kom u vertellen dat ik nog eens heb nagedacht, Magistraat, en dat ik uw vriendelijke uitnodiging aanneem.’


  ‘Schitterend, m’n lieve Yoe-lan, schitterend! Siao en Tsjang verheugen zich er allebei zeer op om je weer eens te ontmoeten. En sacristein Loe is ook van de partij. Laat me je nu voorstellen aan een nieuwe bewonderaar! Dit is mijn vriend Tie, de magistraat van ons buurdistrict Kao-yang, dit is de beroemde Yoe-lan!’


  Ze nam de Rechter met haar levendige ogen vanonder ongewoon lange wimpers vluchtig op en maakte een nonchalant buiginkje. Toen de Rechter haar groet had beantwoord met een hoofdknik, richtte ze haar aandacht weer op de kleine Magistraat, die uitvoerig vertelde over de kamers die hij voor haar in gereedheid had laten brengen, vlak naast de vertrekken van zijn eigen vrouwen, achterin de residentie.


  Rechter Tie schatte haar leeftijd op ongeveer dertig. Vroeger moest ze een opvallende schoonheid zijn geweest en nog steeds had ze een regelmatig en expressief gelaat. Maar ze had zware wallen onder haar ogen, een diepe groef tussen haar lange, gebogen wenkbrauwen, en dunne lijnen aan weerszijden van haar volle lippen, heel rood in haar wasbleek gezicht, waaraan poeder noch rouge te pas waren gekomen. Haar haar was opgemaakt in een hoog kapsel van drie gitzwarte tressen, die op hun plaats werden gehouden door twee eenvoudige ivoren naalden. Het strenge zwart van haar gewaad accentueerde haar brede heupen, slanke taille en tamelijk zware boezem. Toen ze zich over het bureau boog om zich een kop thee in te schenken, zag hij hoe blank en delicaat haar handen waren, waaraan ze geen enkele ring of armband droeg.


  ‘Duizendmaal dank voor al je moeite,’ onderbrak ze de tirade van haar gastheer. Een zachte glimlach verspreidde zich over haar gezicht en ze vervolgde: ‘En tienduizend maal dank dat je me laat zien dat ik nog altijd vrienden heb! Ik begon de afgelopen weken al te denken dat ze me allemaal in de steek hadden gelaten. Als ik het goed begrijp is er vanavond een diner?’


  ‘Zeker, zeker! Een klein etentje in mijn residentie. En morgenavond gaan we met zijn allen naar de Smaragden Rots om er gezamenlijk het Mid-Herfst Festival te vieren!’


  ‘Dat klinkt heel aantrekkelijk, Magistraat. Te meer omdat ik nu zes weken in diverse gevangenissen heb doorgebracht. Ze hebben me er goed behandeld, dat moet ik zeggen, maar toch... Enfin, zeg je hoofdman om me naar je residentie te brengen en voor te stellen aan de huishoudster van je vrouwenverblijven. Ik moet eens goed uitrusten en me verkleden voor het diner. Zelfs een vrouw op haar retour wil bij een dergelijke gelegenheid zo goed mogelijk voor de dag komen.’


  ‘Natuurlijk, lieve!’ riep Lo uit. ‘Neem gerust alle tijd die je wilt! Het diner begint pas laat en we zetten het voort tot diep in de nacht, in de stijl van de Ouden!’ Terwijl hij in zijn handen klapte om de hoofdman te ontbieden, zei de dichteres:


  ‘O ja, ik heb Kleine Phoenix meegebracht. Ze wilde graag even de zaal zien waar ze vanavond moet dansen. Je hebt met haar een goede keuze gedaan, Magistraat.’ Tot de hoofdman die binnenkwam, vervolgde ze: ‘Breng het meisje hier!’ Een slank meisje van een jaar of achttien kwam binnen en maakte een revérence. Ze was gekleed in een eenvoudig donkerblauw gewaad en had een rode sjerp strak om haar wespetaille gewonden. Magistraat Lo nam haar kritisch op, met een frons tussen zijn dunne wenkbrauwen.


  ‘O ja. Tja hm,’ zei hij vaag. ‘Ik geloof niet dat er iets mankeert aan de zaal, kindje.’


  ‘Geen hatelijkheden, Magistraat!’ zei de dichteres kortaf. ‘Ze vat haar kunst heel ernstig op en wil haar dansen aanpassen aan de beschikbare vloerruimte. Vanavond wil ze dansen op de betoverende melodie van ‘Een Phoenix temidden der Purperen Wolken’. Het is haar beste nummer, dat altijd een enorm succes heeft bij het publiek. De titel past ook goed bij haar naam! Kom, wees niet zo verlegen, liefje! Je moet altijd maar bedenken dat een mooi jong meisje van geen enkele heer iets te vrezen heeft, al is het nog zo’n hoge ambtenaar.’


  De danseres keek op en Rechter Tie werd getroffen door haar merkwaardig verstild gezicht. Door haar lange, scherpe neus en grote doffe ogen die duidelijk enigszins scheef stonden, leek haar gezicht bijna een masker. Haar haar was vanaf haar glad, hoog voorhoofd strak achterover gekamd en in haar lange dunne nek samengevlochten in een simpele tres. Ze had hoekige schouders en dunne, lange armen. Er ging een vreemde, geslachtloze sfeer van haar uit en de Rechter begreep maar al te goed dat zijn collega niet erg onder de indruk was van dit meisje. Hij wist dat Lo van opvallende vrouwen hield, met niet mis te verstane, uiterst vrouwelijke charmes.


  ‘Deze persoon betuigt haar spijt over haar geringe talenten,’ zei de danseres zo zacht dat ze nauwelijks te verstaan was. ‘Het is een grote eer om te mogen dansen voor een zo illuster gezelschap.’


  De dichteres tikte haar zacht op haar schouder.


  ‘Zo is het wel goed, liefje. Ik zie u vanavond op het diner, heren!’


  Opnieuw maakte ze een haastige buiging en liep met snelle, lange stappen naar buiten, gevolgd door de schuchtere danseres.


  Magistraat Lo stak beide handen in de lucht en riep uit:


  ‘Die vrouw bezat werkelijk alles! Grote schoonheid, een buitengewoon talent en een indrukwekkende persoonlijkheid. Te bedenken dat een wreed lot heeft beschikt dat ik haar tien jaar te laat zou leren kennen!’ Hij schudde droevig zijn hoofd, opende een la en haalde er een lijvig dossier uit. Opgewekt hernam hij: ‘Ik heb kopieën voor je verzameld van alle relevante stukken betreffende de moord, Tie. Ik had zo’n idee dat je je goed zou willen documenteren over de moord in de Witte Reiger Abdij. Ik heb er een kort overzicht over haar carrière aan toegevoegd, Tie, om een beter beeld van haar te krijgen. Alsjeblieft, misschien wil je die stukken voor het diner nog doornemen.’


  De Rechter was werkelijk geroerd. Zijn collega had zich wel bijzonder veel moeite getroost om te zorgen dat hij, zijn gast, zich niet zou vervelen. Hij zei dankbaar:


  ‘Het is erg attent van je, Lo. Je bent werkelijk een volmaakte gastheer!’


  ‘Onzin, oudere broeder, het was me een genoegen!’ Hij wierp een haastige blik op de Rechter en hernam een beetje beschroomd: ‘Eh... ik moet bekennen dat ik om zo te zeggen nog een nevenmotief heb, Tie. Je moet weten dat ik al enige tijd van plan ben om een geannoteerde uitgave van Yoe-lan’s verzamelde gedichten te verzorgen, zie je. Het voorwoord heb ik in concept al gereed. Een veroordeling wegens moord zou dat hele plan natuurlijk de grond in boren. Ik hoopte eigenlijk dat je haar zou kunnen helpen bij het opstellen van een werkelijk overtuigende pleitrede, oudere broeder. Omdat jij zo’n meester bent in het opstellen van juridische documenten en dergelijke. Begrijp je wat ik bedoel?’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde Rechter Tie stijfjes. Hij keek zijn collega koel aan, stond op en drukte het dossier onder zijn arm. ‘Dan kan ik beter meteen beginnen.’
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  TOEN RECHTER TIE de hoofdpoort van de residentie doorging, bleef hij plotseling staan en wierp een verbijsterde blik op de onooglijke figuur die bij de deur van zijn eigen vertrekken stond. Het was een kleine, zwaarlijvige man in een oud, opgelapt monnikenkleed. Zijn kaalgeschoren hoofd was onbedekt en aan zijn voeten droeg hij grote versleten strosandalen. De Rechter vroeg zich verbaasd af hoe een bedelaar de residentie was binnengekomen. Hij liep naar de monnik toe en vroeg hem kortaf:


  ‘Wat wilt u hier?’


  De ander draaide zich om, keek de Rechter strak aan met zijn grote, uitpuilende ogen en antwoordde bars:


  ‘Aha, Magistraat Tie. Ik kwam even langs om een bezoekje te brengen, maar ik klopte vergeefs aan uw deur.’ Zijn stem was schor, maar hij sprak als een beschaafd man en zelfs met gezag. Plotseling begreep de Rechter wie hij voor zich had.


  ‘Ik ben blij met u kennis te maken, sacristein Loe. Magistraat Lo vertelde me dat...’


  ‘Beslis later of u al dan niet blij bent met de kennismaking, Tie!’ onderbrak de sacristein hem. Met starre blik keek hij langs de Rechter heen, zodat deze onwillekeurig omkeek. Maar de binnenplaats was verlaten.


  ‘Nee, u kunt ze niet zien, Rechter. Nog niet. Maar maakt u zich geen zorgen. De doden zijn altijd bij ons. Overal.’


  Rechter Tie keek hem oplettend aan. De lelijke monnik verontrustte hem op een ondefinieerbare manier. Waarom had Lo...


  ‘U vraagt zich af waarom Lo mij heeft uitgenodigd, is het niet, Tie? Het antwoord is dat ik een dichter ben. Of liever een schrijver van korte coupletten. Mijn verzen zijn nooit langer dan twee regels. Maar jij zult ze niet gelezen hebben, Tie. Jij interesseert je voor officiële documenten!’ Met zijn dikke wijsvinger wees hij op het dossier dat de Rechter onder zijn arm had.


  ‘Laten we naar binnen gaan en een kop thee drinken,’ stelde de Rechter voor, terwijl hij beleefd de deur voor hem open hield.


  ‘Nee, dank u. Ik moet iets uit mijn kamer halen en dan een boodschap doen in de stad.’


  ‘Waar zijn uw vertrekken in dit gebouw, Eerwaarde?’


  ‘Ik logeer in het vossetempeltje, in de linkerhoek van de grootste binnenplaats.’


  ‘Ach ja, Lo vertelde me dat er hier zo’n tempel was,’ zei de Rechter met een vage glimlach.


  ‘En waarom zou Magistraat Lo niet zo’n tempel hebben?’ vroeg de sacristein strijdlustig. ‘Vossen vormen een integraal deel van het universele leven, Tie. Hun wereld is even belangrijk of onbelangrijk als de onze. En net zoals er een speciale affiniteit kan bestaan tussen twee mensen, zo horen sommige mensen bij een speciaal dier. Vergeet niet dat de tekens van de zodiac die onze bestemming bepalen, uit dieren bestaan, Rechter!’ Oplettend bestudeerde hij het gezicht van Rechter Tie, terwijl hij zich over zijn stoppelige wangen wreef. Plotseling vroeg hij: ‘U bent in het jaar van de Tijger geboren, is het niet, Tie?’ Toen de Rechter knikte, krulden de dikke lippen van de sacristein zich in een zelfvoldane grijns, waardoor zijn lelijk gezicht iets padachtigs kreeg. ‘Een tijger en een vos! Ideale combinatie!’ Plotseling leek zijn robuust gezicht te verslappen en er verschenen diepe lijnen om zijn vlezige neus. ‘Ik zou maar scherp uitkijken, Tie!’ zei hij toonloos. ‘Vannacht is er al een moord gepleegd, hoorde ik, en het' ziet er naar uit dat er nog een zal volgen. Ik zie de naam Yoe-lan op het dossier dat je bij je hebt. Er hangt een doodvonnis boven haar hoofd. Het zal niet lang duren of er zijn meer doden die jou vergezellen waar je ook gaat, Tie!’ Hij hief zijn zwaar, rond hoofd en keek opnieuw langs de Rechter heen, met een vreemde glinstering in zijn uitpuilende ogen.


  Rechter Tie huiverde onwillekeurig. Hij wilde iets zeggen, maar de sacristein vervolgde op dezelfde schorre, agressieve toon als tevoren:


  ‘Verwacht van mij geen hulp, Rechter. Ik beschouw gerechtigheid als een armzalig lapmiddel en ik zal geen vinger uitsteken om een moordenaar te grijpen! Moordenaars grijpen zichzelf. Ze rennen rond in kringetjes die nog kleiner zijn dan die van andere mensen, en ze ontsnappen nooit. Tot vanavond, Tie!’


  Hij stapte weg, waarbij zijn strosandalen een klepperend geluid maakten op het plaveisel van de binnenplaats.


  De Rechter keek hem na en ging toen naar binnen, geïrriteerd door zijn eigen verwarring. De bedienden hadden de gordijnen van het baldakijnbed achterin zijn kamer opengetrokken. Met voldoening zag hij de grote gewatteerde theemand op de tafel in het midden, naast een grote tinnen kandelaar. Bij de kaptafel bette hij zijn gezicht met de geparfumeerde handdoek die de bedienden hadden klaargelegd in het koperen bekken. Hij voelde zich nu wat beter. Sacristein Loe was niet meer dan een zonderling, en zulke mensen deden graag buitenissige uitspraken. Hij schoof de tafel naar de open schuifdeuren en ging zo zitten dat hij uitkeek op de rotstuin. Vervolgens sloeg hij het dossier open.


  Bovenaan lag Lo’s korte biografie van de dichteres, zo’n twintig vellen lang. De biografie was goed geschreven, met zoveel zorg geformuleerd zelfs dat Lo vermoedelijk van plan was om er een appendix van te maken bij zijn uitgave van Yoe-lan’s gedichten. Alle ter zake doende feiten stonden er in, maar haar verleden was beschreven in zo verhulde termen dat niemand er aanstoot aan kon nemen, al waren ze toch duidelijk genoeg. Nadat hij de biografische schets zorgvuldig had doorgelezen, leunde de Rechter achterover in zijn stoel. Hij vouwde zijn armen over elkaar en ging in gedachten Yoe-lan’s veelbewogen carrière nog eens na.


  De dichteres was de enige dochter van een bediende in een kleine drogisterij in de hoofdstad, een autodidact en literatuurliefhebber die haar had leren lezen en schrijven toen ze nog maar vijf jaar oud was. Met geld kon hij evenwel niet omgaan en toen ze vijftien was, zat hij zo diep in de schulden dat hij haar aan een befaamd bordeel had moeten verkopen. In de vier jaar die ze daar doorbracht, sloot ze zoveel mogelijk vriendschappen met oude en jonge letterkundigen, en door die liaisons maakte ze snelle vorderingen in alle elegante kunstvormen. Voor poëzie bleek ze een speciaal talent te bezitten. Op negentienjarige leeftijd, toen ze aardig op weg was om een volleerd en zeer geliefd courtisane te worden, verdween ze plotseling. Het gilde der bordeelhouders stuurde zijn beste mensen erop uit om haar te vinden, want ze vertegenwoordigde een aanzienlijke investering. Maar ze slaagden er niet in om een spoor van haar te ontdekken. Twee jaar later werd ze bij toeval gevonden in een derderangs bordeel in het binnenland. Ze was ziek en totaal berooid. De man die haar ontdekte, was de jonge dichter Wen Toeng-yang, die beroemd was om zijn bijtende humor, zijn knap uiterlijk en het enorme vermogen dat hij geërfd had. Hij had haar leren kennen in de hoofdstad en was nog steeds verliefd op haar. Dus betaalde hij al haar schulden en zij werd zijn onafscheidelijke gezellin. Geen elegant gezelschap in de hoofdstad werd compleet geacht zonder Wen en Yoe-lan. Wen publiceerde een bundel gedichten die zij voor elkaar geschreven hadden, en deze werden overal in het land in literaire kringen aangehaald. Samen maakten ze lange reizen, bezochten alle plekjes die beroemd waren om hun schoonheid, werden overal ingehaald door beroemde letterkundigen en bleven vaak maanden achtereen op een plaats die hen beviel. Hun verhouding duurde vier jaar. Toen verliet Wen haar plotseling, nadat hij verliefd was geworden op een rondreizende acrobate.


  Yoe-lan verliet de hoofdstad en ging wonen in Tzoetsjoean, waar ze Wen’s genereuze afscheidscadeau besteedde aan de koop van een fraai buiten. Ze vestigde zich daar met een stoet van dienaressen en meisjes met zangtalent, en haar villa werd het centrum van het intellectuele en artistieke leven in die afgelegen provincie. Ze verleende haar gunsten alleen aan zorgvuldig geselecteerde bewonderaars, stuk voor stuk vooraanstaande letterkundigen en hoge ambtenaren, die haar overlaadden met kostbare geschenken. Op dit punt van zijn verslag had Magistraat Lo de verleiding niet kunnen weerstaan om de afgezaagde dichtregel te citeren ‘Elk van haar verzen werd geschat op duizend ons goud’. Lo vertelde ook dat Yoe-lan een aantal intieme vriendinnen had, en dat sommige van haar beste gedichten aan hen waren gericht. Deze mededeling hoefde maar in verband te worden gebracht met het feit dat Yoe-lan Tzoetsjoean enkele jaren later plotseling moest verlaten, na bepaalde complicaties met een van haar leerlingen, de dochter van een plaatselijke Prefect, en de implicaties waren zonneklaar.


  Na haar vertrek uit Tzoetsjoean veranderde de dichteres haar levenswijze volkomen. Ze kocht de Witte Reiger Abdij, een kleine Taoïstische tempel in het mooie Merendistrict, en noemde zich voortaan een Taoïstische non. Ze had maar één dienares, geen man werd meer binnengelaten en ze schreef alleen nog maar religieuze poëzie. Ze had haar geld altijd even kwistig uitgegeven als ze het verdiende en toen ze Tzoetsjoean verliet had ze buitengewoon hoge compensaties moeten betalen aan alle leden van haar talrijk gevolg. Wat haar nog restte, had ze geïnvesteerd in de aankoop van de Witte Reiger Abdij. Maar ze ging nog steeds door voor tamelijk welgesteld, want de notabelen van de streek betaalden haar forse bedragen voor de lessen in poëzie die ze gaf aan hun dochters. Hier werd Lo’s biografie afgebroken. ‘Zie verder de bijgevoegde juridische stukken,’ had hij onder aan de pagina geschreven.


  Rechter Tie ging rechtop zitten en bladerde snel de bundel juridische stukken door. Met zijn geoefende blik kostte het hem weinig tijd om er de voornaamste feiten uit te lichten. Twee maanden geleden, tegen het einde van het voorjaar, waren de gerechtsdienaars van het plaatselijke hof plotseling de Abdij binnengedrongen en gaan spitten onder de kerseboom in de achtertuin. Ze vonden het naakte lijk van Yoe-lan’s dienares, een meisje van zeventien. Uit de lijkschouw bleek dat ze pas drie dagen tevoren gestorven was, aan de gevolgen van een wrede geseling waarvan haar hele lichaam de sporen droeg. Yoe-lan werd gearresteerd en beschuldigd van moord. Woedend ontkende ze de beschuldiging. Drie dagen tevoren, vertelde ze, had de dienstmeid een week vrijaf gevraagd om haar bejaarde ouders te bezoeken, en ze was vertrokken nadat ze de avondrijst voor haar meesteres had klaargemaakt. Dat was de laatste keer dat de dichteres haar gezien had. Na de maaltijd had zij een lange wandeling gemaakt langs de oever van het meer. Alleen. Toen ze een uur voor middernacht was thuisgekomen, had ze ontdekt dat de tuinpoort geforceerd was. Ook bleek haar dat twee zilveren kandelaars uit de kapel van de abdij waren verdwenen.


  Ze bracht de magistraat in herinnering dat ze deze diefstal direct de volgende morgen bij zijn gerechtshof had gerapporteerd. Ze opperde de veronderstelling dat de meid naar de Abdij was teruggekeerd omdat ze iets vergeten was en dat ze de rovers had betrapt. Ze hadden geprobeerd haar te laten vertellen waar het geld verborgen was, en de meid was onder de martelingen bezweken.


  De magistraat had vervolgens een aantal getuigen gehoord, die hadden verklaard dat de dichteres vaak hevige ruzie had gehad met haar dienstmeid, en dat ze de meid soms ’s nachts hadden horen gillen. De Abdij was gelegen in een afgelegen omgeving, maar een paar marskramers waren er op de noodlottige nacht voorbij gekomen en hadden geen spoor van rovers of vagebonden gezien. De magistraat noemde Yoe-lan’s verweer een verzameling leugens, hij beschuldigde haar ervan dat ze zelf de tuinpoort had geforceerd en dat ze de zilveren kandelaars in een put had gegooid. De Rechter zei ook het een en ander over haar zwoel verleden en stond op het punt om haar ter dood te veroordelen, toen gewapende rovers een boerenhoeve in de nabijheid overvielen, en de boer en de boerin wreed ter dood brachten. De Rechter schortte zijn uitspraak op en stuurde zijn mannen er op uit om de rovers te arresteren. Misschien zou uit hun bekentenis blijken dat Yoe-lan de waarheid gesproken had. Intussen had het nieuws over de arrestatie van de beroemde dichteres zich door heel het land verspreid en de Prefect beval de zaak over te dragen aan zijn eigen hof.


  Het energieke onderzoek van de Prefect - een bewonderaar van Yoe-lan’s gedichten - bracht twee punten naar voren die in haar voordeel pleitten. Ten eerste kwam aan het licht dat de magistraat een jaar tevoren had geprobeerd om Yoe-lan’s gunsten te winnen, en dat ze hem had afgewezen. De magistraat gaf dit toe, maar ontkende dat hij zich daardoor had laten beïnvloeden bij zijn behandeling van de zaak. Hij had een anonieme brief gekregen met de mededeling dat er een lijk begraven lag onder de kerseboom, en hij had het zijn plicht geacht om die beschuldiging te verifiëren. De Prefect concludeerde echter dat de Magistraat bevooroordeeld was geweest en onthief hem tijdelijk van zijn functie. Ten tweede wist de militaire politie een rover te grijpen die tot voor enkele weken deel had uitgemaakt van de bende die de boerenhoeve had overvallen. Hij vertelde dat de dichteres volgens hun leider een schat aan goud in de Abdij verborgen moest houden. Er was al over gepraat om eens een kijkje te gaan nemen in de Abdij. Dit feit scheen Yoe-lan’s theorie inzake de moord te steunen. Op basis van deze nieuwe gegevens droeg de Prefect de zaak over aan het Provinciale Hof en adviseerde tot vrijspraak van de verdachte.


  De Gouverneur, die overstroomd werd met brieven van hooggeplaatste personen uit heel het rijk, ten gunste van de dichteres, stond op het punt om haar vrij te spreken, toen een jonge waterdrager uit het Merendistrict zich meldde. Hij was enkele weken afwezig geweest, omdat hij met zijn oom een reis had gemaakt langs de familiegraven. Hij was de vriend geweest van het meisje en vertelde dat hij vaak van haar had gehoord hoe ze werd lastig gevallen door haar meesteres, en hoe ze geslagen werd als ze weigerde. De Gouverneur twijfelde des te meer omdat bij de lijkschouw was gebleken dat het meisje nog maagd was. Als ze door rovers was vermoord, redeneerde hij, zouden ze haar toch eerst verkracht hebben. Hij instrueerde de militaire politie om in de gehele provincie naar de rovers te zoeken die de hoeve hadden overvallen, want hun getuigenis was natuurlijk van primair belang. Maar alle pogingen om de bende op te sporen bleken vergeefs. Ook de schrijver van de anonieme brief kon niet achterhaald worden. De Gouverneur besloot dat hij beter buiten schot kon blijven in deze netelige situatie en verwees de zaak naar het Hoofdstedelijk Hof.


  Rechter Tie sloeg het dossier dicht, stond van tafel op en liep naar de veranda. Een koele herfstbries ruiste in de bamboes achter de tuinmuur. Het beloofde een mooie avond te worden.


  Ja, zijn collega had gelijk gehad. Het was inderdaad een interessante zaak, maar ook nogal verontrustend. Peinzend plukte hij aan zijn snor. Magistraat Lo had gesproken over een zuiver theoretische puzzel. Maar zijn sluwe collega had natuurlijk heel goed begrepen dat hij de zaak als een persoonlijke uitdaging zou opvatten. Door zijn ontmoeting met de dichteres was hij er nu rechtstreeks bij betrokken, werd hij rechtstreeks geconfronteerd met de vraag: schuldig of niet schuldig?


  Met zijn handen op zijn rug begon de Rechter op en neer te lopen over de veranda. Hij kon in deze verwarrende, frustrerende zaak uitsluitend afgaan op informatie uit de tweede hand. Plotseling zag hij het lelijke, padachtige gezicht van de sacristein weer voor zich. Die vreemde monnik had hem eraan herinnerd dat deze zaak voor de dichteres een kwestie van leven of dood was. Hij was zich vaag bewust van een gevoel van onbehagen, een onverklaarbaar voorgevoel. Om zijn vage verwarring te overwinnen, besloot hij het dossier opnieuw ter hand te nemen. Hij moest eigenlijk alle woordelijk gereproduceerde getuigenverklaringen doorlezen. Het was pas vijf uur, dus hij had nog een uur of twee voor het diner zou beginnen. Maar wat de reden ook mocht zijn, hij had weinig zin om de gerechtelijke stukken nog verder te bestuderen. Hij zou daarmee wachten tot hij wat langer met de dichteres gepraat had, aan het diner. Hij zou ook goed luisteren naar wat de Staatsacademist en de Hofdichter tegen haar zouden zeggen, om hun houding te peilen tegenover het probleem van haar schuld. Het vrolijke diner dat zijn collega in het vooruitzicht had gesteld, kreeg plotseling de onheilspellende betekenis van een rechtszitting, waar beslist zou worden over een doodvonnis. Nu had hij des te duidelijker een voorgevoel van dreigend gevaar.


  Om zijn verontrustende gedachten te verjagen, ging Rechter Tie in gedachten de moord op de student Soeng nog eens na. Ook dat was een frustrerende zaak. Hij had nu wel deelgenomen aan het onderzoek op de plaats van het misdrijf, maar verder kon hij niets doen. Hij was geheel afhankelijk van wat Lo’s mannen aan het licht zouden brengen. Dus zou hij opnieuw moeten afgaan op informatie uit de tweede hand. Plotseling bleef de Rechter staan. Een diepe frons verscheen tussen zijn borstelige wenkbrauwen. Hij liep naar binnen en nam het boekje met Soeng’s muziekschrift van tafel. Afgezien van zijn historische aantekeningen vormde dit boekje de enige directe schakel met de overledene. Opnieuw bladerde hij de dichtbeschreven pagina’s door en er kwam een glimlach om zijn lippen. Het was een kleine kans, maar hij kon het altijd proberen! In elk geval zou het beter zijn dan hier in zijn kamer te zitten kniezen en verklaringen te lezen van allerlei mensen die hij nog nooit gezien had.


  Snel verkleedde de Rechter zich in een eenvoudig blauw gewaad. Hij zette een zwart kalotje op zijn hoofd en ging naar buiten, met het boek onder zijn arm.
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  HET BEGON AL te schemeren. Op de eerste binnenplaats van de residentie staken twee dienstmeiden de lampions aan, die aan de dakrand hingen van de omringende gebouwen.


  Toen hij zich mengde tussen de woelige menigte in de brede hoofdstraat voor het gerechtsgebouw, slaakte Rechter Tie een zucht van tevredenheid. Het gevoel van frustratie dat hem parten had gespeeld, was een gevolg van het feit dat hij opgesloten was geweest in de vorstelijke residentie van zijn collega, ver van van het bruisende leven van deze stad, een stad die hij nauwelijks kende. Nu hij tot actie overging, voelde hij zich meteen een stuk beter. Hij liet zich meevoeren met de stroom voetgangers en hield onderwijl de vrolijk versierde winkelpuien in het oog. Toen hij het uithangbord zag van een handelaar in muziekinstrumenten, baande hij zich met moeite een weg naar de deur.


  Een oorverdovend lawaai kwam hem tegemoet, want een half dozijn klanten was bezig om tamboerijnen, fluiten en tweesnarige violen te proberen, allemaal tegelijk. Op de vooravond van het Mid-Herfst Festival deed iedere amateur-musicus zijn best om zich zo goed mogelijk voor te bereiden op de vrolijke festiviteiten van de volgende dag. De Rechter liep door naar het kantoortje achterin, waar de eigenaar haastig aan zijn bureau een kom knoedels naar binnen schrokte en tegelijk een wakend oog hield op zijn bedienden die de klanten hielpen. De man was zichtbaar onder de indruk van Rechter Tie’s geleerd voorkomen, stond meteen op en vroeg wat hij kon doen.


  De Rechter overhandigde hem het muziekboek.


  ‘Dit zijn allemaal fluitmelodieën,’ zei hij. ‘Kunt u ze misschien voor mij thuisbrengen?’


  Na één blik op het muziekschrift gaf de winkelier de Rechter het boek terug en zei met een verontschuldigende glimlach: ‘Wij kennen alleen het eenvoudige schrift van tien tekens, heer. Dit moet een antiek notenschrift zijn. Daar moet u een expert voor hebben. Lau-lioe is uw man. De knapste fluitspeler van de stad. Hij speelt iedere melodie, oud of nieuw, direct van het blad, in welk notenschrift ook. Bovendien woont hij in de buurt.’ Hij veegde zijn vettige kin af. ‘Het enige nadeel is dat Lau-lioe drinkt, heer. Hij begint al vroeg in de middag, nadat hij zijn muzieklessen heeft gegeven, en tegen deze tijd is hij meestal dronken. Later in de avond, als hij op partijen moet spelen, ontnuchtert hij weer enigszins. Hij verdient goed, maar verkwist alles aan wijn en vrouwen.’


  Rechter Tie legde een handvol koperstukken op de tafel.


  ‘Laat een van je mensen me toch maar naar hem toebrengen.’


  ‘Natuurlijk, heer. Dank u, heer! Hé, Wang! Breng meneer hier naar het huis van Lau-lioe. Maar denk erom dat je meteen terugkomt!’


  Toen de jonge winkelbediende met Rechter Tie de straat uitliep, trok hij hem plotseling aan zijn mouw, wees op een wijnhandel en zei met een listige grijns:


  ‘Als u echt zaken wil doen met Lau-lioe, kan u beter een klein presentje voor hem meenemen, heer. Hoe ver hij ook héén is, hij wordt wel weer wakker als iemand een kruik met drank onder zijn neus houdt!’


  De Rechter kocht een middelgrote kruik, met een kleurloze sterke drank die koud gedronken werd. De jongeman bracht hem via een nauwe doorgang naar een donkere, stinkende steeg, met gammele houten huizen aan weerszijden, en alleen verlicht door het schijnsel dat hier en daar door smoezelige papieren ramen naar buiten viel. ‘Het vierde huis links, heer!’ Rechter Tie gaf hem een fooi en de jongen ging er haastig vandoor.


  De deur van Lau-lioe’s huis hing uit zijn voegen. Daarachter klonken hevig gevloek en vervolgens het schrille lachen van een vrouw. De Rechter legde zijn hand tegen de deur en duwde hem open.


  In het kleine, kale vertrek, dat alleen verlicht werd door een walmende olielamp, hing een penetrante lucht van goedkope drank. Een dikke man met een rond, roodaangelopen gezicht zat op de bamboebank tegen de achtermuur. Hij droeg een wijde bruine broek en een kort jak dat van voren openhing en zijn glimmende vette buik bloot liet. Hij liet het meisje dat op zijn knie zat los en keek met tranende ogen naar de Rechter op. Het meisje trok snel haar rok over haar gespierde en opvallend blanke dijen en vluchtte naar het verste hoekje van het vertrek, met een vurige blos op haar stil en maskerachtig gezicht.


  ‘Wie ben jij verdomme?’ vroeg de fluitspeler met dikke tong. Rechter Tie negeerde het meisje, ging zitten en zette de kruik met drank op de lage bamboe tafel neer.


  Lau-lioe sperde zijn bloeddoorlopen ogen wijdopen.


  ‘Allemachtig, een kruik echte Rozendauw!’ Wankelend kwam hij overeind. ‘U bent welkom in mijn huis, al ziet u er met die grote baard ook uit als de hellekoning zelf! Maak ’m open, beste vrind!’


  ‘Je zal je kruik moeten verdienen, Lau-lioe.’ Hij wierp het muziekboek op tafel. ‘Je moet me vertellen welke melodieën dit zijn.’
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  Staande aan tafel sloeg de zwaarlijvige muzikant het boekje met zijn dikke maar verrassend lenige vingers open. ‘Simpel,’ mompelde hij. ‘Maar ik zal me eerst wat opfrissen.’ Hij strompelde naar de wasbak in de hoek en begon zijn borst en gezicht af te wrijven met een smoezelige handdoek.


  Rechter Tie bekeek hem zwijgend en bleef het meisje negeren. Wat zij hier deed was haar eigen zaak. Kleine Phoenix aarzelde, kwam toen naar de tafel en begon timide:


  ‘Ik... ik probeerde hem over te halen om vanavond aan het diner te spelen, Edelachtbare. Hij is een bruut, maar een fantastisch fluitist. Toen hij weigerde liet ik me een beetje door hem betasten...’


  ‘Dat vervloekte Lied van de Zwarte Vos zou ik nog niet spelen als je tot morgenochtend bij me in bed lag!’ gromde de dikke man. Hij tastte naar een van het dozijn bamboe fluiten die aan spijkers in de gebarsten kalken muur hingen.


  ‘Ik dacht dat je de Phoenix temidden der Purperen Wolken wilde dansen,’ zei de Rechter langs zijn neus weg. Hij vond dat het meisje er nogal zielig uitzag, met haar expressieloos gezicht en smalle gebogen schouders.


  ‘Ja, inderdaad, Edelachtbare. Maar toen... toen ik die prachtige ruime zaal van de magistraat had gezien... en toen ik was voorgesteld aan die twee hoge heren uit de hoofdstad, en de beroemde sacristein Loe... toen dacht ik dat ik misschien nooit meer zo’n kans zou krijgen. Daarom kwam ik op het idee om op die andere melodie te dansen. Een dans die een snelle, wervelende beweging...’


  ‘Draai dat kontje van jou liever op fatsoenlijke muziek!’


  snauwde Lau-lioe. ‘Het Lied van de Zwarte Vos is een verderfelijk ding.’ Hij ging op een laag krukje zitten en sloeg het muziekboek open op zijn grote knie. ‘Hm, nummer één hoeft u natuurlijk niet te horen: ‘Witte wolken herinneren aan haar gewaad, bloemen aan haar gezicht’. Dat liefdesliedje kent iedereen. Nummer twee ziet eruit als...’ Hij bracht de fluit naar zijn lippen en speelde een paar noten van een gemakkelijk aansprekend wijsje. ‘O ja, dat is: ‘Ik zing de Herfstmaan toe...’ Was vorig jaar heel populair in de hoofdstad.’


  De dikke muzikant bladerde het boekje door en speelde zo nu en dan enkele noten om een melodie te kunnen herkennen. De Rechter luisterde nauwelijks naar zijn commentaar. Hij was teleurgesteld dat zijn theorie op niets berustte, al moest hij toegeven dat het een vergezocht idee was geweest. Het feit dat zowel de titels als de woorden van de liederen waren weggelaten, en dat gebruik was gemaakt van een gecompliceerd notenschrift dat hij nooit eerder gezien had, had de Rechter op de gedachte gebracht dat het misschien helemaal geen notenschrift was, maar een soort muzikale code, waarin de student zijn geheime aantekeningen had genoteerd. Een obscene vloek wekte hem uit zijn overpeinzingen.


  ‘Ik mag hangen!’ De fluitspeler keek strak naar de laatste melodie in het boek. ‘Toch zien de eerste noten er wat anders uit,’ mompelde hij. Hij bracht de fluit aan zijn lippen.


  Hij produceerde een aantal lage noten, in een langzaam, klagelijk ritme. De danseres schrok overeind. Het ritme werd sneller en de hoge, schrille tonen vormden een geheimzinnige melodie. De dikke man liet zijn fluit zakken. ‘Dat is dat verdomde Lied van de Zwarte Vos!’ zei hij vol afschuw.


  De danseres boog zich over de tafel.


  ‘Geeft u mij alstublieft dat muziekboek, Edelachtbare!’ Er was een koortsige glinstering in haar grote, scheefstaande ogen. ‘Met dit muziekboek kan elke goede fluitist de melodie voor me spelen!’


  ‘Zolang ik het maar niet ben!’ gromde de dikke man, terwijl hij het boek op tafel wierp. ‘Ik blijf liever gezond!’


  ‘Ik wil je het boek met alle genoegen lenen,’ zei Rechter Tie tot de danseres. ‘Maar je moet me wat meer vertellen over dat Lied van de Zwarte Vos. Ik interesseer me nogal voor muziek, zie je.’ ‘Het is een onbekende oude melodie uit deze streek, Edelachtbare, die in geen enkel handboek voor de fluit is opgenomen. Saffraan, het meisje dat min of meer doorgaat voor de priesteres van de Zwarte Vossen Tempel in het zuiderkwartier, zingt dit lied heel vaak. Ik heb mijn best gedaan om het haar voor me te laten opschrijven, maar het arme kind is niet goed wijs en ze kan lezen noch schrijven, dus een moeilijk muziekstuk... dat kan ze helemaal niet. Maar het is prachtige muziek om op te dansen...’


  Rechter Tie gaf haar het boek. ‘Vanavond aan het diner kun je het me teruggeven.’


  ‘Oh, dank u wel, Edelachtbare! Ik moet nu meteen weg, want de muzikant zal het eerst een beetje moeten instuderen.’ Bij de deur draaide ze zich om. ‘Vertelt u de andere gasten alstublieft niet dat ik deze dans ga uitvoeren, Edelachtbare. Het moet een verrassing zijn!’


  De Rechter knikte. ‘Geef eens twee flinke kommen,’ zei hij tot de dikke man.


  De fluitspeler nam twee aarden kommen van de plank, terwijl Rechter Tie de stop uit de fles haalde. Hij vulde Lau-lioe’s kom tot de rand.


  ‘Eersteklas spul!’ riep de musicus uit, terwijl hij het aroma opsnoof. Hij ledigde zijn kom in één flinke slok. De Rechter nam een voorzichtig teugje. ‘Vreemd meisje, die danseres,’ zei hij langs zijn neus weg.


  ‘Als ze een meisje is! ’t Zou me niks verbazen als bleek dat ze een vossegeest was, met een pluimstaart onder haar rok. Daar probeerde ik net achter te komen toen u binnenkwam, edele heer!’ Hij grinnikte, vulde zijn kom opnieuw en nam een teug. Hij smakte met zijn lippen en vervolgde: ‘Maar een vos of niet, ze heeft een geweldig talent om de klanten geld af te troggelen, die inhalige kleine teef! Ze accepteert hun geschenken, laat toe dat ze haar wat zoenen en aaien, maar als het menens wordt, doet ze niet mee. Nooit! En ik ken haar nou al ruim een jaar. Ze is een heel goeie danseres, dat moet ik zeggen.’ Hij haalde zijn brede schouders op. ‘Nou ja, misschien is het maar verstandig ook. Je moet rekenen dat ik menige goeie danseres naar de bliksem heb zien gaan omdat ze veel te actief was op de bedmat!’


  ‘Hoe heb jij dat Vosselied leren kennen?’


  ‘Jaren geleden heb ik het gehoord van een paar ouwe wijven. Vroedvrouwen die een paar extra centen verdienden door kwade geesten te verdrijven uit het huis van aanstaande moeders. Ik ken de muziek eerlijk gezegd niet al te best. Maar die heks in de Vossetempel, die is er heel goed in.’


  ‘Wie is dat meisje?’


  ‘Een vervloekte heks, dat is ze! Een onvervalste vossegeest! Ze werd op straat gevonden door een ouwe voddenraapster. Een klein lief ding, dat leek ze tenminste! Ze bleek niet goed bij haar verstand toen ze opgroeide. Praten leerde ze pas toen ze vijftien was. En ze kreeg vaak toevallen. Dan rolde ze met haar ogen en zei de vreselijkste dingen. Het oude wijfje kreeg het ervan op haar zenuwen en verkocht haar aan een bordeel. Ze was een aardig stuk om te zien, schijnt het. Goed, de bordeelhouder incasseerde een mooi bedrag van de ouwe snoeper die haar zou ontmaagden. Die oude heer had beter moeten weten dan aan te pappen met een vossemeid. Laten we er nog eentje nemen, edele heer. Dit is de eerste echte drank die ik vandaag door mijn keel krijg.’


  Hij dronk zijn kom opnieuw uit en schudde treurig zijn hoofd.


  ‘Die meid beet het topje van zijn tong af toen hij haar probeerde te kussen. Toen sprong ze uit het raam en vluchtte naar de verlaten tempel bij de Zuidpoort. En daar is ze sindsdien altijd gebleven. De rauwste kerels van het bordeelgilde durfden er niet heen te gaan! Het is daar behekst, ziet u. Op die plaats zijn vroeger honderden mannen, vrouwen en kinderen afgeslacht. ’s Nachts kun je hun geesten horen jammeren op het stuk woeste grond waarop de tempel gebouwd is. Bijgelovige mensen leggen zo nu en dan wat eetbaars neer bij de vervallen poort van het tempelterrein, en dat deelt het kind samen met de wilde vossen. Het krioelt daar van de vossen. Het meisje danst met ze rond in het maanlicht, terwijl ze dat ver... vervloekte lied zingt.’ Zijn stem werd erg onduidelijk. ‘Die... die danseres is ook een vos. Enige die erheen durft. Een vervl... vervloekte vos, dat is ze...’


  Rechter Tie stond op. ‘Als je vanavond nog moet spelen, kun je beter langzaam aan doen met die kruik. Goedemiddag.’


  Hij liep terug naar de hoofdstraat en vroeg een straatventer de weg naar de Zuidpoort.


  ‘Het is een heel eind, heer. U moet deze straat uitlopen, dan de grote markt oversteken en de Tempelstraat volgen. Aan het eind van de Tempelstraat gaat u rechtdoor. Dan ziet u de poort liggen.’


  De Rechter hield een kleine draagstoel aan en gaf de twee dragers opdracht om hem naar de tempel aan het eind van de Tempelstraat te brengen. Het leek hem beter om daar uit te stappen en de rest van de weg te lopen. Palankijndragers waren notoire roddelaars.


  ‘Bedoelt u de Tempel van het Subtiele Weten, heer?’


  ‘Precies. Een extra fooi als jullie opschieten.’


  De mannen zetten de lange schachten op hun eeltige schouders en zetten er een flinke draf in, welgemoed schreeuwend naar de menigte om opzij te gaan.
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  DE RECHTER TROK zijn gewaad strakker om zich heen, want in de open draagstoel voelde hij de koelte van de avondlucht. Hij was in een uitstekend humeur, want het Vosselied zou wel eens het eerste werkelijke aanknopingspunt kunnen blijken in deze moordzaak. Het was afgeladen vol op de markt en de kraampjes deden uitstekende zaken. Maar toen ze een brede, donkere straat in waren gegaan, waren er niet veel mensen meer te zien. Aan weerszijden verhieven zich hoge stenen bogen, afgewisseld met lange stukken muur van verweerde baksteen. Uit de inscripties op de enorme lantaarns die aan iedere poort hingen, maakte de Rechter op dat alle voornaamste Boeddhistische secten in de Tempelstraat vertegenwoordigd waren. Voor een poortgebouw met een bovenverdieping zetten de dragers hun huurstoel op de grond. De lantaarn die boven de zwartgelakte, dubbele deur hing, droeg een inscriptie van drie karakters: ‘Tempel van het Subtiele Weten’.


  Rechter Tie stapte uit en de dragers begonnen meteen hun bezwete torsen droog te wrijven. Hij zei tot de oudste:


  ‘Rusten jullie hier maar wat uit. Ik blijf hoogstens een half uur weg.’ Hij gaf een fooi en vroeg: ‘Hoelang zou het duren om van hier naar de Oostpoort te gaan?’


  ‘In een draagstoel een half uurtje. Maar als u de kortste weg neemt door de steegjes, kan u er te voet veel vlugger komen.’


  De Rechter knikte en betrad het tempelterrein door de smalle deur naast de hoofdpoort. Er was niemand op het geplaveide voorplein maar hij zag licht branden achter de ramen van het massieve hoofdgebouw met zijn bovenverdieping. Rechts daarvan liep een open galerij langs de buitenmuur van het tempelcomplex. Hij volgde die galerij, want hij wilde de tempel door de achterdeur weer verlaten, en vandaar verdergaan naar de Zuidpoort. Op die manier zouden de palankijndragers niet weten waar hij werkelijk naar toe ging.


  De galerij leidde naar een smalle doorloop achter het hoofdgebouw, tussen twee donkere lage gebouwen, waar zich de cellen van de monniken moesten bevinden. De doorloop werd schemerig verlicht door een paar kleine lantaarns, die aan de dakrand hingen. Haastig liep hij naar het poortje aan het eind. Toen hij het laatste raam passeerde van het gebouw aan zijn rechterhand, wierp hij een vluchtige blik in de donkere kamer er achter. Plotseling bleef hij stokstijf staan. Hij meende dat hij de sacristein had gezien, die ineengedoken op de bank achterin het kale vertrek zat en hem aankeek met zijn padachtige, starende ogen. De Rechter legde zijn handen op het raamkozijn en tuurde naar binnen. Hij had zich vergist. In het schemerige licht van de lantaarn aan het tegenovergelegen gebouw, zag hij alleen een stapel monnikskleren op de bank, en daarbovenop een houten gebedstrommel in de vorm van een schedel. Woedend op zichzelf liep hij door. Hij was kennelijk niet in staat geweest om het verontrustende beeld van de sinistere sacristein uit zijn gedachten te bannen. Achter de tempel lag een terrein dat spaarzaam begroeid was met pijnbomen. Hij stak het over en hield rechts aan. Al gauw bereikte hij een brede, goed geplaveide straatweg. In de verte zag hij het torenhoge silhouet van de Zuidpoort afgetekend tegen de met sterren bezaaide hemel.


  Blij dat zijn manoeuvre geslaagd was, liep hij snel de straat uit, die hier en daar verlicht werd door de flakkerende olielamp van een kraam of stalletje. Aan zijn linkerhand stonden enkele donkere, onbewoonde huizen. Tegenover zich zag hij een massa bomen, die uitstaken boven het dichte kreupelhout, en een vervallen stenen poort. Hij wilde juist oversteken, toen er een lange rij mensen de straat uit kwam. Hun ruggen waren gebogen onder zware pakken en tassen, maar ze voerden een uitbundige conversatie. Kennelijk verlieten ze de stad om het Mid-Herfst Festival te vieren bij familie op het land. De Rechter wachtte tot de dagjesmensen gepasseerd waren en vroeg zich af waar de Smaragden Rots zou liggen, die Magistraat Lo had uitgekozen voor het banket van morgenavond. Waarschijnlijk ergens in de bergen ten westen van de stad. Hij bestudeerde de lucht en zag geen enkel wolkje in de buurt van de stralende herfstmaan. Maar het bos aan de overzijde van de straat zag er donker en vijandig uit. Hij liep naar het straatstalletje aan de linkerkant van de weg en kocht een kleine stormlantaarn. Daarmee gewapend stak hij over.


  Van de oude poort waren alleen de twee pilaren nog over. De Rechter het het licht van zijn lantaarn schijnen in de stenen goot onder de linker pilaar en zag een stapel vers fruit en een ruwe aardewerken kom met gekookte rijst, half bedekt met groene bladeren. Die giften bewezen dat dit inderdaad de poort naar het stuk woeste grond moest zijn.


  Rechter Tie boog snel de takken van het weelderige struikgewas uiteen, die het smalle pad versperden. Hij sloeg een bocht om, stopte de slippen van zijn gewaad onder de sjerp om zijn middel en rolde zijn lange mouwen op. Hij zocht in de struiken tot hij een flinke stok had gevonden om de doornige takken weg te duwen en liep verder over het kronkelende pad.


  Het was merkwaardig stil in deze wildernis, hij hoorde zelfs geen kreten van nachtvogels. Het enige geluid was het aanhoudende getsjilp van de cicaden, en zo nu en dan een vaag geritsel in het dichte kreupelhout. ‘Dat dansmeisje heeft lef,’ mompelde hij. ‘Zelfs op klaarlichte dag kan het geen pretje zijn om hier naar toe te gaan!’


  Plotseling bleef hij staan en klemde zijn stok steviger vast. Vanuit de donkere struiken vlak voor hem klonk een sissend geluid. Twee groenige ogen staarden hem aan, ongeveer twee voet boven de grond. Haastig greep hij een steen en gooide die naar het beest. De ogen verdwenen, de takken schudden heen en weer en alles werd weer rustig. Er waren hier inderdaad vossen, maar ze zouden een mens nooit aanvallen. Tenzij... Hij werd getroffen door een verontrustende gedachte. Hij herinnerde zich dat hij gehoord had dat hondsdolheid evenveel voorkwam onder wilde vossen als onder rondzwervende honden. Een dolle vos zou alles aanvallen wat binnen zijn bereik kwam. De Rechter schoof zijn kalotje naar achteren en bedacht spijtig dat hij misschien een beetje overmoedig was geweest door zich ongewapend op dit terrein te begeven. Een zwaard of nog beter een korte piek zou goede diensten hebben bewezen. Maar zijn beenbekleding was dik en de stok leek hem heel bruikbaar, zodat hij besloot om toch maar verder te gaan.


  Het pad werd al gauw breder. Het bos werd dun en de Rechter zag een groot stuk land, dat er troosteloos bijlag in het maanlicht. Een glooiende helling, bedekt met hoog gras en keien die overwoekerd waren met onkruid, leidde naar de donkere steenmassa van een vervallen tempel. De buitenmuur was op verscheidene plaatsen tot de grond toe afgebrokkeld, en het topzware dak van het gebouwtje zelf was lelijk aan het verzakken. Toen de Rechter halverwege de helling was, zag hij hoe de donkere gedaante van een vos lenig op een grote kei sprong en daar op zijn hurken ging zitten. Zijn puntige oren en lange pluimstaart waren duidelijk te onderscheiden en het dier leek ongewoon groot voor een vos.


  Hij tuurde enige tijd naar de donkere ruïne, maar kon geen lichtschijnsel of ander levensteken bekennen. Met een zucht liep hij het kronkelende pad op, dat werd aangegeven door onregelmatige keien. Toen hij dichterbij de vos was gekomen, hief hij zijn stok op. Het dier sprong sierlijk omlaag en was in een ommezien verdwenen. Hier en daar bewoog het gras, zodat er nog meer vossen in de buurt moesten zijn. Aangekomen bij de poort bleef de Rechter staan om de kleine voorhof, die vol rommel lag, in ogenschouw te nemen. Rottende balken lagen aan de voet van de muur en er hing een vage lucht van bederf. In de hoek stond een levensgroot stenen beeld van een vos, die gehurkt op een hoog granieten voetstuk zat. Een rode lap, die om zijn nek gedrapeerd was, vormde het enige teken van menselijke tegenwoordigheid. De tempel zelf was een vierkant gebouwtje van één verdieping, opgetrokken uit grote bakstenen die zwart waren van ouderdom en overwoekerd met klimop. De rechterhoek was aan het afbrokkelen en op die plaats hing het dak gevaarlijk scheef. De pannen waren hier en daar naar beneden gekomen, zodat de dikke zwarte dakbalken te zien waren. De Rechter beklom de drie granieten treden en klopte met zijn stok op de deur van latwerk. Een deel van het vergane hout viel omlaag met een dreun die bijzonder luid klonk in de stille avondlucht. Hij wachtte, maar er kwam geen antwoord van binnen.


  De Rechter duwde de deur open en stapte naar binnen. Een vaag schijnsel viel uit de kleine zijhal links. Hij stapte de hoek om en bleef abrupt staan. Onder een kaars die hoog in een muurnis geplaatst was, stond een lange magere gestalte, gehuld in een bevlekte wade. Het hoofd was een schedel die de Rechter aanstaarde vanuit gapende, lege oogkassen.


  ‘Bespaar me die poppenkast!’ zei hij koel.


  ‘U had moeten gillen en naar buiten rennen,’ zei een zachte stem vlak achter hem. ‘Dan zou u uw benen hebben gebroken.’


  De Rechter draaide zich langzaam om en stond oog in oog met een jong meisje, dat heel slank leek in haar los jak van ruwe bruine stof, en haar gescheurde lange broek. Ze had een knap maar leeg gezicht, met grote, bange ogen. Maar ze hield de punt van een lang mes tegen Rechter Tie’s zijde gedrukt, en haar hand was vast.


  ‘Nu moet ik u hier doden,’ zei ze op dezelfde, zachte toon.


  ‘Wat een mooi mes heb je daar!’ zei hij langzaam. ‘Kijk eens hoe mooi blauwig het glanst!’


  Toen ze haar ogen neersloeg, liet hij meteen zijn stok vallen en greep snel haar pols beet. ‘Doe niet zo dwaas, Saffraan!’ snauwde hij. ‘Kleine Phoenix heeft me gestuurd, en ik heb ook met meneer Soeng gesproken.’


  Ze knikte en beet op haar volle onderlip. ‘Toen mijn vossen onrustig werden, dacht ik dat Soeng kwam,’ zei ze, terwijl ze langs de Rechter heen naar de levensgrote pop keek. ‘Toen ik u het pad op zag komen, heb ik de kaars boven mijn minnaar aangestoken.’


  De Rechter liet haar pols los. ‘Kunnen we niet ergens gaan zitten, Saffraan? Ik wil met je praten.’


  ‘Alleen maar praten, niet vrijen,’ zei ze ernstig. ‘Mijn minnaar is heel jaloers.’ Ze liet het mes weer in haar mouw glijden en liep naar de pop. Ze trok de opgelapte wade recht en fluisterde: ‘Ik zal hem niks met me laten doen, liefste! Dat beloof ik!’ Ze gaf een licht tikje tegen de zijkant van de schedel, nam de kaars uit de nis en ging door een boogvormige deuropening in de tegenovergelegen muur.
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  Rechter Tie volgde haar naar het kleine, muf ruikende vertrekje. Ze zette de kaars op de primitieve tafel van ruwe planken en ging op een lage bamboe bank zitten. Afgezien van een rotan krukje was er verder geen meubilair, maar in de hoek lag een hoop vodden die kennelijk als bed diende. De bovenste helft van de achtermuur was weggebrokkeld, en het dak was zo ver naar binnen gezakt dat er een stukje van de lucht te zien was. Het klimop was in hele bossen door het gat naar binnen gekropen en hing neer langs de ruwe bakstenen. ‘Het is hier heel warm,’ mompelde ze. Ze trok haar jak uit en wierp het op de hoop vodden in de hoek. Haar ronde schouders en volle borsten zaten vol stofvegen. De Rechter probeerde of het gammele rotan krukje hem kon houden en ging zitten. Ze keek langs hem heen met haar uitdrukkingloze ogen en wreef haar naakte borsten af. Hij vond het tamelijk koud in dit vertrek, maar een dun stroompje zweet liep tussen haar borsten omlaag en liet een donker spoor achter op haar platte buik. Haar weelderige, verwarde haar was opgebonden met een rode lap.


  ‘Mijn minnaar ziet er heel eng uit, vindt u niet?’ vroeg ze plotseling. ‘Maar hij heeft een goed hart, hij laat me nooit in de steek en luistert altijd heel geduldig als ik wat vertel. Hij heeft geen hoofd, de arme man, daarom heb ik de grootste schedel uitgezocht die ik kon vinden. En elke week geef ik hem een nieuw gewaad. Ik haal ze uit de grond, weet u, op het achtererf. Er liggen daar erg veel schedels en botten, en mooie kleren ook. Waarom is Soeng vanavond niet gekomen?’


  ‘Hij heeft het erg druk. Hij vroeg mij om je dat te zeggen.’


  Ze knikte langzaam.


  ‘Ja, dat weet ik. Hij is druk bezig om allerlei dingen uit te zoeken. Het is zolang geleden gebeurd. Achttien jaar geleden, zegt hij. Maar de man die zijn vader gedood heeft, woont hier nog steeds. Als Soeng hem vindt, laat hij zijn hoofd afhakken. Op het schavot.’


  ‘Ik probeer die man ook te vinden, Saffraan. Hoe heette hij ook weer?’


  ‘Hoe hij heet? Dat weet Soeng niet. Maar hij zal hem vinden. Als iemand mijn vader vermoordde, dan zou ik ook...’


  ‘Ik dacht dat je een vondeling was?’


  ‘Nee! Mijn vader komt me soms opzoeken. Hij is heel aardig.’ Plotseling vroeg ze klagelijk: ‘Maar waarom heeft hij dan tegen me gelogen?’


  De Rechter zag de koortsige schittering die in haar ogen was gekomen en zei sussend:


  ‘Je moet je vergissen. Ik weet zeker dat je vader nooit tegen je zou liegen.’


  ‘Wel waar! Hij zei dat hij altijd die sjaal om zijn hoofd hield omdat hij zo lelijk was. Maar Kleine Phoenix heeft hem gezien toen hij hier gisteravond wegging en ze zegt dat hij helemaal niet lelijk is. Waarom wil hij dan niet dat ik zijn gezicht zie?’


  ‘Waar is je moeder, Saffraan?’


  ‘Die is dood.’


  ‘Wie heeft je dan opgevoed? Je vader?’


  ‘Nee, mijn oude tante. Ze was niet aardig, want ze heeft me aan slechte mensen gegeven. Ik ben hierheen gevlucht, maar ze kwamen achter me aan. Eerst kwamen er twee overdag. Ik was op het dak geklommen met mijn handen vol schedels en botten. Toen ik die op hun hoofd liet vallen, renden ze weg. Op een nacht kwamen ze terug met hun drieën. Maar toen stond mijn minnaar er al. Ze gilden het uit en renden naar buiten. Een van hen struikelde over een kei en brak zijn been! U had moeten zien hoe de anderen hem meesleurden!’ Ze barstte in lachen uit, een schril geluid dat echode in de lege kamer. Er ritselde iets in het klimop. Rechter Tie keek om. Vier of vijf vossen sprongen van buiten op de bres in de muur. Ze staarden hem aan met hun vreemde, groenige ogen.


  Toen hij weer naar het meisje keek, had ze haar handen voor haar gezicht geslagen. Een lange huivering voer door haar magere lijf, maar haar schouders waren bedekt met zweet. De Rechter zei vlug:


  ‘Soeng vertelde dat hij hier vaak kwam met meneer Meng, de theehandelaar.’


  Ze liet haar handen zakken.


  ‘Een theehandelaar?’ vroeg ze. ‘Ik drink nooit thee. Alleen maar water uit de put. En dat vind ik nou ook niet meer lekker... O ja, Soeng zei dat hij bij een theehandelaar woonde.’ Ze dacht even na en hernam met een flauwe glimlach: ‘Soeng komt om de andere avond en hij neemt altijd zijn fluit mee. Mijn vossen houden van zijn muziek en hij houdt erg veel van mij. Hij zei dat hij me zou meenemen naar een mooi huis, waar we elke dag naar muziek zouden luisteren. Maar hij zei dat ik het niemand mocht vertellen, omdat hij nooit met me kon trouwen. Ik zei dat ik hier nooit weg zou gaan en nooit met iemand wilde trouwen. Want ik heb hier mijn minnaar en die zal ik nooit in de steek laten. Nooit!’


  ‘Soeng heeft mij niets over je vader gezegd.’


  ‘Natuurlijk niet! Vader zei dat ik niemand iets over hem mocht vertellen. En nu heb ik het ú verteld!’ Ze wierp een verschrikte blik op de Rechter, maar dan legde ze haar handen om haar hals. ‘Ik kan haast niet slikken... En ik heb zo’n vreselijke pijn in mijn hoofd en mijn nek. Het wordt steeds erger...’ Haar tanden begonnen te klapperen.


  Rechter Tie stond op. Het meisje moest hier morgenochtend meteen worden weggehaald. Ze was gevaarlijk ziek.


  ‘Ik zal Kleine Phoenix vertellen dat je je niet goed voelt, dan komen we je morgen samen opzoeken. Heeft je vader je nooit gevraagd om bij hem te komen wonen?’ ‘Waarom zou hij? Hij zei dat ik het nergens zo goed kon hebben als hier, met mijn minnaar en mijn vossen om voor te zorgen.’


  ‘Je kunt beter voorzichtig zijn met die vossen. Als ze je bijten...’


  ‘Hoe durft u dat te zeggen,’ onderbrak ze hem boos. ‘Mijn vossen bijten me nooit! Er zijn er een paar die altijd bij me slapen en mijn gezicht likken, daar in de hoek. Ga weg, ik vind u niet meer aardig!’


  ‘Ik houd veel van dieren, Saffraan. Maar dieren worden wel eens ziek, net als wij. En als ze je dan bijten, word je zelf ook ziek. Ik kom morgen terug. Tot ziens.’


  Ze volgde hem naar de voorhof, wees op het beeld van de vos en vroeg verlegen:


  ‘Die mooie, rode sjaal zou ik aan mijn minnaar willen geven. Denkt u dat de stenen vos er kwaad om zou zijn?’


  De Rechter overwoog het probleem. Hij kwam tot de slotsom dat de pop terwille van haar veiligheid beter zo angstaanjagend mogelijk kon blijven, dus antwoordde hij:


  ‘Ik denk dat de stenen vos dat niet zo leuk zou vinden. Laat hem de sjaal maar liever houden.’


  ‘Dank u. Ik zal een mantelgesp voor mijn minnaar maken uit de zilveren haarnaalden die Soeng me beloofd heeft. Wilt u hem vragen of hij ze morgen brengt?’


  Rechter Tie knikte en liep de oude poort door. Op het braakliggende stuk land, dat door de maan werd verlicht, was geen vos meer te bekennen.
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  TOEN HIJ WEER terug was tussen de pijnbomen achter de Tempel van het Subtiele Weten, zette de Rechter zijn lantaarn neer onder een struik. Hij borstelde zich zo goed mogelijk af en betrad het tempelcomplex door de achterpoort. Hij zag dat het raam van de hoekkamer, waar hij de sacristein had menen te zien, nu gesloten was.


  Twee monniken stonden te praten op het bordes van het hoofdgebouw. Hij liep naar ze toe.


  ‘Ik kom voor sacristein Loe, maar hij is blijkbaar uitgegaan.’


  ‘De Eerwaarde is hier eergisteren gearriveerd, heer. Maar vanochtend is hij vertrokken naar de residentie van Zijne Excellentie de Magistraat.’


  De Rechter bedankte ze en liep naar de hoofdpoort. Zijn twee dragers zaten gehurkt langs de kant van de weg en speelden een dobbelspelletje met zwarte en witte kiezels. Ze kwamen haastig overeind en de Rechter gaf opdracht om hem naar het gerechtshof te brengen.


  Zodra hij bij de residentie was aangekomen, liep Rechter Tie rechtdoor naar de grootste binnenplaats. Hij wilde Lo spreken voor de andere gasten zouden arriveren. Daarna zou hij zich snel in een wat formeler tenue steken.


  Een half dozijn meiden draafde heen en weer in de elegant aangelegde tuin, om lampions tussen de bloeiende struiken te hangen, en twee jonge bedienden waren bezig een bamboe platform op te richten voor het vuurwerk, aan de andere kant van de lotusvijver. Rechter Tie keek omhoog en zag Magistraat Lo aan de roodgelakte balustrade van het balkon op de eerste verdieping staan, in gesprek met zijn raadsman. Lo droeg een fraai, ruim gewaad van blauw brokaat en een hoge kap van zwart gaas. Blij dat het diner nog niet begonnen was, besteeg Rechter Tie haastig de brede trap van gepolitoerd hout.


  Toen de kleine Magistraat hem op het balkon zag verschijnen, riep hij ontsteld uit: ‘Maar beste kerel! Waarom heb je je nog niet verkleed? De gasten kunnen elk ogenblik hier zijn!’


  ‘Ik heb een dringende boodschap voor je, Lo. Persoonlijk.’


  ‘Ga eens zien of de huismeester alles goed georganiseerd heeft in de eetzaal, Kao!’ Toen zijn raadsman vertrokken was, vroeg Lo tamelijk kortaf: ‘En? Wat heb je voor nieuws?’


  Rechter Tie leunde tegen de balustrade en vertelde zijn collega hoe het Lied van de Zwarte Vos een spoor was gebleken dat hem naar de verlaten tempel had gevoerd, en wat voor gesprek hij had gehad met het meisje. Toen hij zijn verhaal had beëindigd, riep de Magistraat stralend uit:


  ‘Fantastisch, oudere broeder, fantastisch! Dit betekent dat onze moordzaak al voor de helft is opgelost, want nu weten we het motief! Soeng kwam hier om de moordenaar van zijn vader te vinden, maar die kerel kreeg er lucht van dat de student hem op het spoor was en vermoordde hem, de arme bliksem. Het waren natuurlijk Soeng’s aantekeningen over die oude moordzaak van achttien jaar geleden, waar de moordenaar Soeng’s kamers voor heeft doorzocht. En gevonden heeft hij ze ook!’ Rechter Tie knikte en Lo hervatte: ‘Soeng zocht in mijn archieven naar details over de moord op zijn vader. We zullen alle dossiers van het Jaar van de Hond moeten doornemen om een moord, verdwijning, ontvoering of iets dergelijks te vinden waarbij een familie van de naam Soeng betrokken is geweest.’


  ‘Op die naam kunnen we niet eens afgaan,’ verbeterde de Rechter hem. ‘De student wilde dat zijn onderzoek geheim zou blijven, daarom kan Soeng best een aangenomen naam zijn. Hij was natuurlijk van plan om zijn identiteit te onthullen en een officiële aanklacht in te dienen, zodra hij de dader had gevonden en de nodige bewijzen had verzameld. De misdadiger heeft Soeng vermoord, maar nu krijgt hij met ons te doen!’ Rechter Tie plukte aan zijn snor en hernam: ‘Ook de vader van Saffraan wil ik wel eens leren kennen. Het is een schande dat die harteloze schurk zijn onwettig kind in zo’n smerige omgeving laat leven! En ze is nog ziek ook. We moeten het danseresje aan de tand voelen, Lo. Zij heeft Saffraan’s vader misschien herkend, en zo niet, dan kan ze ons in elk geval een signalement geven, want ze heeft hem gezien toen hij de ruïne verliet en zijn sjaal al had afgedaan. Als we de kerel gevonden hebben, zullen we hem laten bekennen welke vrouw hij verleid heeft, en nagaan wat we voor het arme kind kunnen doen. Is Kleine Phoenix al gekomen?’


  ‘O ja, ze is in de geïmproviseerde kleedkamer, achter de eetzaal. Yoe-lan is bij haar, om haar te helpen met opmaken en dergelijke. We zullen haar hier laten komen. De twee andere danseressen zijn ook in de kleedkamer, en we kunnen haar beter alléén spreken.’ Hij keek over de balustrade. ‘Heilige Hemel, daar heb je Tsjang en de Staatsacademist al! Ik moet meteen naar beneden om ze te begroeten. Jij kan beter vlug dat trappetje aan de zijkant afgaan, Tie, en je zo snel mogelijk verkleden!’


  Rechter Tie liep de smalle trap aan het eind van het balkon af en ging haastig naar zijn eigen vertrekken.


  Hij trok een donkerblauw gewaad met een onopvallend bloemmotief aan en bedacht hoe jammer het was dat hij de verdere ontwikkelingen in deze intrigerende moordzaak door zijn spoedig vertrek niet zou kunnen meemaken. Als ze de identiteit van Soeng’s vader, die achttien jaar geleden vermoord was, hadden vastgesteld, zou Lo een grondig onderzoek moeten instellen naar de omstandigheden van zijn dood, en moeten nagaan wie van degenen met wie hij vroeger was omgegaan nog steeds in Tsjin-hwa woonden. Dat onderzoek zou vele dagen vergen, zo geen weken. Hij, de Rechter, zou er persoonlijk op toezien dat Saffraan werd overgebracht naar een passende omgeving. Als ze door een dokter behandeld was, zou Lo haar aan de praat moeten zien te krijgen over haar gesprekken met de vermoorde student. Hij vroeg zich af waarom de student contact had gezocht met Saffraan. Alleen vanwege zijn belangstelling voor ongewone muziek? Dat leek heel onwaarschijnlijk. Het had er de schijn van dat Soeng verliefd op haar was geworden. Meng’s dienstmeid had iets gezegd over Soeng’s voorkeur voor liefdesliederen, en de zilveren haarnaalden, waarover hij de meid om raad had gevraagd, bleken voor Saffraan bestemd te zijn geweest. Er waren tal van interessante mogelijkheden... Voor de spiegel op de kaptafel zette hij zijn fluwelen kap recht en vervolgens haastte hij zich naar de grootste binnenplaats.


  Op het helder verlichte balkon zag hij het glinsteren van brokaten gewaden. De gasten bewonderden blijkbaar de feestelijk verlichte tuin, voor ze aan tafel zouden gaan. Dit betekende dat de Rechter gelukkig niet zijn entree hoefde maken terwijl de hoge gasten al plaats hadden genomen.


  Zodra hij op het balkon was, maakte de Rechter eerst een diepe buiging voor de Staatsacademist, die er schitterend uitzag in zijn golvend gewaad van goudbrokaat met de hoge, vierkante Academie-kap, versierd met twee lange, zwarte linten die neerhingen over zijn brede rug. Sacristein Loe had een wijnrood gewaad met brede zwarte zomen aangetrokken, dat hem een zekere waardigheid gaf. De Hofdichter droeg een gewaad van bruine zijde, doorweven met goudmotieven, en een hoge kap met gouden randen. Tsjang leek nu inderdaad heel wat beter gestemd. Hij was in een levendige discussie gewikkeld met Magistraat Lo.


  ‘Geloof je ook niet, Tie,’ vroeg Lo opgewekt, ‘dat een grote uitdrukkingskracht een van de opvallendste hoedanigheden is in de poëzie van onze geëerde vriend?’


  Tsjang Lan-po schudde haastig zijn hoofd.


  ‘Laten we onze kostbare tijd niet verspillen aan lege complimentjes, Lo! Sinds ik gevraagd heb om ontheven te worden van mijn verplichtingen aan het Hof, heb ik het grootste deel van mijn tijd besteed aan het voorbereiden van een tekstuitgave van de gedichten die ik de afgelopen dertig jaar geschreven heb, en uitdrukkingskracht is nu precies wat ze missen!’ Lo wilde protesteren, maar de dichter hief zijn hand op. ‘Ik zal je de reden vertellen. Ik heb altijd een heel vreedzaam en beschut leven geleid. Zoals je weet schrijft mijn vrouw ook gedichten en wij hebben geen kinderen. We wonen in een bekoorlijk landhuis even buiten de hoofdstad, waar ik mij wijd aan mijn goudvissen en landschapschilderingen, en mijn vrouw onze bloementuin verzorgt. Nu en dan krijgen we enkele vrienden uit de stad op bezoek voor een eenvoudig diner, en dan praten en schrijven we tot diep in de nacht. Ik heb altijd gedacht dat ik gelukkig was. Maar nog niet zo lang geleden heb ik mij plotseling gerealiseerd dat mijn poëzie alleen maar een droomwereld weerspiegelt, die ik in mijn fantasieën heb opgebouwd. Omdat mijn gedichten geen direct contact hebben met het werkelijke leven, zijn ze altijd bloedarm en levenloos geweest. En nu, na mijn bezoek aan het altaar mijner voorouders, vraag ik me maar steeds af of enkele bundeltjes met levenloze gedichten voldoende rechtvaardiging vormen voor een vijftigjarig leven.’


  ‘Wat u uw droomwereld noemt, Excellentie,’ zei Lo ernstig, ‘is in feite veel reëler dan het zogenaamde werkelijke leven. De dagelijkse wereld van de dingen om ons heen is voorbijgaand. U hebt de blijvende dingen, de essentie van het innerlijk leven beschreven.’


  76 ‘Mijn dank voor je vriendelijke woorden, Lo. Toch geloof ik dat ik, al was het maar één maal, een schokkende emotie zou moeten meemaken, een tragedie zelfs, iets waardoor mijn serene leventje totaal zou worden ontwricht, dan zou ik..


  ‘Je hebt het volkomen mis, Tsjang!’ interrumpeerde de Staatsacademist met bulderende stem. ‘Kom hier, sacristein, jouw opinie wil ik ook wel eens horen! Luister, Tsjang, ik loop tegen de zestig en ik ben bijna tien jaar ouder dan jij. Veertig jaar lang ben ik een man van de daad geweest. Ik heb gediend in vrijwel iedere belangrijke tak van de overheid, ik heb een groot gezin gesticht en ik heb zo ongeveer alle schokkende emoties doorstaan die je in het openbare zowel als het persoonlijke leven maar ervaren kan! Maar laat ik je vertellen dat ik pas nu, nadat ik me verleden jaar uit het openbare leven heb teruggetrokken en op mijn gemak, zonder enig gezelschap alle oude plaatsen bezoek waarvan ik placht te houden, langzamerhand door de uiterlijke schijn van de dingen begin heen te zien, en begin te beseffen dat de meer blijvende waarden buiten ons wereldse leven liggen. Jij daarentegen, Tsjang, hebt dat voorbereidende stadium van de daad gewoon kunnen overslaan. Jij, mijn vriend, hebt de Hemelse Weg gezien zonder zelfs maar uit je raam te hoeven kijken!’


  ‘Ik hoor dat je al Taoïstische teksten citeert!’ merkte de sacristein op. ‘De stichter van het Taoïsme was een babbelzieke oude dwaas. Hij zei dat zwijgen beter is dan spreken en dicteerde vervolgens een boek van drieduizend woorden!’


  ‘Daar ben ik het helemaal niet mee eens,’ protesteerde de Hofdichter. ‘De Boeddha...’


  ‘De Boeddha was een schurftige bedelaar, en Confucius een bemoeizieke pedant,’ snauwde de sacristein.


  Rechter Tie was geschokt door deze laatste uitspraak. Hij verwachtte dat de Staatsacademist een vurig protest zou laten horen, maar Siao glimlachte alleen maar en vroeg:


  ‘Als je al onze drie erediensten veracht, sacristein, waartoe behoor je zelf dan?’


  ‘Tot het niets,’ antwoordde de zwaarlijvige monnik meteen. ‘Hoho, dat is niet waar! Je bent een volgeling van de calligrafie!’ riep de Staatsacademist uit. ‘Ik zal je zeggen wat we gaan doen, Lo! Na het diner laten we dat enorme zijden scherm, dat in jouw eetzaal hangt, omlaaghalen en we laten daar de oude Loe een van zijn strofen op schrijven. Met een bezem, of wat hij daarvoor gebruikt!’ ‘Schitterend!’ riep Lo uit. ‘Het scherm zal als een grote kostbaarheid in mijn familie blijven!’


  Rechter Tie herinnerde zich plotseling dat hij op buitenmuren van tempels en andere monumenten wel eens prachtige inscripties had gezien in letters van meer dan zes voet hoog, en getekend: ‘De oude Loe’. Hij bekeek de dikke, lelijke monnik met nieuw respect.


  ‘Hoe ziet u kans om die kolossale inscripties te schrijven, Eerwaarde?’ vroeg hij.


  ‘Ik sta op een platform, met een penseel van vijf voet lang. Als ik een inscriptie maak op een scherm, doe ik dat lopend op een ladder die er overheen is gelegd. Je kunt je bedienden beter een seintje geven dat ze een emmer inkt klaarzetten, Lo!’


  ‘Wie heeft er een emmer vol inkt nodig?’ klonk de welluidende stem van de dichteres. Nu haar gezicht zorgvuldig was opgemaakt, was ze inderdaad een stralende schoonheid. En haar olijfgroen gewaad was zo gesneden dat het haar iets te gevuld figuur verhulde. De Rechter merkte op hoe ze zich met moeiteloze vanzelfsprekendheid in het gesprek mengde, waarbij ze precies de juiste toon trof tegenover de Staatsacademist en Tsjang: de vertrouwelijkheid van een collega in de letterkunde, maar met een ondertoon van eerbied. Alleen een lange carrière als courtisane kon een vrouw dat gemak geven om op gelijke voet om te gaan met mannen die niet tot haar familie behoorden.


  De oude huismeester duwde de schuifdeuren open en Lo nodigde zijn gasten uit om de eetzaal binnen te gaan. Vier zware, roodgelakte pilaren schraagden de bontbeschilderde dakbalken en op elke pilaar was in grote gouden karakters een inscriptie gegraveerd. De boogvormige deuropeningen aan weerszijden waren gevat in lijsten van ingewikkeld houtsnijwerk. De linker boogdeur gaf toegang tot een zijhal, waar bedienden bezig waren met het warmen van de wijn; in de tegenovergelegen zijhal zat een orkest van zes musici, twee fluitisten, twee violisten, een meisje met een mondorgel en een ander met een grote citer. Terwijl het orkest de heilwens ‘Zijt welkom, hoge gasten’ inzette, bracht de kleine Magistraat de Staatsacademist en Tsjang plechtig naar de twee erezetels, aan de tafel tegenover het enorme driedelige scherm van witte zijde, dat scherp afstak tegen de zwarte muur. Beiden protesteerden dat ze deze eer niet waardig waren, maar lieten zich door Lo overreden. Hij nodigde Rechter Tie uit om plaats te nemen aan de linkertafel, zodat hij naast Tsjang zat, en leidde de sacristein naar de belangrijkste plaats aan de rechter tafel. Nadat hij de dichteres had gevraagd om links van Rechter Tie plaats te nemen, ging hij zelf op de minste plaats zitten, links van sacristein Loe. Alle drie tafels waren bedekt met een kleed van kostbaar rood brokaat met goudgeborduurde zomen, de schotels en kommen waren van het fraaiste, gekleurde porselein, de wijnbekers van zuiver goud en de eetstokjes van zilver. De schalen lagen vol met gekruide vlees- en visgerechten, plakken gerookte ham, geconserveerde eendeëieren en tal van andere koude delicatessen.


  De zaal werd verlicht door hoge staande lampen langs de wanden, maar bovendien stonden op iedere tafel nog twee rode kaarsen in kandelaars van gesmeed zilver. Nadat de meiden de wijn hadden ingeschonken, hief Magistraat Lo zijn beker en dronk op de gezondheid en het geluk van alle aanwezigen. Vervolgens namen ze hun eetstokjes ter hand.


  De Staatsacademist begon meteen nieuwtjes uit te wisselen met Tsjang over wederzijdse kennissen in de hoofdstad. De Rechter kon dus rustig een gesprek beginnen met de dichteres. Hij informeerde beleefd wanneer ze in Tsjin-hwa was aangekomen. Ze bleek twee dagen geleden in de stad gearriveerd te zijn, mét haar gewapend escorte dat bestond uit een sergeant en twee soldaten. Ze had een kamer genomen in de kleine herberg achter het Saffieren Prieel. Zonder een spoor van verlegenheid voegde ze er aan toe dat de eigenares van dat etablissement in hetzelfde beroemde bordeel in de hoofdstad had gewerkt waartoe zij ook zelf behoord had, en dat ze haar had opgezocht om te praten over vroeger. ‘Ik ontmoette Kleine Phoenix in het Saffieren Prieel,’ voegde ze eraan toe. ‘Een danseres van grote klasse en een heel intelligent meisje.’


  ‘Ze leek me wat al te eerzuchtig,’ merkte Rechter Tie op.


  ‘Jullie mannen zullen nooit een vrouw begrijpen,’ zei de dichteres droog. ‘Wat waarschijnlijk maar gelukkig is ook – voor ons!’ Ze wierp een geërgerde blik op de Staatsacademist die een langdurig betoog was begonnen:


  ‘Ik weet daarom zeker dat ik uit naam van allen spreek als ik onze diepgevoelde dank overbreng aan Magistraat Lo, een begaafd dichter, uitnemend bestuurder en volmaakt gastheer! Wij danken hem voor dit diner aan de vooravond van het zegenbrengend Maanfeest, en met ‘wij’ bedoel ik deze kleine groep van oude vrienden en verwante geesten, in volmaakte harmonie verzameld aan deze feestelijke maaltijd!’ Hij richtte zijn vlammende blik op de dichteres en zei: ‘Yoe-lan, improviseer jij voor ons een ode, ter ere van deze gelegenheid! Het thema is De Gelukkige Hereniging.’


  De dichteres nam haar wijnbeker en draaide die enkele ogenblikken om en om in haar handen. Toen declameerde ze met haar volle, klankrijke stem:


  


  De amberen wijn is warm in de gouden bekers

  De geur van het wildbraad stijgt op

  Uit de zilveren schalen

  De rode kaarsen branden hoog.


  


  Ze wachtte even en Magistraat Lo knikte met een verheugde glimlach. Maar de Rechter zag dat de sacristein Yoe-lan aankeek met een bezorgde uitdrukking in zijn uitpuilende ogen. Ze declameerde de parallel-strofe:


  


  Maar de wijn is het bloed en het zweet der armen

  Het wildbraad hun botten en vlees

  En de rode kaarsen

  Druipen van hun wanhoopstranen.


  


  Er was een pijnlijke stilte. Tenslotte zei de Hofdichter, die rood was aangelopen, met een woedende blik op Yoe-lan:


  ‘Je gaat uit van omstandigheden die van tijdelijke aard zijn, Yoe-lan, en alleen voorkomen in streken die getroffen zijn door overstromingen of droogte.’ Het kostte Tsjang kennelijk moeite om zijn stem in bedwang te houden.


  ‘Die omstandigheden bestaan overal en altijd, en dat weet u!’ zei ze kortaf.
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  Magistraat Lo klapte haastig in zijn handen. De muzikanten zetten een vrolijke, meeslepende melodie in, en twee dansmeisjes zweefden naar binnen. Ze waren allebei heel jong. De een droeg een lang, golvend gewaad van doorzichtig wit gaas, de ander een azuurblauw toilet. Nadat ze een diepe revérence hadden gemaakt voor de hoofdtafel, hieven ze hun armen boven het hoofd en begonnen langzaam heen en weer te draaien, waarbij de einden van hun lange mouwen in wijde cirkels om hen heen wervelden. Terwijl de een danste op de tenen van haar kleine voetjes, liet de ander zich neer op één knie en in snelle opeenvolging wisselden ze elkaar in die houdingen af. Dit was het welbekende nummer: ‘Twee Zwaluwen in de Lente’, en al deden de meisjes hun best, ze leken zich al te zeer bewust van hun naaktheid onder hun dunne gewaden, en misten de overgave van ervaren danseressen. De gasten schonken hun niet veel aandacht en de gesprekken werden voortgezet, terwijl bedienden met dampend hete schotels binnenkwamen.


  Zonder het te laten merken bestudeerde Rechter Tie het betrokken gezicht van zijn buurvrouw, die lusteloos een paar stukjes vlees at. Hij wist uit haar biografie dat zij zelf de ellendigste armoede had gekend en hij waardeerde haar oprechtheid. Maar haar gedicht was onvriendelijk geweest tegenover hun innemende gastheer, pijnlijk zelfs. Hij boog zich naar haar over en vroeg:


  ‘Gelooft u niet dat uw gedicht nogal onvriendelijk was? Ik weet dat Magistraat Lo, ondanks zijn air van jovialiteit, een heel gewetensvol ambtenaar is, die zijn persoonlijk vermogen niet alleen gebruikt om ons te fêteren, maar ook om royale giften te schenken aan alle mogelijke liefdadige organisaties.’


  ‘Wie wil er liefdadigheid?’ vroeg ze minachtend.


  ‘Of ze het willen of niet, liefdadigheid helpt een heleboel mensen,’ zei Rechter Tie droog. Hij kon geen wijs worden uit deze vreemde vrouw.


  De muziek stopte en de twee jonge danseressen maakten hun buiging. Er klonk een nogal lauw applaus. Nieuwe schotels werden geserveerd en verscheidene heildronken uitgebracht. Vervolgens stond Lo op en zei met een brede glimlach:


  ‘De dans die u zoëven hebt gezien was niet meer dan een voorproefje! Na de gestoofde karper is er een korte pauze, waarin we vanaf het balkon een vuurwerk in de tuin zullen aanschouwen. Daarna volgt het voornaamste programmapunt, een zeldzame oude dans die alleen in deze streek bekend is. U zult getuige zijn van het optreden van de danseres Kleine Phoenix, die begeleid zal worden door twee fluiten en een kleine trommel. De titel van de melodie is Het lied van de Zwarte Vos.’


  Onder een verbaasd gemompel van zijn gasten ging hij weer zitten.


  ‘Een uitstekend idee, Lo,’ riep de Staatsacademist. ‘Eindelijk eens een dans die ik nog niet ken!’


  ‘Bijzonder interessant,’ merkte de Hofdichter op. ‘Omdat ik in dit district geboren ben, weet ik dat er hier een oude vossecultus bestaat. Maar over deze dans heb ik nog nooit iets gehoord.’


  De sacristein vroeg Lo met zijn schorre, krakende stem:


  ‘Is het wel zo’n goed idee om een magische dans te laten...’ De rest van zijn zin was onverstaanbaar door een levendig stuk muziek dat door het orkest werd ingezet. Rechter Tie wilde opnieuw een gesprek beginnen met de dichteres, maar ze zei kortaf:


  ‘Later, alstublieft! Ik ben erg gesteld op deze muziek. Vroeger heb ik erop gedanst.’


  De Rechter wijdde zijn aandacht aan de gestoofde karper in een zoetzure saus. Het gerecht was werkelijk verrukkelijk. Plotseling klonk er van buiten een suizend geluid. Een vuurpijl vloog de lucht in en liet een lange reeks kleurige lichtjes in zijn baan achter.


  ‘Mag ik u verzoeken mee te komen naar het balkon!’ riep Magistraat Lo. Tot de huismeester, die bij het scherm stond, zei hij haastig: ‘Doof alle lichten!’


  Ze stonden allemaal op en liepen naar het balkon. Rechter Tie ging aan de roodgelakte balustrade staan, naast de dichteres. Lo stond aan haar andere zijde, en daarnaast, even verder, raadsman Kao en de oude huismeester. Over zijn schouder zag Rechter Tie vaag de rijzige gestalte van de Staatsacademist. Hij nam aan dat ook Tsjang en de sacristein daar stonden, maar hij kon ze niet zien omdat alle lampen en kaarsen waren gedoofd en de eetzaal alleen nog maar een ruimte vol zwarte schaduwen leek.


  Een groot rad van kleurige lichtjes draaide rond op het podium in de tuin. Langs de rand waren zevenklappers bevestigd, waaruit de vonken omhoog spoten. Het rad begon sneller en sneller te draaien tot het plotseling oploste in een regen van veelkleurige sterren.


  ‘Bijzonder aardig!’ merkte de Staatsacademist achter de Rechter op.


  Nu volgde een boeket bloemen dat na een poosje met een enorme knal explodeerde in een zwerm vlinders. Daarna verscheen er een lange reeks symbolische figuren in de lucht, in de meest verblindende kleuren. De Rechter wilde weer een gesprek beginnen met de dichteres, maar bedacht zich toen hij haar flets en betrokken gelaat zag. Plotseling wendde ze zich tot Lo en zei:


  ‘U onthaalt ons buitengewoon, Magistraat. Het is een schitterend schouwspel!’


  De bescheiden opmerkingen van haar buurman werden overstemd door een serie luide knallen. Met voldoening ademde Rechter Tie de scherpe kruitlucht op, die uit de tuin naar boven dreef. Zijn hoofd werd er wat helderder door, want hij had heel wat bekers wijn gedronken, en snel na elkaar. Nu verscheen er een groot tafereel in de lucht, bestaande uit het traditionele drietal karakters voor geluk, rijkdom en een lang leven. Na een laatste uitbarsting van vuurwerk werd het donker in de tuin.


  ‘Mijn welgemeende dank, Lo,’ zei de Hofdichter. Hij was met de Staatsacademist en sacristein Loe naar de balustrade gekomen. Terwijl ze de Magistraat complimentjes maakten, zei Yoe-lan op zachte toon tot de Rechter:


  ‘Dat conventionele drietal karakters is eigenlijk heel onnozel. Als je gelukkig bent, zal rijkdom je ongelukkig maken; en als je een lang leven hebt, overleef je je geluk. Laten we naar binnen gaan, het wordt hier koud en de bedienden steken de kaarsen al weer aan.’


  Toen de gasten weer plaats hadden genomen, kwamen zes bedienden binnen met dampende schotels vol knoedels. Alleen de dichteres was nog blijven staan.


  ‘Ik ga eens kijken of Kleine Phoenix al gereed is voor haar optreden,’ zei ze tot de Rechter. ‘Het meisje hoopt haar reputatie te vestigen door te dansen voor dit uitgelezen gezelschap, moet u weten. Ze droomt er natuurlijk van dat ze wordt uitgenodigd naar de hoofdstad!’ Yoe-lan liep naar de boogdeur achter hun tafel.


  ‘Ik breng een heildronk uit op onze edelmoedige gastheer!’ riep de Staatsacademist uit.


  Allen hieven ze hun beker. De Rechter proefde een knoedel, met een vulling van gehakt varkensvlees en uitjes, waaraan een beetje gember extra smaak had gegeven. Hij zag dat de sacristein een speciale vegetarische schotel had gekregen van gebakken sojabonen. Maar hij at er niet van. Hij verkruimelde een gezoete vrucht tussen zijn dikke vingers, terwijl zijn uitpuilende ogen strak gericht bleven op de deuropening waardoor de dichteres was verdwenen. Plotseling liet Magistraat Lo zijn eetstokjes kletterend op tafel vallen. Met een gesmoorde kreet wees hij naar de deur. Rechter Tie draaide zich om.


  De dichteres stond op de drempel van de boogdeur. Haar gezicht was doodsbleek en ze keek verbijsterd naar haar handen, die bedekt waren met bloed.
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  ZE BEGON TE wankelen, maar de Rechter, die het dichtstbij was, sprong snel overeind en greep haar bij haar arm. ‘Bent u gewond?’ vroeg hij heftig.


  De dichteres keek hem aan met nietsziende blik.


  ‘Ze... ze is dood,’ zei ze haperend. ‘In de kleedkamer. Een gapende wond... in haar keel. Ik... ik kreeg het bloed aan mijn handen...’


  ‘Wat voor de duivel zegt ze?’ bulderde de Staatsacademist. ‘Heeft ze zich in haar hand gesneden?’


  ‘Nee, het schijnt dat de danseres een ongeluk heeft gehad,’ zei de Rechter op beheerste toon. ‘We zullen even gaan kijken wat we voor haar kunnen doen.’ Hij wenkte Lo en leidde de dichteres naar buiten, waarbij ze zwaar op zijn arm leunde. In de zijhal vonden ze raadsman Kao en de huismeester, die instructies gaven aan een van de meiden. Ze keken de dichteres verschrikt aan en de meid liet een dienblad met kletterend geraas op de grond vallen. Magistraat Lo kwam haastig achter hen aan naar buiten en de Rechter vertelde hem fluisterend: ‘De danseres is vermoord.’


  Lo snauwde zijn raadsman toe:


  ‘Ga zo snel je kan naar de hoofdpoort en zeg dat er niemand mag passeren! En laat een klerk de lijkschouwer halen!’ Tot de huismeester vervolgde hij: ‘Zorg ervoor dat alle uitgangen van de residentie meteen worden afgesloten en roep de huishoudster van de vrouwenverblijven!’ Hij draaide zich om naar het verbijsterde dienstmeisje en bulderde: ‘Breng juffrouw Yoe-lan naar de wachtkamer aan het eind van het balkon. Maak het haar gemakkelijk in een leunstoel en blijf bij haar tot de huishoudster komt!’


  Rechter Tie trok het servet onder de sjerp van het dienstmeisje vandaan en veegde er snel het bloed mee van Yoe-lan’s handen. Er was geen wond. ‘Hoe komen we bij de kleedkamer?’ vroeg hij zijn collega, terwijl hij de bezwijmde dichteres overgaf aan het meisje.


  ‘Kom maar mee!’ zei Lo energiek, en hij liep een smalle zijgang in die langs de linkerkant van de eetzaal liep. Hij duwde de deur aan het eind van de gang open en bleef staan. Zijn adem stokte in zijn keel. Na een haastige blik op de donkere trap die tegenover de deur naar beneden leidde, liep Rechter Tie achter zijn collega de smalle, rechthoekige kamer binnen, die rook naar zweet en parfum. Er was niemand, maar het licht van de hoge witzijden lamp viel op het halfnaakte lichaam van Kleine Phoenix, die op haar rug over de ebbehouten bank lag. Ze had alleen een doorschijnend onderkleed aan en haar blanke, gespierde benen hingen neer tot op de grond. Haar dunne blote armen lagen uitgestrekt langs haar lichaam en haar gebroken ogen staarden naar het plafond. De linkerkant van haar hals was een en al bloed, dat zich langzaam verspreidde over de rietmat op de bank. Bloedige afdrukken van vingers stonden op haar magere schouders. Haar zwaar opgemaakt, maskerachtig gezicht met de lange neus boven de vertrokken mond, die een rij kleine scherpe tanden ontblootte, deed de Rechter onwillekeurig denken aan de snuit van een vos.


  Magistraat Lo legde zijn hand onder haar kleine, puntige borst.


  ‘Het moet een paar minuten geleden gebeurd zijn!’ mompelde hij terwijl hij zich oprichtte. ‘En daar is het moordwapen!’ Hij wees op een schaar die op de grond lag en bevlekt was met bloed.


  Terwijl Lo zich boog om de schaar op te rapen, wierp Rechter Tie een vlugge blik op de kleren van de vrouw, die netjes opgevouwen op de stoel tegenover de eenvoudige kaptafel lagen. Aan het hoge klerenrek in de hoek hing een heel wijd, groenzijden gewaad met lange mouwen, een rode sjerp en twee lange sjaals van doorzichtige zijde. De Rechter wendde zich tot zijn collega en zei:


  ‘Ze moet vermoord zijn toen ze op het punt stond om dat danstoilet aan te trekken.’ Hij pakte het muziekboek van de student van tafel en liet het in zijn mouw glijden. Zijn blik viel op een deurtje pal rechts van de deur waardoor ze binnengekomen waren: ‘Waar leidt dat heen?’


  ‘Naar de eetzaal, vlak achter het wandscherm.’


  Rechter Tie draaide de knop om. Toen hij de deur met enig gekraak geopend had, hoorde hij de Hofdichter zeggen: ‘...dat Lo een dokter in huis heeft. Want...’


  Rechter Tie sloot de deur zacht en zei:


  ‘Je zult hier op je gemak rond moeten kijken, Lo. Is het niet beter als ik terugga naar de eetzaal om de honneurs waar te nemen?’


  ‘Graag, Tie. Gelukkig heb je gezegd dat het een ongeluk was. Laten we het daar op houden. Het heeft geen zin om de gasten de stuipen op het lijf te jagen. Zeg maar dat ze zich gesneden heeft met een schaar. Ik zie je straks nog wel, als ik iedereen verhoord heb.’


  De Rechter knikte en ging naar buiten. Hij zei tot het angstige groepje bedienden in de zijhal dat ze door moesten gaan met hun werk en ging de eetzaal binnen. Toen hij weer was gaan zitten, zei hij:


  ‘De danseres heeft haar schaar op haar rechtervoet laten vallen, waardoor een ader is doorgesneden. Yoe-lan probeerde het bloed te stelpen, maar voelde zich niet goed worden en kwam haastig terug om hulp te halen. Als het mij vergund is, zal ik graag de honneurs waarnemen.’


  ‘Echt iets voor een vrouw om bij zo’n gelegenheid haar hoofd te verliezen!’ zei de Staatsacademist. ‘Ik ben blij dat Yoe-lan zich niet bezeerd heeft, al spijt het me natuurlijk voor dat meisje Phoenix. Maar ach, ik kan niet zeggen dat ik die vossedans erg missen zal. We zijn hier bijeen voor hogere dingen dan het bekijken van een rondhupsende deerne!’


  ‘Erg zielig voor een danseres om zich aan haar voet te verwonden,’ zei de Hofdichter. ‘Enfin, nu we met z’n vieren zijn, kunnen we alle formaliteiten wel vergeten. Laten we deze drie tafels tegen elkaar schuiven. Als Yoe-lan zich weer beter voelt, kunnen we een plaatsje voor haar inruimen.’


  ‘Uitstekend!’ riep de Rechter uit. Hij klapte in zijn handen en beval de bedienden om de twee zijtafels tegen de hoofdtafel te schuiven. De sacristein en hij schoven een stuk op, zodat ze nu tegenover Tsjang en Siao zaten. Hij gaf de meiden een wenk om de bekers weer te vullen. Nadat ze hadden gedronken op het spoedig herstel van de danseres, brachten twee bedienden een blad binnen met geroosterde eenden, en het orkest zette een nieuwe melodie in. De Staatsacademist stak zijn hand omhoog en bulderde:


  ‘Zeg dat ze die schaal weer meenemen, Tie. En stuur ook die muzikanten weg. We hebben genoeg te eten gehad en meer dan genoeg muziek! We kunnen nu eens serieus met het drinken beginnen!’


  De Hofdichter bracht een nieuwe toast uit, vervolgens sacristein Loe. Rechter Tie dronk op het heil van de drie gasten namens hun afwezige gastheer. De Staatsacademist betrok de Hofdichter in een gecompliceerde discussie over de respectieve verdiensten van klassiek en modern proza. Dit gaf de Rechter gelegenheid om een gesprek aan te knopen met sacristein Loe. De sacristein had veel gedronken. Zijn gelofte had zich blijkbaar niet uitgestrekt tot onthouding van wijn. Het laagje zweet dat zijn boerse gezicht bedekte, deed hem meer dan ooit op een pad lijken. Rechter Tie vroeg hem: ‘Voor het diner zei u dat u geen Boeddhist was, Eerwaarde. Waarom draagt u dan nog steeds de titel van sacristein?’


  ‘Die titel werd me gegeven toen ik jong was en ik ben hem nooit meer kwijtgeraakt,’ antwoordde de ander bars. ‘Ik verdien hem niet, dat geef ik toe. Want ik laat de doden hun doden begraven,’ hij leegde zijn kop in één teug.


  ‘Er schijnen heel wat Boeddhisten te zijn in dit district. Ik heb een straat gezien waar wel een half dozijn Boeddhistische tempels stond. Omdat ik niet zoveel tijd had, heb ik er maar één kunnen bezoeken, de Tempel van het Subtiele Weten. Tot welke richting behoort die?’


  De sacristein nam hem op met zijn uitpuilende ogen die nu een merkwaardige roodachtige schittering vertoonden.


  ‘Tot geen enkele richting. Ze zijn er achter gekomen dat de snelste weg naar de uiteindelijke waarheid in de mens zelf besloten ligt. Wij hebben de Boeddha niet nodig om ons te vertellen hoe en waar we die moeten ontdekken. Er zijn geen bontversierde altaren, geen heilige boeken, geen lawaaiige godsdienstoefeningen. Het is een heel rustige tempel en ik logeer er altijd als ik in deze stad ben.’


  ‘Hé, sacristein!’ riep de Staatsacademist. ‘Tsjang hier vertelt me dat zijn eigen gedichten steeds korter worden. Op den duur schrijft hij alleen nog strofes van twee regels net als jij!’


  ‘Ik wilde dat ik dat kon!’ zei de Hofdichter treurig. Zijn gezicht was roodaangelopen. Rechter Tie bedacht dat Tsjang niet zo goed tegen de drank kon als de Staatsacademist, wiens bleek gezicht met de zware jukbeenderen nog steeds even onaandoenlijk stond. De Hofdichter schudde zijn hoofd en vervolgde: ‘Op het eerste gezicht lijken je gedichten banaal, sacristein, en soms is er zelfs geen touw aan vast te knopen! Maar toch blijven ze in je geheugen en op een goede dag zie je plotseling hun betekenis. Een speciale heildronk op onze grote distichon-dichter, heren!’


  Toen ze hun beker geledigd hadden, hernam Tsjang:


  ‘We hebben nu het huis alleen, zogezegd, waarom zou je nu niet die inscriptie op het scherm zetten, sacristein? Jouw weergaloze calligrafie zal onze gastheer schadeloos stellen voor alle vrolijke heildronken die hij moet missen!’


  De lelijke monnik zette zijn beker neer.


  ‘Bespaar me je grappen, Tsjang,’ zei hij koel. ‘Ik neem mijn werk serieus.’


  ‘Kom, kom sacristein!’ riep de Staatsacademist uit. ‘Geen uitvluchten. Je durft je niet aan die inscriptie te wagen omdat je teveel gedronken hebt. Ik wed dat je al wankel op je benen staat! Vooruit, het is nu of nooit!’


  De Hofdichter barstte in lachen uit, maar de sacristein negeerde hem en zei rustig tot de Rechter:


  ‘Het zal een heel karwei zijn om dat scherm omlaag te krijgen en de bedienden lijken me nogal van streek. Als u me een vel papier bezorgt, zal ik hier aan tafel een gedicht voor onze gastheer schrijven.’


  ‘Goed!’ zei de Staatsacademist. ‘We zijn grootmoedig. Omdat je te dronken bent om jouw enorme karakters te schrijven zullen we genoegen nemen met een minuscule inscriptie. Zeg het personeel om inkt en papier te brengen, Tie!’


  Twee bedienden ruimden de tafel af en een meid bracht een rol wit papier en een blad met schrijfgerei. Rechter Tie zocht een vel dik wit papier van twee bij vijf voet uit en streek het glad op de tafel, terwijl de sacristein de inktsteen wreef en iets mompelde tussen zijn dikke lippen. Toen de dikke monnik zijn schrijfpenseel ter hand nam legde de Rechter zijn handen op de bovenste rand van het papier om te zorgen dat het op zijn plaats zou blijven liggen.


  De sacristein stond op. Even bleef hij neerstaren op het papier, dan schoot zijn hand uit en vulde hij het blad met twee regels, die beiden haast uit één penseelstreek leken te bestaan en die met de snelle zekerheid van een zweepslag op het papier waren gezet.


  ‘Hemel!’ riep de Staatsacademist uit. ‘Dit is werkelijk geïnspireerd schrijven, zoals de Ouden het noemden! Ik kan niet zeggen dat de inhoud me erg aanspreekt, maar de calligrafie is waard om, in steen gegraveerd, voor het nageslacht bewaard te blijven!’


  De Hofdichter las de regels hardop:


  


  ‘We keren allen terug naar vanwaar we kwamen:

  Waar de vlam bleef van de gedoofde kaars.


  


  Zou je willen uitleggen wat het betekent, sacristein?’


  ‘Nee.’ De sacristein zocht een kleiner penseel uit en droeg het gedicht op aan Magistraat Lo. Hij ondertekende met één sierlijke streek: ‘De Oude Loe’.


  Rechter Tie beval de meiden om het blad op het middelste paneel van het muurscherm te prikken. Het viel hem op dat dit couplet een passend grafschrift was voor de jonge danseres, wier lijk in de kamer achter het scherm lag.


  Raadsman Kao kwam binnen, boog zich over naar de Rechter en fluisterde hem iets in het oor. De Rechter knikte en zei:


  ‘Mijn collega vraagt me u mee te delen, heren, dat hij zich de eer van uw gezelschap tot zijn diepe spijt verder ontzeggen moet. De dichteres Yoe-lan laat zich ook excuseren, ze heeft een barstende hoofdpijn. Ik hoop dat de illustere gasten zo goed willen zijn om met mij als waarnemend gastheer genoegen te nemen.’


  De Staatsacademist dronk zijn beker leeg, veegde zijn snor af en zei:


  ‘Je doet het uitstekend, Tie, maar ik geloof, heren, dat we maar een eind moeten maken aan deze avond.’ Hij stond op. ‘Morgen zullen we Lo onze dank overbrengen, als we tezamen het Maanaltaar in ogenschouw nemen.’ Rechter Tie leidde hem naar een brede trap; de raadsman volgde met de Hofdichter en de sacristein. Terwijl hij naar beneden liep, zei Siao met een brede glimlach:


  ‘De volgende keer moeten we eens wat langer praten, Tie! Ik zou graag je mening horen over bepaalde bestuurlijke problemen. Ik interesseer me altijd voor de opvattingen van jongere ambtenaren over...’ Plotseling keek hij de Rechter twijfelend aan. Kennelijk vroeg hij zich af of hij dit soms al eerder gezegd had. Hij loste het probleem op door op joviale toon te besluiten: ‘Hoe dan ook, ik zie je morgen weer! Een goede nacht!’


  Nadat Rechter Tie en raadsman Kao met vele diepe buigingen afscheid hadden genomen van de drie gasten, vroeg de Rechter:


  ‘Waar is de Magistraat, Kao?’


  ‘ In de wachtkamer achterin het hoofdgebouw, Edelachtbare.


  Ik zal u er heenbrengen.’


  De kleine Magistraat zat ineengedoken in een armstoel. Zijn ellebogen lagen op de theetafel voor hem en zijn hoofd was gebogen. Toen hij de Rechter hoorde binnenkomen, keek hij hem aan met een verwilderde blik. Zijn rond gezicht was betrokken en zelfs zijn snor hing omlaag.


  ‘Ik ben verloren, Tie,’ zei hij schor. ‘Totaal geruïneerd. En voorgoed!’
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  RECHTER TIE TROK een stoel bij en ging tegenover zijn collega zitten.


  ‘Zo ernstig kan het toch niet zijn,’ zei hij sussend. ‘Het is natuurlijk heel onaangenaam, een moord in je eigen residentie, maar zulke dingen gebeuren. Wat betreft het motief in deze brutale moordzaak zal het je interesseren dat de fluitspeler in de stad, die ik raadpleegde over Soeng’s muziekboek, vertelde dat Kleine Phoenix heel ervaren was in het oplichten van haar klanten. Ze moedigde de mannen aan maar weigerde ze op het laatste ogenblik. Zo’n meisje maakt zich natuurlijk bittere vijanden. Ik veronderstel dat een van die vijanden tijdens het gedrang van bedienden en handelaars, die in- en uitliepen, kans heeft gezien om ongemerkt naar binnen te glippen. Hij kan de kleedkamer hebben bereikt langs die donkere trap die ik zag tegenover de deur.’


  Lo had amper geluisterd. Maar nu hief hij zijn hoofd op en zei op matte toon:


  ‘De deur onderaan die trap is op slot geweest zolang ik hier woon. Mijn vrouwen zijn wel niet zo gehoorzaam als ik zou kunnen wensen, maar het is toch nog niet zover met me gekomen dat ik de Prinsessetrap weer in gebruik heb gesteld.’


  ‘De Prinsessetrap? Wat bedoel je in ’s hemelsnaam?’


  ‘Ach ja, jij leest geen moderne poëzie. Je moet weten dat de beruchte Negende Prins, die hier twintig jaar geleden woonde, niet alleen een verrader was, maar ook nog een pantoffelheld. Volgens sommigen is hij alleen door het gesar en gehits van zijn echtgenote tot zijn noodlottige rebellie gekomen. Zij was het die regeerde, ‘vanachter het scherm’, zoals de zegswijze luidt. Ze had die kamer achter de eetzaal laten bouwen, evenals de trap die de benedenverdieping verbindt met een gang naar de vrouwenverblijven. Net als nu stond er achterin de grote zaal een hoog scherm. Als de prins op zijn troon voor het scherm zat en een audiëntie hield, dan ging zijn gemalin naar die kamer en stelde zich op achter het scherm, zodat ze alles kon horen wat er gezegd werd. Als ze éénmaal op het scherm klopte, wist de prins dat hij nee moest zeggen. Klopte ze tweemaal, dan kon hij ja zeggen. Het verhaal werd zo algemeen bekend dat de term ‘Prinsessetrap’ nu overal wordt gebruikt als literaire toespeling, met de betekenis van pantoffelheld.’


  Rechter Tie knikte. ‘Maar als de moordenaar zich geen toegang tot de kleedkamer heeft verschaft via die trap, hoe kan hij dan...?’


  Lo slaakte een diepe zucht en schudde droevig zijn hoofd.


  ‘Zie je het dan niet, Tie? Die vermaledijde dichteres heeft het natuurlijk gedaan!’


  De Rechter ging rechtop in zijn stoel zitten. ‘Onmogelijk, Lo! Je wilt toch niet zeggen dat Yoe-lan de kleedkamer binnenging, net toen de danseres...’ Hij maakte zijn zin niet af. ‘Heilige Hemel!’ mompelde hij. ‘Ja, ze zou het natuurlijk gedaan kunnen hebben. Maar waarom, in vredesnaam?’


  ‘Je hebt mijn biografische schets van Yoe-lan toch gelezen? Daarin heb ik voldoende duidelijk gemaakt hoe het met haar gesteld is, dacht ik zo. Ze heeft genoeg gekregen van mannen. Toen ze Kleine Phoenix ontmoette, voelde ze zich meteen tot haar aangetrokken. Ik vond het al een beetje vreemd dat ze persoonlijk met de danseres naar mijn kantoor kwam. ‘Liefje dit’ en ‘liefje dat’! Vanavond kwam ze al heel vroeg naar de eetzaal, zogenaamd om het meisje te helpen bij de voorbereidingen voor haar dans. Dat haal je de koekoek! Ruim een half uur heeft ze rondgehangen in de kleedkamer. Probeerde het kind te verleiden, natuurlijk. Kleine Phoenix heeft gedreigd dat ze een klacht tegen haar zou indienen en tijdens het eerste half uur van het diner heeft die vervloekte dichteres een plan uitgebroed om haar voorgoed te doen zwijgen.’


  ‘Alleen maar omdat de danseres dreigde met een klacht?’ vroeg de Rechter ongelovig. ‘Wat zou Yoe-lan zich daarvan aantrekken? In het verleden heeft ze ook al...’ Hij sloeg zich voor het voorhoofd. ‘Mijn nederige excuses, Lo! Ik ben niet al te helder vanavond! Genadige Hemel, een officiële aanklacht van de danseres zou Yoe-lan op het schavot brengen! De verklaringen van de verloofde van haar dienstmeid zouden erdoor bevestigd worden en dat is net genoeg om de schaal in haar nadeel te doen doorslaan!’


  ‘Precies. De affaire die haar dwong om Tzoetsjoean te verlaten is netjes in de doofpot gestopt. Het betreffende meisje was de dochter van een Prefect en uit die hoek hoeven we geen bezwarend bewijsmateriaal te verwachten. Maar stel je voor dat er een beroepsdanseres voor het Hof verschijnt, die openhartig en uitvoerig getuigenis aflegt over een schandelijk vergrijp dat hier gepleegd is, op een paar voet afstand van de eetzaal waar een officieel banket werd gegeven! Dan zou Yoe-lan geen enkele kans meer hebben! De dichteres was ten einde raad.’ Hij streek met zijn kleine mollige hand over zijn klamme gezicht. ‘Maar ik ben mínstens zo ten einde raad! Als magistraat van dit district was het mijn goed recht om een verdachte, die door mijn ambtsgebied werd gebracht, enige dagen vast te houden. Maar ik heb de sergeant die de leiding heeft van haar escorte natuurlijk de nodige garanties moeten geven. Ik heb een getekende en gezegelde verklaring op schrift moeten stellen dat ik volkomen verantwoordelijk ben voor de gevangene zolang ze onder mijn dak zou vertoeven. En nu heeft die vrouw hier een moord gepleegd, een moord van hetzelfde type als waarvan ze beschuldigd wordt! Het lef van dat mens! Ze verwacht natuurlijk dat ik de zaak zal verdoezelen en zal rapporteren dat de misdaad begaan is door de welbekende indringer van buiten. Om zowel haar nek als de mijne te redden! Maar dan heeft ze zich toch lelijk in mij vergist!’


  De Magistraat zuchtte en vervolgde somber:


  ‘Het is een ramp, Tie! Zodra ik deze schandelijke zaak aan het Hoofdstedelijk Hof zal hebben gerapporteerd, zal ik geschorst worden op grond van plichtsverzaking en misdadige nonchalance. Ik zal worden veroordeeld tot dwangarbeid aan de grens - als ik geluk heb tenminste! Stel je voor dat ik haar onder meer heb uitgenodigd om in de smaak te vallen bij een paar hoge pieten in de hoofdstad, vanwege mijn vriendelijkheid tegenover een dichteres die een moeilijke tijd doormaakt!’ Hij haalde een grote zijden zakdoek uit zijn mouw en bette zijn gezicht.


  Rechter Tie leunde achterover in zijn stoel en fronste zijn borstelige wenkbrauwen. Zijn vriend verkeerde inderdaad in een netelige positie. De Staatsacademist zou zijn invloed natuurlijk kunnen doen gelden om te zorgen dat de zaak in de hoofdstad achter gesloten deuren behandeld zou worden. Ook voor de reputatie van de Staatsacademist zelf zou de publiciteit niet al te gunstig zijn. Aan de andere kant... Ach nee, hij liep veel te hard van stapel. Hij vermande zich en vroeg rustig:


  ‘Wat had de dichteres te zeggen?’


  ‘Dat ze de kleedkamer binnenkwam, de danseres badend in het bloed zag liggen, dat ze naar haar toerende en haar probeerde op te richten aan haar schouders om te zien wat er gebeurd was! Toen ze zag dat ze dood was, draafde ze naar ons toe om hulp te halen. Op het ogenblik ligt ze kwijnend op een divan in de kamer van mijn Eerste Dame, waar ze bewerkt wordt met koude doeken en dat soort dingen meer!’


  ‘Had ze niet een idee wie het gedaan kon hebben?’


  ‘O ja. Ze kwam voor de dag met dezelfde informatie die jij van die fluitspeler in de stad had gekregen, al gaf ze er een wat andere draai aan. Yoe-lan beweert dat Kleine Phoenix een kuis meisje was, en dat allerlei onaangename mannen haar daarom haatten! Ze zegt dat ze vermoord moet zijn door een afgewezen minnaar, die naar binnen heeft weten te glippen. Daarmee wees ze me op de simpelste uitweg uit deze situatie! Ik ben weggegaan zonder iets te zeggen, ik heb haar alleen gevraagd om zich voorlopig te houden aan het verhaal dat de danseres een ongeluk heeft gehad.’


  ‘Heb je al een rapport van de lijkschouwer?’


  ‘Ja, daar stond niets in dat we niet al wisten of konden hebben geraden. De lijkschouwer bevestigt dat ze kort voor we haar vonden vermoord moet zijn, hoogstens tien à vijftien minuten. In het rapport stond ook dat ze maagd was. Dat verbaast me trouwens niets. Dat spichtige gezicht en die kinderlijke boezem! De twee jonge dansmeisjes hebben haar het laatst in leven gezien. Vlak voor ze hun spullen pakten en teruggingen naar het Saffieren Prieel hebben ze Kleine Phoenix nog thee en een paar koeken gebracht. Ze was toen nog springlevend.’


  ‘Wat zeggen de bedienden? En de muzikanten?’


  ‘Denk je nog steeds aan een onbekende indringer? Zet dat maar uit je hoofd! Met mijn raadsman heb ik iedereen ondervraagd. De muzikanten hebben naar het vuurwerk gekeken vanuit de zijhal en geen van hen heeft de kamer verlaten. Op de grote trap en de twee trappen aan weerszijden van het balkon zijn voortdurend bedienden geweest. Jouw onbekende indringer had de eerste verdieping nooit kunnen bereiken zonder opgemerkt te zijn. Ik heb iedereen uitgehoord over eventuele banden met de danseres, maar dat leverde ook niets op. Ze was kuis, zoals je je herinnert! Die schaar is trouwens typisch een wapen voor een vrouw. Het is een mooie, afgeronde zaak. Van een verrukkelijke eenvoud!’ Hij sloeg met zijn vuist op tafel. ‘Heilige Hemel, wat een proces zal dat worden! Een sensatie in heel het land! En ik aan de verkeerde kant van de balie! Een smadelijk einde van een veelbelovende carrière!’


  De Rechter bleef enige tijd zwijgen en streek peinzend over zijn bakkebaarden. Tenslotte schudde hij twijfelend zijn hoofd.


  ‘Er is een andere oplossing mogelijk, Lo. Maar ik vrees dat die je ook niet erg bevallen zal!’


  ‘Ik kan niet zeggen dat je erg opbeurend bent, oudere broeder. Maar vertel toch maar wat je bedoelt. Iemand in mijn wanhopige situatie klampt zich vast aan iedere strohalm.’


  Rechter Tie legde zijn ellebogen op tafel.


  ‘Er zijn niet minder dan drie andere verdachten, Lo. Namelijk je drie beroemde gasten.’


  De kleine Magistraat sprong op uit zijn stoel.


  ‘Je hebt er net één teveel gehad aan het diner, Tie!’


  ‘Dat zou best eens kunnen. Anders zou ik er wel eerder aan hebben gedacht. Je herinnert je hoe we vanaf het balkon naar het vuurwerk keken, Lo. Kun je je nog voor de geest halen hoe we daar stonden? De dichteres stond links van mij, aan de balustrade, en jij daarnaast. Iets verderop stonden je raadsman en de huismeester. Nu was het vuurwerk schitterend, maar ik heb toch zo nu en dan om mij heengekeken en ik weet zeker dat geen van ons van zijn plaats is geweest. Maar ik kan niet instaan voor Siao, Tsjang en de sacristein, die wat meer achteraf stonden. Aan het begin van de voorstelling zag ik even een glimp van de Staatsacademist, en ook na afloop, toen hij met Tsjang en sacristein Loe naar voren kwam. Heb jij ze nog gezien tijdens het vuurwerk?’


  De Magistraat, die had lopen ijsberen, bleef staan en ging weer zitten.


  ‘Toen het vuurwerk begon, stond de Hofdichter vlak achter me, Tie. Ik bood hem mijn plaats aan, maar hij zei dat hij heel goed over mijn schouder kon zien. Ik zag ook een glimp van de sacristein, die naast Tsjang stond. Toen het schouwspel in volle gang was, wilde ik me tegenover de sacristein verontschuldigen voor het ontbreken van Boeddhistische motieven bij de symbolische figuren, maar toen ik omkeek, zag ik niemand omdat de eetzaal pikdonker was en mijn ogen verblind waren door het schelle licht van het vuurwerk.’


  ‘Daar was ik al bang voor. Je hebt me zelf net verteld dat iedere dichter het verhaal van de Prinsessetrap kent, en dus ook het bestaan kent van het vertrek achter de zaal en de deur in de muur, die verborgen wordt door het scherm. Dat betekent dat elk van je drie gasten een prachtige gelegenheid heeft gehad om de danseres in haar kleedkamer te vermoorden. Ze wisten al dat ze daar was, want je had aangekondigd dat ze onmiddellijk na het vuurwerk zou optreden. En er was tijd genoeg om een simpel, doeltreffend plan uit te werken. Toen de bedienden alle lichten hadden gedoofd en iedereen naar het spektakel in de tuin keek, is de moordenaar de zaal binnengegaan, achter het scherm geglipt en naar de kleedkamer gelopen. Hij zal iets vriendelijks hebben gezegd, pakte onderwijl de schaar en vermoordde haar. Daarna kwam hij doodkalm langs dezelfde weg terug naar het balkon. Het kan al met al niet meer dan drie minuten geduurd hebben.’


  ‘En als hij op een gesloten deur was gestoten, Tie?’


  ‘In dat geval had hij zich kunnen veroorloven om aan te kloppen, want je vuurwerk maakte lawaai genoeg. En als er een dienstmeid bij Kleine Phoenix in de kamer was geweest, had hij nog steeds geen enkel risico gelopen. Hij had eenvoudig kunnen zeggen dat het vuurwerk hem verveelde en dat hij even was binnengewipt voor een vriendschappelijk praatje. Hij zou zijn moordplannen dan hebben uitgesteld tot zich een nieuwe gelegenheid zou voordoen. De situatie was ideaal voor een moord, Lo.’


  ‘Daar heb je zeker gelijk in, nu ik erover nadenk,’ zei Lo, terwijl hij peinzend aan zijn kleine snor trok. ‘Maar lieve hemel, Tie, is het geen absurde veronderstelling dat een van die beroemde mannen...’


  ‘Hoe goed ken je ze eigenlijk, Lo?’


  ‘Ach... je weet hoe het gaat met zulke illustere figuren,Tie. Ik heb ze alle drie een keer of wat ontmoet, maar altijd in een gezelschap waar over kunst, literatuur en dergelijke werd gepraat. Nee, ik weet heel weinig van hun werkelijk karakter. Maar luister nou toch eens, oudere broeder! Hun carrières zijn een open boek! Als een van hen een paar vreemde trekjes had, dan zou dat toch... Behalve in het geval van de sacristein, natuurlijk. Die zou voor niets terugdeinzen, werkelijk niet! Hij is niet altijd zo wars van al het wereldse geweest. Vroeger heeft hij het bestuur gehad over een uitgestrekt kerkelijk landgoed in het Merendistrict en toen heeft hij de pachters ongenadig uitgezogen. Later is hij op dat punt natuurlijk tot inkeer gekomen, maar...’ Hij glimlachte bleekjes. ‘Om je de waarheid te zeggen kan ik deze nieuwe ontwikkeling nog niet helemaal verwerken, Tie!’


  ‘Dat is heel begrijpelijk, Lo. Het is inderdaad nogal een schok als je deze drie beroemde mannen als mogelijke verdachten in een moordzaak moet gaan beschouwen. Wat de sacristein betreft, die heeft aan het diner nog een fraai gedicht voor je gemaakt. Op een vel papier dat ik op het muurscherm heb laten prikken. We moeten alles over hun talenten en hoge posities maar vergeten, Lo, en deze drie mannen proberen te zien als gewone verdachten in een moordzaak. We weten dat ze alle drie de gelegenheid hebben gehad. De volgende vraag is: het motief. Allereerst moeten we in het Saffieren Prieel nadere inlichtingen inwinnen over de danseres. Je gasten schijnen alle drie al een dag of twee in Tsjin-hwa te zijn, zodat ze Kleine Phoenix al ontmoet kunnen hebben voor ze vanmiddag aan hen werd voorgesteld. Hoe gebeurde dat trouwens?’


  ‘Ach, toen ik met Siao en Tsjang naar boven liep om ze de eetzaal te laten zien, kwamen Yoe-lan en de danseres net naar beneden en toen heb ik het meisje aan ze voorgesteld. Later zag ik vanaf het balkon dat Kleine Phoenix bijna de sacristein tegen het lijf liep, voor het vossetempeltje. Hij heeft zijn intrek namelijk genomen in het kleine vertrek achter die tempel.’


  ‘Ja. Enfin, als je terugkomt van het Saffieren Prieel, moeten we in de archieven op zoek gaan naar het dossier dat Soeng daar bestudeerd heeft. Want...’


  ‘Heilige Hemel! De vermoorde student! Twee moordzaken tegelijk! Wacht eens, wat vertelde mijn huismeester ook weer over de huisbaas van Soeng? O ja, zijn mannetjes zijn op onderzoek uitgeweest in zijn wijk, maar de theehandelaar staat daar heel goed aangeschreven. Geen woord over een schandaal of over verdachte zaakjes. Dat hij ons zo graag wilde overtuigen van zijn theorie dat Soeng door een vagebond vermoord moest zijn, was waarschijnlijk niet meer dan een poging om een intelligente indruk te maken. Zoals je weet spelen heel wat mensen graag de rol van amateur-speurder!’


  ‘Ja, Meng kunnen we verder buiten beschouwing laten. Ik heb even met het idee gespeeld dat Soeng een geheime liefdesverhouding had met Meng’s dochter. Het is een aantrekkelijk jong meisje en haar meid vertelde dat zij in haar kamer de sentimentele wijsjes kon horen die Soeng ’s avonds op zijn fluit speelde. Als Meng in dat geval achter de waarheid was gekomen... Maar nu weten we dat Soeng erg gesteld was op Saffraan en dat hij voor haar die zilveren sieraadjes wilde kopen. En Soeng heeft tegenover Saffraan over zijn huisbaas gepraat, zonder te reppen van een vermoeden dat Meng zijn vader had vermoord, dus we hebben absoluut geen enkele aanwijzing tegen de theehandelaar.’ Hij streek zijn lange, zwarte baard glad. ‘Om terug te komen op Kleine Phoenix, we hadden haar willen vragen naar een beschrijving van Saffraan’s vader. Misschien kun je in het Saffieren Prieel informeren of de danseres daar ooit iemand verteld heeft dat het meisje in de Vossetempel een onwettig kind was en dat haar vader nog steeds in Tsjin-hwa woonde. Laten we nu een program opstellen voor morgen, Lo. Ten eerste bezoek jij het Saffieren Prieel. Ten tweede moeten we in je oude archieven gaan speuren naar een achttien jaar oude moordzaak waarvoor de vermoorde student zich interesseerde. Ten derde...’


  ‘Dat bezoek aan het Saffieren Prieel moet jij voor je rekening nemen, Tie! Ik heb mijn vrouwen en kinderen beloofd dat ik mijn gasten het Maanaltaar zou laten zien, dat ze op de vierde binnenplaats hebben gebouwd. Dat moet morgenochtend gebeuren. Als mijn oude moeder zich goed genoeg voelt, zal ze ook van de partij zijn.’


  ‘Goed, ik ga meteen na het ontbijt naar het Saffieren Prieel. Stel een introductiebrief aan de eigenares voor me op, als je wilt, en laat die naar mijn vertrekken brengen. Daarna zal ik me bij jullie voegen om het Maanaltaar te bekijken, en vervolgens gaan we zo snel mogelijk samen naar de kanselarij om je archieven door te nemen. Wat mijn derde programmapunt betreft, dat moet ik alleen afhandelen. Ik wil namelijk naar de Tempel van de Zwarte Vos gaan en Saffraan overhalen om dat afschuwelijke verblijf op te geven. Je zult wel een afgelegen hoekje in je residentie hebben waar ze voorlopig kan worden gehuisvest, neem ik aan.’ Zijn collega knikte en de Rechter vervolgde langzaam: ‘Het zal niet meevallen om haar weg te halen bij haar vossen en haar afschuwelijke minnaar, maar ik hoop dat ik het voor elkaar krijg. Wat Saffraan betreft, Lo... je moet weten dat sacristein Loe logeerde in een tempel vlakbij het stuk woeste grond. Bovendien heeft hij een sinistere theorie dat sommige mensen een speciale affiniteit hebben voor vossen.’ Hij plukte eens aan zijn snor. ‘Jammer dat ik Saffraan niet gevraagd heb of haar vader dun of dik was.’


  ‘Nonsens, Tie,’ zei Lo ongeduldig. ‘Saffraan zei dat haar vader volgens de danseres een knappe man was!’


  Rechter Tie knikte goedkeurend. Ondanks zijn schijnbare verstrooidheid was zijn collega een heel opmerkzaam luisteraar.


  ‘Dat zei ze inderdaad, Lo. Maar Kleine Phoenix heeft dat misschien alleen maar gezegd om het arme kind een plezier te doen. Ik zal er meteen na de middagrijst naar toe gaan, zodat ik de hele middag beschikbaar heb voor dit delicate karwei. Tenzij de Prefect me zou ontbieden, natuurlijk.’


  ‘Dat moge de Hemel verhoeden!’ riep Magistraat Lo ontsteld uit. ‘Ik kan niet zeggen hoe dankbaar ik je ben, Tie. Je hebt me weer een straaltje hoop gegeven!’


  ‘Een heel dun straaltje, helaas. Hoe laat begint eigenlijk het banket op de Smaragden Rots? Dat is zeker ergens buiten de stad?’


  ‘Ja. Het mooiste plekje in de omgeving, oudere broeder! Hoog op de eerste bergrug buiten de stad. Vanaf de Westpoort duurt de reis per draagstoel ongeveer een half uur. Zoals je weet hoor je op het Mid-Herfst naar een hooggelegen plaats te gaan! Er staat daar een paviljoen aan de rand van een eeuwenoud pijnwoud. Je zult het er prachtig vinden, Tie! De bedienden gaan er vanmiddag al heen, om alles voor te bereiden. Wij moeten om een uur of zes vertrekken, zodat we op tijd boven zijn om van de zonsondergang te genieten.’ Hij stond op. ‘Het is al over middernacht en ik ben doodmoe, Tie. We kunnen maar beter naar bed gaan. Maar ik loop nog even langs de eetzaal om een blik te werpen op het gedicht dat de sacristein voor me geschreven heeft.’


  Rechter Tie was ook opgestaan.


  ‘Het schrift is prachtig,’ zei hij. ‘Maar uit de inhoud zou je kunnen afleiden dat Loe op de hoogte was van Kleine Phoenix’ dood.’
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  RECHTER TIE WERD vroeg wakker. Hij duwde de schuifdeuren open en liep in zijn nachtgewaad de veranda op, om te genieten van de frisse ochtendlucht. De rotstuin lag in de schaduw en een dun laagje dauw glinsterde nog op de dunne bamboe bladeren.


  In de residentie achter hem was het nog stil. Iedereen scheen laat te zijn. De bedienden moesten tot lang na middernacht bezig zijn geweest met opruimen. Maar vanuit het gerechtshof, dat voor hem lag, hoorde hij bevelen schreeuwen en wapens kletteren. De gerechtsdienaars waren bezig met hun ochtendoefening.


  Na op zijn gemak zijn toilet te hebben gemaakt, stak de Rechter zich in een wijd gewaad van blauwe zijde en zette een vierkante kap van stijf zwart gaas op zijn hoofd. Hij klapte in zijn handen en vroeg de jonge bediende, die wallen onder zijn ogen had, om hem een theemand te brengen, en een kom rijstepap met augurkjes. De jongen kwam terug met een blad dat beladen was met allerlei gerechten: dampende witte rijst, allerlei groenten met zuur, koude kip, een krabomelet, gestoofde sojabonen, een bamboe doosje met vruchtenkoekjes en een schotel met partjes vers fruit. Zo’n copieus ontbijt was blijkbaar de gewoonte in Lo’s residentie. Rechter Tie vroeg de jongen om de tafel buiten te zetten, onder de dakrand van de veranda.


  Hij was net aan zijn ontbijt begonnen toen een klerk van de kanselarij hem een verzegelde envelop kwam brengen. Er zat een briefje in van zijn collega:


  ‘Oudere broeder, de huismeester brengt het lijk van de danseres naar het Saffieren Prieel. Hij zal de betrokkenen aan het verstand brengen dat het in hun eigen belang is om de kwestie geheim te houden tot ik er morgen op de rechtszitting nader op in kan gaan. Ik heb een introductiebrief bijgesloten voor de eigenares. Je onwetende jongere broeder Lo Kwan-tsjoeng!’


  



  De Rechter stopte de brief in zijn mouw en vroeg de klerk om hem naar de zij-ingang van het gerechtshof te brengen, omdat hij een ochtendwandeling wilde maken. Op de hoek van de straat huurde hij een kleine draagstoel en beval de dragers om hem naar het Saffieren Prieel te brengen. In de straten was het al druk van de mensen die vroeg naar de markt gingen om hun inkopen te doen. De Rechter vroeg zich af hoe Lo de dood van de danseres verborgen had kunnen houden voor zijn talloze bedienden. De sluwe oude huismeester zou daar wel voor gezorgd hebben! De dragers stopten voor een eenvoudige zwartgelakte deur in een rustige woonwijk. De Rechter wilde net zeggen dat dit het verkeerde adres moest zijn, toen hij de twee karakters ‘Saffieren Prieel’ ontwaarde op een onopvallend koperen plaatje aan de deurpost.


  Toen de norse portier had opengedaan, kwam de Rechter op een goed onderhouden, betegelde binnenplaats, versierd met een paar bloeiende planten in grote potten van gebeeldhouwd wit marmer. Boven de roodgelakte dubbele poort achterin zag hij een wit bord, dat een inscriptie droeg in grote blauwe karakters: ‘Temidden der Bloemen Heerst de Eeuwige Lente’. Er stond geen ondertekening onder, maar de calligrafie deed sterk denken aan het schrift van zijn collega.


  Een breedgeschouderd, ongunstig uitziend manspersoon met een pokdalig gezicht nam aarzelend Rechter Tie’s brief aan, maar toen hij het grote rode lakstempel van het gerechtshof achterop zag staan, maakte hij een gedienstige buiging. Hij ging de Rechter voor over een galerij, die met een roodgelakte, fraaibewerkte balustrade gescheiden was van de bekoorlijke bloementuin, en bracht hem naar een kleine wachtkamer. Rechter Tie nam plaats aan de theetafel van glanzend sandelhout. Het blauwfluwelen tapijt voelde zacht aan, en blauwe brokaten draperieën hingen aan de wanden. De rook van amber kringelde omhoog uit de witporseleinen wierookbrander op de muurtafel van bewerkt rozehout. Door de open schuifdeuren kon hij een hoekje zien van het hoofdgebouw van twee verdiepingen, aan de andere kant van de tuin. Vanachter het vergulde latwerk langs het balkon klonk het tokkelen van citers. Blijkbaar waren de meisjes al bezig aan hun muziekles.


  Een forse dame in een zwart damasten gewaad kwam binnen, gevolgd door een zedig dienstmeisje met een theeblad. Ze vouwde haar handen in haar wijde mouwen en heette hem heel beleefd welkom. De Rechter keek eens goed naar haar pafferig gezicht met de hangwangen en sluwe kraaloogjes, en besloot dat hij haar niet mocht. ‘Is de huismeester van de residentie al geweest?’ onderbrak hij haar lofrede.


  Ze beval de meid om het blad op tafel te zetten en hen alleen te laten. Met haar grote blanke hand streek ze haar gewaad glad en zei:


  ‘Deze persoon betreurt het ongelukkige ongeval ten zeerste, Edelachtbare. Ik hoop dat de eerbiedwaardige gasten er geen ongemak door hebben ondervonden?’


  ‘Mijn collega heeft ze doen weten dat de danseres alleen maar haar voet had verwond. Kunt u me haar papieren geven?’


  ‘Ik wist wel dat u daarnaar zou vragen, Edelachtbare,’ antwoordde ze met een zelfvoldane glimlach. Ze haalde een bundel documenten uit haar mouw en overhandigde die aan de Rechter. Hij zag meteen dat er niets bij was van bijzonder belang. Kleine Phoenix was de jongste dochter van een groenteboer en drie jaar geleden verkocht, om de eenvoudige reden dat ze al vier oudere zusters had en haar vader zich niet nóg een bruidsschat kon veroorloven. In het Saffieren Prieel had ze danslessen gehad van een bekende leraar, en ze had ook enig onderricht genoten in de kunst van het lezen en en schrijven. ‘Had ze speciale vrienden onder de klanten, of intieme vriendinnen onder de andere meisjes?’


  De madam schonk hem met veel plichtplegingen een kop thee in.


  ‘Wat de heren betreft die ons etablissement met hun klandizie vereerden,’ zei ze rustig, ‘die kenden Kleine Phoenix bijna allemaal. Omdat ze een subliem danseres was, werd ze veel op feestavonden gevraagd. Maar ze was niet direct knap van gezicht, en daarom waren er alleen een paar oudere heren die naar haar speciale gunsten dongen, ongetwijfeld aangetrokken door haar jongensachtig figuur. Ze heeft altijd geweigerd en ik heb geen druk op haar willen uitoefenen, omdat ze met dansen alleen al genoeg opbracht voor de zaak.’ Er verschenen een paar rimpeltjes in haar gladde voorhoofd en ze vervolgde: ‘Ze was een rustig meisje. We hebben haar nooit hoeven corrigeren en ze volgde haar danslessen met de grootste ijver. Maar de andere meisjes haatten haar. Ze zeiden dat ze... dat ze stonk, en dat ze in werkelijkheid een vos was in mensengedaante. Het is een zware taak, Edelachtbare, om de orde te handhaven onder al die jonge vrouwen... Daarvoor is heel wat geduld nodig, en je moet altijd rekening houden met...’


  ‘Leende ze zich niet zo nu en dan tot een beetje chantage?’


  De madam hief protesterend haar beide handen op.


  ‘Neemt u me niet kwalijk, Edelachtbare!’ riep ze met een verwijtende blik op de Rechter. ‘Al mijn meisjes weten dat de eerste die iets dergelijks zou proberen, meteen naakt aan de paal zou worden gebonden om een flink pak ransel te krijgen! Dit huis heeft een reputatie op te houden, Edelachtbare! Natuurlijk accepteerde ze fooien, en... tja, het schijnt dat ze er veel slag van had om zo’n bedrag op eh... allerlei, overigens geheel aanvaardbare manieren te verhogen. Omdat ze een gehoorzaam meisje was, stond ik haar ook toe om zo nu en dan een bezoek te brengen aan die vreemde vrouw in de Tempel van de Zwarte Vos. Maar alleen omdat ze Kleine Phoenix interessante liederen leerde, die bij de gasten in de smaak vielen.’ Ze perste haar dunne lippen op elkaar. ‘Er hangt allerlei gespuis rond in de buurt van de Zuidpoort, Edelachtbare. Ze moet daar een of ander verwerpelijk individu hebben leren kennen, en die moet deze wrede misdaad hebben gepleegd. Zo blijkt maar weer dat je die meisjes eigenlijk geen ogenblik alleen mag laten! Als ik denk aan het goede geld dat ik in haar danslessen geïnvesteerd heb, en aan...’


  ‘U noemde dat meisje in de Vossetempel. Was die destijds uit dit huis ontsnapt?’


  Voor de tweede maal keek de madam hem verwijtend aan.


  ‘Zeker niet, Edelachtbare! Dat meisje was verkocht aan een goedkoop, derderangs huis van plezier in de buurt van de Oostpoort, waar het schuim van de stad zich komt vermaken. Koelies en dergelijke. Een... een bordeel, Edelachtbare, met uw welnemen.’


  ‘Juist. Heeft Kleine Phoenix ooit verteld dat het meisje in de tempel geen wees was, en dat haar vader nog in de stad woont?’


  ‘Nooit, Edelachtbare. Ik heb haar een keer gevraagd of ze wel eens eh... herenbezoek ontving, maar ze zei dat zij de enige was die de tempel wel eens bezocht.’


  ‘De dichteres Yoe-lan was bijzonder geschokt door de dood van Kleine Phoenix. Was er sprake van een speciale vriendschap, van een van beide zijden?’


  De madam sloeg haar ogen neer.


  ‘De eerbiedwaardige Yoe-lan was zichtbaar onder de indruk van het schuchter en jeugdig voorkomen van de danseres,’ antwoordde ze stijfjes. Haastig voegde ze eraan toe: ‘En van haar grote talenten natuurlijk. Ik sta bijzonder verdraagzaam tegenover vrouwelijke vriendschappen, Edelachtbare. En omdat ik vroeger in de hoofdstad de eer had om de dichteres te kennen...’ Ze haalde haar stevige schouders op.


  Rechter Tie stond op. Terwijl de madam hem naar de poort bracht, zei hij terloops:


  ‘Zijne Excellentie de Staatsacademist, de Eerbiedwaardige Tsjang Lan-po en de Eerwaarde Loe waren allemaal even teleurgesteld dat ze het optreden van Kleine Phoenix moesten missen. Ze hadden haar zeker al eens eerder zien dansen?’


  ‘Dat lijkt me uiterst onwaarschijnlijk, Edelachtbare! De twee beroemde mannen die u noemt, vereren ons district wel eens met een bezoek, maar ze nemen nooit deel aan openbare of meer besloten feestavonden. De hele stad praat er over dat ze ditmaal de uitnodiging van Zijne Excellentie de Magistraat hebben aangenomen! Maar Zijne Excellentie Lo is ook zo’n bijzondere man! Altijd zo vriendelijk en begrijpend... Hoe heette de geestelijke ook weer die u noemde, Edelachtbare?’


  ‘Het doet er niet toe. Tot ziens.’


  Zodra hij terug was in het gerechtshof, liet Rechter Tie zich door een klerk bij Lo aandienen. Hij vond zijn collega in diens privékantoor, waar hij uit het raam stond te kijken met zijn handen op zijn rug. Lo draaide zich om en zei lusteloos: ‘Ik hoop dat je goed geslapen hebt, Tie. Wat mij betreft, ik heb een afschuwelijke nacht achter de rug. Het was één uur na middernacht toen ik de slaapkamer van mijn Eerste Dame binnensloop. Ik dacht dat ik daar de meeste kans maakte op een ongestoorde nachtrust, want mijn Eerste Dame gaat altijd vroeg slapen. Maar dit maal was ze klaar wakker. Mijn Derde en Vierde stonden voor haar bed ruzie te maken en elkaar uit te schelden! Mijn Eerste en ik moesten eerst hun ruzie bijleggen. Tenslottte moest ik met mijn Vierde mee naar haar kamer, en zij hield me nog een uur wakker door me uitvoerig te vertellen hoe de ruzie begonnen was!’ Hij wees naar de grote officiële envelop op zijn bureau en vervolgde dramatisch: ‘Die brief is door een speciale koerier van de Prefectuur voor je gebracht. Als de Prefect je bij zich ontbiedt, dan spring ik in de rivier!’


  Rechter Tie sneed de brief open. Hij bevatte een korte, officiële mededeling dat zijn aanwezigheid niet langer vereist was, zodat de Rechter zonder onnodig verwijl naar zijn post in Kao-yang moest terugkeren. ‘Nee, het is een bevel om terug te gaan naar Kao-yang. Ik moet uiterlijk morgenochtend vertrekken!’


  ‘De Hemel beware me! Enfin, dan hebben we in ieder geval vandaag nog. Wat ben je bij de madam van het Saffieren Prieel te weten gekomen?’


  ‘Alleen maar feiten die ongunstig zijn voor Yoe-lan, Lo. In de eerste plaats voelde de dichteres zich inderdaad aangetrokken tot Kleine Phoenix. Ten tweede heeft geen van onze drie gasten ooit eerder een bezoek gebracht aan het Saffieren Prieel, en volgens de madam was het heel onwaarschijnlijk dat ze de danseres ooit ergens anders hadden ontmoet.’ De kleine Magistraat knikte somber en Rechter Tie vroeg: ‘Weet je misschien wat onze gasten vanmiddag van plan zijn te gaan doen?’


  ‘Om vier uur komen we bijeen in de bibliotheek, om mijn laatste bundel verzen te lezen en te bespreken. Als je eens wist hoe ik me daarop verheugd had!’ Treurig schudde hij zijn ronde hoofd.


  ‘Denk je dat de mannen van je huismeester goed genoeg voor hun taak berekend zijn om je gasten te volgen, als ze na de middagrijst zouden uitgaan?’


  ‘Lieve Hemel, Tie! Schaduwen, bedoel je?’ Hij haalde berustend zijn schouders op. ‘Enfin, mijn carrière is waarschijnlijk toch geruïneerd. Ik kan het riskeren.’


  ‘Goed. Ik wil ook dat je de sergeant van de wacht bij de Zuidpoort instructie geeft om twee gewapende mannen te posteren bij een van de straatstalletjes tegenover de ingang van het stuk woeste grond, om de poort in de gaten te houden. Ze moeten iedereen arresteren die een bezoek zou willen brengen aan de vossetempel. Ik wil niet dat het meisje daar iets overkomt en als ik er vanmiddag zelf heen ga, zou ik die mannen wel eens nodig kunnen hebben. Waar zijn je gasten nu?’


  ‘Ze zijn aan het ontbijten. Yoe-lan bij mijn Eerste Dame. Dat geeft me de tijd om jou naar de archieven in onze kanselarij te brengen, Tie!’


  Hij klapte in zijn handen. Toen de hoofdman binnenkwam, droeg hij hem op om persoonlijk naar de Zuidpoort te gaan en de sergeant van de wacht de nodige orders te geven. Voor hij vertrok moest hij raadsman Kao nog even zeggen dat hij verwacht werd in het archief.


  De Magistraat bracht Rechter Tie door een doolhof van gangen naar een koele, ruime zaal. Tot aan het hoge, met stucwerk versierde plafond waren de wanden bedekt met brede planken, die vol stonden met roodleren documentendozen, klappers en dossiers. Er hing een aangename geur van was, die gebruikt werd om de dozen te poetsen, en van kamfer dat tussen de papieren gestrooid werd om de insecten uit de buurt te houden. Aan het eind van een lange tafel op schragen in het midden van de roodbetegelde zaal, was een oude klerk bezig met het sorteren van papieren. Aan het andere eind van de tafel zat sacristein Loe te lezen in een dossier.
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  DE ZWAARLIJVIGE SACRISTEIN was nu gekleed in een bruin gewaad van hennep, dat op zijn linkerschouder was vastgespeld met een gesp van roestig ijzer. Met een ernstig gezicht luisterde hij naar de groet van de beide magistraten en vervolgens, zonder iets te zeggen, naar Lo’s uitbundige dankbetuigingen voor het gedicht dat hij de vorige avond voor hem geschreven had. Daarna tikte hij met zijn dikke wijsvinger op het dossier dat voor hem lag en zei met schorre stem:


  ‘Ik ben hier even binnengelopen om wat meer aan de weet te komen over de boerenopstand die hier zo’n tweehonderd jaar geleden heeft plaatsgehad. Bij de Zuidpoort is toen een bloedbad aangericht. Als alle mensen die toen aan het zwaard geregen zijn nog op dezelfde plaats zouden rondlopen, dan zou je je onmogelijk door de menigte kunnen wringen! Heb je dit dossier nodig, Lo?’


  ‘Nee, Eerwaarde. Ik kom alleen even een document opzoeken.’


  De sacristein keek hem aan met zijn padachtige blik.


  ‘O ja? Als je het niet kan vinden, verzegel dan deze zaal en brand een staafje wierook in je vossetempel. Als je daarna terugkomt, zul je het meteen zien staan tussen de andere dossiers. De vossegeest wil een ambtenaar wel eens helpen. Soms tenminste.’ Hij sloot de map met stukken die hij had doorgenomen en stond op. ‘Wordt het geen tijd om je Maanaltaar te gaan bekijken?’


  ‘Ja, ik zal u er heenbrengen, Eerwaarde! Ik hoop dat jij straks nog komt, Tie. Aha, daar is mijn raadsman! Maak mijn collega een beetje wegwijs in het archief, Kao.’


  Lo ging naar buiten en hield eerbiedig de deur open voor de sacristein.


  ‘Wat kan ik voor u doen, Edelachtbare?’ vroeg Kao op zijn afgemeten toon.


  ‘Ik heb gehoord dat er hier in het Jaar van de Hond een moord is gepleegd die nooit is opgelost, meneer Kao. Ik zou graag een blik slaan op het dossier in kwestie.’


  ‘Het Jaar van de Hond is berucht vanwege de samenzwering van de Negende Prins, Edelachtbare! Maar een onopgeloste moordzaak, nee, ik herinner me niet dat ik daar ooit iets over gelezen heb. Maar de oude klerk daar zal het wel weten, die is hier geboren en getogen! Zeg eens, Lioe, herinner jij je een onopgeloste moordzaak uit het Jaar van de Hond?’


  De oude klerk greep naar zijn rafelige sik en dacht na.


  ‘Nee, Edelachtbare. Het was een slecht jaar voor ons in Tsjin-hwa, niet in het minst het hoogverraad van generaal Mo Te-ling. Maar ik weet niets van een onopgeloste moordzaak.’


  ‘Over generaal Mo heb ik wel eens iets gelezen,’ zei Rechter Tie. ‘Was hij niet een handlanger van de rebellerende Negende Prins?’


  ‘Ja, inderdaad, Edelachtbare. Alle documenten over die zaak liggen in de grote rode doos, daar rechts op de vijfde plank. De ingebonden dossiers ernaast behandelen andere rechtszaken uit hetzelfde jaar.’


  ‘Kunt u al die dossiers hier op tafel leggen, meneer Kao?’


  De oude klerk zette een trapje tegen de kast en gaf de dossiers een voor een aan de raadsman, die ze in chronologische volgorde op tafel legde. Naarmate de rij banden groter en groter werd, besefte Rechter Tie pas goed waar hij aan begonnen was. De zaak waar hij naar zocht kon best zogenaamd opgelost zijn, want er kon een onschuldige zijn veroordeeld. Technisch gesproken was de aanklager dan de moordenaar van degeen die ter dood was gebracht.


  ‘U verzorgt het archief uitstekend, meneer Kao,’ zei hij. ‘Er zit geen stofje op!’


  ‘Elke maand laat ik de klerken alle dossiers uit de kasten halen,’ zei de raadsman met een verheugde glimlach. ‘De dozen worden gepoetst en de documenten gelucht. Ook met het oog op insecten!’


  De Rechter bedacht dat het in dit geval spijtig was dat de archieven in zo’n smetteloze staat verkeerden. Als deze oude dossiers van de bovenste planken met een laag stof bedekt waren geweest, dan zou hij aan de vegen in het stof hebben kunnen zien waar de student belangstelling voor had gehad. ‘De vermoorde student werkte zeker ook aan deze tafel?’


  ‘Ja, Edelachtbare. Daar op die lagere plank liggen de dossiers over de boerenopstand, die Soeng bestudeerde. Hij was een heel intelligente jongeman met een brede belangstelling voor bestuurlijke problemen, Edelachtbare. Als ik hier wel eens binnenliep, zag ik hem ook vaak lezen in dossiers van recentere datum. Hij vatte zijn onderzoek heel ernstig op en probeerde nooit om me aan de praat te houden. Ik geloof dat ze dit allemaal zijn, Edelachtbare.’


  ‘Dank u, ik zal u niet verder van uw werk houden, meneer Kao. Als ik nog een of ander speciaal stuk nodig heb, zal ik het aan de oude klerk vragen.’


  Toen de raadsman afscheid had genomen, ging Rechter Tie aan tafel zitten en sloeg het eerste dossier open. De oude man keerde terug naar zijn stapel papieren, die hij aan het andere eind van de tafel aan het sorteren was. Weldra was de Rechter verdiept in een bonte reeks van strafzaken. Er waren enkele zaken bij die interessante problemen opwierpen, maar hij vond geen enkele aanwijzing van een gerechtelijke dwaling, en de naam Soeng kwam maar één maal voor, als de verdachte in een kleine zwendelaffaire. Toen een jonge klerk versgezette thee kwam brengen, hoorde hij tot zijn grote verbazing dat het al één uur voor de noen was. De klerk vertelde de hem dat Magistraat Lo nog steeds op de vierde binnenplaats van de residentie was, in gezelschap van zijn gasten. Blijkbaar zou het middagmaal daar geserveerd worden.


  De Rechter slaakte een diepe zucht en besloot de doos met stukken over het hoogverraad van generaal Mo Te-ling maar eens ter hand te nemen. Hier was iemand schuldig bevonden aan een misdaad tegen de staat, en met al zijn medeplichtigen terechtgesteld. Het was mogelijk dat een van die medeplichtigen valselijk beschuldigd was.


  Zodra hij de doos had geopend, kwam er een voldane glimlach om zijn lippen. De documentenmappen waarmee de doos was gevuld, lagen niet in de juiste volgorde en leken slordig op elkaar gestapeld. In dit uitzonderlijk goed onderhouden archief was dat een teken dat hij op het juiste spoor was. De student had kennelijk de inhoud van deze doos bestudeerd, en de mappen haastig teruggelegd toen iemand de zaal binnenkwam. Zorgvuldig legde hij de dossiers naar nummer voor zich op tafel.
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  De eerste map bevatte een samenvatting van het verzamelde bewijsmateriaal tegen de Negende Prins. In voorzichtige bewoordingen werd gesuggereerd dat de prins geestelijk gestoord was geweest, ziekelijk argwanend, jaloers en twistziek, en dat hij had geleden aan aanvallen van diepe neerslachtigheid. Nadat hij in een uitbarsting van woede bijna een hoveling had vermoord, had de Keizer hem naar het paleis in Tsjin-hwa gestuurd, in de hoop dat het rustige leven aldaar een heilzame invloed op hem zou hebben. Maar de prins was gaan tobben over het onrecht dat hem naar zijn mening was aangedaan. Zijn kruiperige hovelingen bleven hem verzekeren dat hij de favoriete prins was van het volk. Opgehitst door zijn eerzuchtige en tirannieke gade had hij tenslotte het ongelooflijke plan opgevat om een opstand te ontketenen en zich meester te maken van de Drakentroon. Toen hij enkele gedesillusioneerde burgerlijke en militaire ambtenaren voor zijn zaak probeerde te winnen, lekten zijn onhandige plannen uit. De Keizer stuurde een Grootinquisiteur met volledige uitvoerende bevoegdheden naar Tsjin-hwa, vergezeld door een regiment Keizerlijke Gardisten. De Gardisten omsingelden het paleis en de Grootinquisiteur ontbood de prins en zijn gade voor een verhoor. Hij zei tot de prins dat de Keizer alles wist, maar hem wilde vergeven op voorwaarde dat hij zijn lijfwacht zou bevelen om de wapens af te leggen en dat hij onverwijld met zijn gade zou terugkeren naar de hoofdstad. De prins trok zijn zwaard, stak ter plaatse zijn vrouw dood en sneed vervolgens zijn eigen keel door. De Gardisten bezetten het paleis en stelden al het personeel onder arrest, waarna de Grootinquisiteur alle papieren in beslag nam. Dit was gebeurd op de vierde dag van de tweede maand, achttien jaar geleden.


  Diezelfde dag begon de Grootinquisiteur het onderzoek. Alle hovelingen die van het plan hadden geweten en alle andere medeplichtigen van de prins werden terstond terechtgesteld. Want al had de Keizer de prins willen vergeven op grond van zijn geestesziekte, voor de overige samenzweerders was er geen excuus. Gedurende de roerige dagen die volgden werden een aantal valse aanklachten ingediend door kwaadaardige personen die van de gelegenheid probeerden te profiteren om zich te ontdoen van hun persoonlijke vijanden, zoals vaak het geval is bij zulke ernstige zaken, waarbij een groot aantal mensen direct of indirect betrokken is. De Grootinquisiteur had deze beschuldigingen, die merendeels anoniem waren, met de grootst mogelijke zorgvuldigheid geschift. Er was een lange, niet ondertekende brief bij, waarin werd beweerd dat de gepensioneerde generaal Mo Te-ling ook in het complot had gezeten en dat bepaalde brieven, waaruit zijn schuld zou blijken, konden worden gevonden in de vrouwenverblijven van de generaal, verborgen op die en die plaats. De Grootinquisiteur liet het huis van de generaal doorzoeken, de brieven werden inderdaad op de aangegeven plaats gevonden en Mo werd gearresteerd op beschuldiging van hoogverraad. De generaal ontkende alles en hield vol dat de brieven vervalst en door een oude vijand in zijn huis verborgen waren. Nu wist de Grootinquisiteur dat generaal Mo voortijdig ontslag uit de dienst had genomen, omdat hij gepasseerd meende te zijn bij een promotie, en dat hij stil was gaan leven in zijn geboortedistrict Tsjin-hwa, waar hij was blijven broeden over zijn grieven. Vroegere medewerkers van de generaal getuigden dat hij tegenover hen vaak gesproken had over veranderingen die op til waren, en die ieder bekwaam man de kans zouden geven om te bewijzen wat hij waard was. De Grootinquisiteur bestudeerde de brieven en kwam tot de conclusie dat ze volstrekt authentiek waren. Dus werd de generaal schuldig bevonden en terechtgesteld mét zijn beide volwassen zoons, zoals de onbarmhartige wet op hoogverraad eiste. Al zijn bezittingen werden door de staat verbeurd verklaard.


  Rechter Tie leunde achterover in zijn stoel. Het was een fascinerend relaas, en het feit dat hij het las in hetzelfde gerechtshof waar het sensationele proces was gevoerd, gaf er een actualiteit aan die de meeste oude documenten ontbeerden. De Rechter zocht de map op waarin de leden van generaal Mo’s huishouding en zijn geconfisceerde goederen werden opgesomd. Plotseling hield hij zijn adem in. De generaal had drie vrouwen en twee concubines gehad. De familienaam van de tweede bijvrouw was Soeng. Er stonden geen bijzonderheden over haar, want ze was niet ondervraagd: ze had zelfmoord gepleegd door zich op de avond van de derde dag van de tweede maand op te hangen, één dag voor de Grootinquisiteur in Tsjin-hwa was gearriveerd. Ze had de generaal één zoon geschonken, I-wen geheten, die vijf jaar oud was geweest toen het huisgezin van Mo door dit grote drama werd getroffen. Alles klopte! Dit was dan toch eindelijk het spoor dat hij had hopen te vinden! Met een voldane glimlach leunde hij achterover in zijn stoel.


  Maar plotseling bevroor de glimlach op zijn gezicht. De student was teruggekomen om zijn vader te wreken. Dat kon alleen maar betekenen dat Soeng bewijzen had ontdekt waaruit bleek dat zijn vader onschuldig was geweest, en dat hij daarom de schrijver van de anonieme brief, die de bezwarende brieven op de aangegeven plaats verborgen moest hebben, als de moordenaar van zijn vader beschouwde. En uit het feit dat deze onbekende de student had vermoord, bleek onweerlegbaar dat Soeng gelijk had gehad. Hemel nog aan toe, er was achttien jaar geleden een ontzettende gerechtelijke dwaling begaan!


  De Rechter nam het verslag ter hand van de verhoren in de zaak-Mo. Langzaam plukkend aan zijn bakkebaarden las hij ze door. Er was maar één punt dat in het voordeel van de generaal pleitte, namelijk dat geen van de andere samenzweerders had geweten dat de Negende Prins de generaal voor zijn zaak gewonnen had. Maar de Grootinquisiteur had aan dit punt geen waarde gehecht, omdat de Negende Prins uiterst argwanend was geweest en zelfs zijn eigen handlangers niet had vertrouwd. Hij had zijn aanklacht gebaseerd op de brieven die in de woning van de generaal waren gevonden. Brieven in het handschrift van de Prins, op zijn eigen, persoonlijke briefpapier en voorzien van zijn eigen, persoonlijke zegel.


  Rechter Tie schudde zijn hoofd en zocht de tekst op van de anonieme brief. Het was een kopie in het onverschillige handschrift van een kanselarij klerk, want alle oorspronkelijke documenten waren overgebracht naar de hoofdstad. Maar te oordelen naar de smetteloze stijl, moest de brief geschreven zijn door een begaafd letterkundige. In de marge van het afschrift had de Grootinquisiteur zijn commentaar geschreven: ‘Deze brief waarschijnlijk afkomstig van een ontevreden hoveling. Verifieer onverwijld de inhoud en ga na van wie het handschrift kan zijn.’ In het volgende stuk las Rechter Tie dat de anonieme schrijver ondanks alle pogingen van de staf van de Grootinquisiteur niet geïdentificeerd was. Van regeringszijde was een proclamatie uitgevaardigd waarin hem een aanzienlijke beloning werd beloofd, maar niemand had zich aangemeld om deze beloning op te eisen.


  De Rechter streek langzaam over zijn baard en dacht na over de verschillende kanten van deze zaak. Het zou onmogelijk zijn geweest om de brieven van de Negende Prins te vervalsen, want ze waren bekrachtigd met zijn persoonlijk zegel dat hij altijd bij zich droeg. Bovendien had de Grootinquisiteur een reputatie van absolute integriteit genoten. Hij was een bijzonder knap gerechtelijk onderzoeker geweest, die op briljante wijze een aantal andere ingewikkelde zaken had opgelost, waarbij hooggeplaatste personen betrokken waren geweest. Rechter Tie herinnerde zich dat wijlen zijn vader, de Staatsraad, wel eens over die zaken gesproken had en daarbij het scherpzinnige inzicht van de Grootinquisiteur bijzonder had geprezen. Als deze man de generaal schuldig bevonden had, moest hij volkomen zeker van zijn zaak zijn geweest. De Rechter stond op en begon te ijsberen.


  Wat voor nieuwe aanwijzingen kon de student hebben ontdekt. Hij was pas vijf jaar geweest toen het drama had plaatsgevonden, dus zijn aanwijzingen moesten óf op horen zeggen berusten óf op geschreven stukken. Hoe kon hij er achter komen wat Soeng had ontdekt? De student was vermoord en de moordenaar had de documenten ontvreemd die Soeng in zijn vertrekken had verborgen. Hij moest eerst maar eens wat meer te weten zien te komen over de familie van Soeng’s moeder. De Rechter wenkte de oude klerk en vroeg:


  ‘Leven er hier veel families met de naam Soeng?’


  De grijsaard knikte gewichtig.


  ‘Ja, heel wat, Edelachtbare. Rijke en arme families, die ook lang niet allemaal aan elkaar verwant zijn. Lang geleden werd deze streek Soeng genoemd, ziet u.’


  ‘Breng me het belastingregister uit het Jaar van de Hond, de afdeling Aanslagen, maar alleen dat deel dat betrekking heeft op de families Soeng.’


  De oude man haalde een klapper tevoorschijn en legde die open op tafel neer. De Rechter raadpleegde alleen de aanslagen van de families Soeng in de laagste inkomstenklasse. Omdat Soeng’s moeder maar een tweede bijvrouw was geweest, moest haar vader haast wel een pachtboer, een kleine winkelier of een handwerksman zijn. Hij vond een zestal Soengs die in aanmerking kwamen. Nummer drie was Soeng Wen-ta, eigenaar van een groentezaak, wiens gezin bestond uit een vrouw en twee dochters. De oudste was getrouwd met een handelaar in keukengerei en ijzerwaren, genaamd Hwang. De jongste was als tweede bijvrouw aan generaal Mo verkocht. Rechter Tie wees de kaart aan en zei: ‘Wilt u in het bevolkingsregister van dit jaar nagaan of deze meneer Soeng nog leeft?’


  De oude klerk liep naar de planken langs de zijmuur en kwam terugschuifelen met een aantal dikke rollen onder zijn arm. Hij vouwde er een paar open en tuurde naar de kleine geschreven namen, terwijl hij in zijn baard mompelde ‘Soeng Wen-ta... Soeng Wen-ta...’ Tenslotte keek hij op en schudde zijn hoofd. ‘Hij en zijn vrouw moeten zonder mannelijke nakomelingen gestorven zijn, Edelachtbare, want van deze familie Soeng wordt er niemand meer genoemd. Wilt u weten in welk jaar ze gestorven zijn?’


  ‘Nee, dat is niet nodig. Geef me de lijst met leden van het Gilde der IJzerhandelaars!’ De Rechter stond op uit zijn stoel. Dit was zijn laatste kans.


  De grijsaard opende een grote doos met het etiket ‘Kleine Gilden’ en haalde er een dun boekje uit dat hij de Rechter aanreikte. Terwijl de oude man de rollen van het bevolkingsregister weer opborg, bladerde Rechter Tie het boekje door. Ja, er was een ijzerhandelaar die Hwang heette en getrouwd was met een vrouw van de meisjesnaam Soeng. Er stond een cirkeltje in de marge van de kaart, ten teken dat Hwang aan het gilde nog achterstallige contributie moest betalen. Hij woonde in een steeg dichtbij de Oostpoort. Rechter Tie prentte het adres in zijn geheugen en wierp het boekje met een voldane glimlach op tafel.


  Hij boog zich opnieuw over het dossier-Mo en vond de verwachte mededeling dat de familie na de terechtstelling van de generaal uiteen was gevallen. Soeng I-wen, de zoon van de dode bijvrouw, was geadopteerd door een verre verwant in de hoofdstad. De Rechter lichtte het afschrift van de anonieme brief, waarin de generaal werd beschuldigd, uit het dossier en stak het in zijn mouw. Hij bedankte de oude klerk en zei dat hij alle dossiers weer kon opbergen. Vervolgens liep hij naar de residentie.


  Toen hij de vierde binnenplaats naderde, kwam het gelach en geschreeuw van de kinderen Rechter Tie al tegemoet. Het was een charmant tafereeltje. Ruim twintig kinderen in bonte pakjes holden in het rond om een manshoog maanaltaar, dat opgericht was in het midden van de geplaveide plaats. Op het altaar stond de witte gestalte van het langorig Maankonijn, gekneed uit deeg, op een stapel maankoeken - ronde koeken met een vulling van zoete bonen. Aan de voet van het altaar stond een grote hoeveelheid schalen en kommen vol verse vruchten en suikergoed, op de hoeken stonden hoge kaarsen en bronzen wierookbranders die aangestoken zouden worden als de avond viel.


  Rechter Tie stak de binnenplaats over. Aan de overzijde bevond zich een breed marmeren terras waar een groepje mensen stond te kijken: de Hofdichter en sacristein Loe stonden aan de marmeren balustrade, en achter hen zag de Rechter zijn collega Lo met de Staatsacademist en de dichteres. Naast dit drietal, op een laag podium, stond een bijzonder ruime armstoel van bewerkt ebbehout, waarin een frêle oude dame zat, gekleed in een lang zwart gewaad, wier sneeuwwit haar recht naar achteren was gekamd. Ze had haar gerimpelde handen gevouwen over het groen-jaden handvat van een ebbehouten wandelstok. Achter deze stoel stond een knappe, rijzige vrouw van middelbare leeftijd, stram rechtop in haar nauwsluitend gewaad van geborduurde groene zijde. Zij was kennelijk Magistraat Lo’s Eerste Echtgenote. De paar dozijn vrouwen in de schaduw van de hal achter haar moesten zijn andere vrouwen met hun persoonlijke kameniers zijn.


  Zonder aandacht te schenken aan de anderen, liep Rechter Tie op de oude dame toe en maakte een diepe buiging voor het podium. Terwijl ze hem opnam met haar levendige oude ogen, boog Lo zich naar haar toe en fluisterde eerbiedig:


  ‘Dit is mijn collega Tie van Kao-yang, moeder.’


  De oude dame knikte en heette de Rechter welkom met zachte, maar nog verrassend heldere stem. Hij informeerde eerbiedig naar haar leeftijd en hoorde dat ze tweeënzeventig was.


  ‘Ik heb zeventien kleinkinderen, Magistraat!’ zei ze trots.


  ‘Een deugdzaam huis wordt gezegend met een talrijk nageslacht, mevrouw!’ merkte de Staatsacademist met luide stem op. De oude dame wiegelde met haar hoofd en glimlachte blij. De Rechter begroette Siao, vervolgens de Hofdichter en sacristein Loe. Tenslotte informeerde hij naar de gezondheid van de dichteres. Ze antwoordde dat ze zich uitstekend voelde, dankzij de goede zorgen van Magistraat Lo’s Eerste Dame. Maar de Rechter vond dat ze er bleek en betrokken uitzag. Hij nam zijn collega terzijde en zei fluisterend:


  ‘De student was een zoon van generaal Mo Te-ling bij een concubine die Soeng heette. Hij kwam hier om te bewijzen dat zijn vader destijds valselijk beschuldigd is, zoals hij Saffraan al had verteld. Hij had geen andere naam aangenomen, want hij heeft Tsjin-hwa verlaten toen hij pas vijf jaar oud was en van de familie is alleen nog een tante over. Houd moed, Lo! Zelfs als zou blijken dat Yoe-lan inderdaad de danseres heeft vermoord en je kunt tegelijkertijd rapporteren, op grond van gegevens die jij hebt ontdekt, dat generaal Mo Te-ling onschuldig ter dood is gebracht, dan maak je een goede kans om de dreigende crisis te boven te komen!’


  ‘Allemachtig, Tie, dat is geweldig nieuws! Je moet me er meer over vertellen als we aan tafel zitten. We houden het middagmaal daarginds, in de open lucht!’


  Hij wees naar de open galerij die langs de linkerkant van de binnenplaats liep. Tussen de pilaren stond een aantal tafels, beladen met schalen vol koude hapjes en maankoeken die kunstig opgestapeld waren in de vorm van piramiden.


  ‘Ik moet nu gaan, Lo. Ik moet iemand opzoeken in de stad en daarna moet ik naar de Tempel van de Zwarte Vos. Maar ik zal proberen terug te zijn voor het begin van je literaire séance om vier uur.’


  Nadat ze zich weer bij de anderen hadden gevoegd, deelde de oude dame mee dat ze zich wilde terugtrekken. De Staatsacademist en de andere gasten maakten een buiging en daarna liet ze zich door Lo en zijn Eerste Dame naar binnen leiden. Rechter Tie zei de Staatsacademist dat er per koerier dringende stukken voor hem gearriveerd waren uit Kao-yang en vroeg zijn afwezigheid bij het noenmaal te willen verontschuldigen.


  ‘De zaken gaan voor het plezier. Ga je gang, Tie!’
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  DE RECHTER GING allereerst naar zijn eigen vertrekken, want hij moest zijn voorgenomen bezoek zorgvuldig voorbereiden. De verwanten van iemand die wegens hoogverraad terechtgesteld is, hoe verre verwanten ook, zijn altijd doodsbang voor de autoriteiten. Zelfs na een groot aantal jaren kunnen er soms nog nieuwe aanwijzingen aan het licht komen, waardoor ze betrokken worden bij gevaarlijke verwikkelingen. Hij haalde een strook rood papier uit zijn schrijfdoos en penseelde er in grote karakters de naam ‘Soeng Liang’ op. Rechts daarvan schreef hij ‘commissionair’, en links een denkbeeldig adres in de stad Kanton. Nadat hij een eenvoudig blauwkatoenen gewaad had aangetrokken en een klein zwart kalotje had opgezet, verliet hij het gerechtshof door de zijpoort.


  Op de hoek van de straat vond hij een kleine huurdraagstoel. Toen hij de dragers bevel gaf om hem naar de winkel van Hwang te brengen, protesteerden ze dat het te ver was en dat de bestrating in de armoedige buurt waar Hwang woonde heel slecht was. Maar toen de Rechter zonder af te dingen instemde met de prijs die ze vroegen en meteen al een royale fooi gaf, namen ze de draagstoel met de Rechter opgewekt op hun schouders.


  Bij het zien van de welvarende winkels in de hoofdstraat, herinnerde de Rechter zich weer dat Hwang achter was met het betalen van zijn contributie aan het gilde. Daaruit bleek dat de man wanhopig arm moest zijn. Hij liet de dragers stoppen en besteedde een zilverstuk aan een grote rol van de beste blauwe katoen. In de winkel ernaast kocht hij twee gerookte eenden en een doos maankoeken. Nadat hij die inkopen had gedaan, zette hij de reis voort.


  Toen ze de markt gepasseerd waren, kwamen ze in een woonwijk die de Rechter herkende als degene waar de theehandelaar Meng woonde. Daarachter begon een armenbuurt, doorkruist met smalle steegjes waar een onaangename lucht hing en die geplaveid waren met onregelmatige ronde keien. De halfnaakte kinderen die tussen de hopen vuilnis speelden, bleven staan om de draagstoel aan te gapen, een vervoermiddel dat in hun buurt zelden werd gezien. Omdat hij geen onnodig opzien wilde baren met zijn bezoek, gaf Rechter Tie de dragers bevel om hem te laten uitstappen bij een klein theehuis. De ene drager kon daar bij de draagstoel blijven wachten, de ander moest hem te voet vergezellen om de rol katoen en het mandje met eenden te dragen. De Rechter was blij dat hij deze man had meegenomen, want al gauw bevonden ze zich in een waar doolhof van kronkelige steegjes, waar de drager in het plaatselijk dialect de weg moest vragen.


  Hwang’s winkel bestond uit een open straatstalletje. Het opgelapte dekzeil was vastgemaakt aan het dak van de lemen hut erachter. Een rij theepotten van goedkoop aardewerk hing aan een dwarsbalk, boven een tafel op schragen die volstond met kommen en schotels. Achter deze geïmproviseerde toonbank was een breedgeschouderde, haveloos geklede man moeizaam bezig om een dozijn koperstukken aan een streng te rijgen. Toen Rechter Tie zijn rode kaart op de toonbank legde, schudde de man zijn hoofd. ‘Ik kan alleen de naam Soeng ontcijferen,’ zei hij met ruwe stem en een nors gezicht. ‘Wat wilt u?’


  ‘Op mijn kaart staat dat ik Soeng Liang ben, commissionair uit Kanton,’ legde de Rechter uit. ‘Ik ben een verre neef van uw vrouw, ziet u. Nu ik op doorreis naar de hoofdstad in deze stad kwam, besloot ik u een bezoek te brengen.’


  Hwang’s getaand gezicht verhelderde zich. Hij draaide zich om naar de vrouw die op de bank tegen de muur zat, gebogen over haar naaiwerk, en riep: ‘Eindelijk iemand van je familie die zich ons herinnert, vrouw! Neef Soeng Liang uit Kanton! Komt u toch binnen, heer, u hebt een lange reis achter de rug!’


  Ze kwam haastig overeind. Rechter Tie instrueerde de drager om haar zijn aankopen te overhandigen en vervolgens op hem te wachten in het stalletje aan de overkant van de steeg. Hwang nam hem mee naar de kleine kamer die dienst deed als zit-slaapkamer en keuken. Terwijl hij haastig een lap pakte om de vettige bamboe tafel af te vegen, ging de Rechter op een bamboe krukje zitten en zei tot de vrouw:


  ‘Een wederzijdse oudoom schreef mij uit de hoofdstad dat uw ouders gestorven zijn, nicht, maar hij gaf me uw adres. Toen ik in deze stad kwam, besloot ik even langs te komen en een paar cadeautjes aan te reiken, voor het feest van vandaag.’


  Ze had het pak geopend en keek met grote ogen naar de rol stof. Hij schatte haar leeftijd op een jaar of veertig. Haar gezicht was regelmatig, maar mager en vol rimpels. Hwang riep geschrokken uit:


  ‘U bent veel te edelmoedig, neef! Genadige Hemel, al die prachtige stof! Hoe kan ik u zo’n kostbaar geschenk ooit...’


  ‘Dat is heel eenvoudig! Door een eenzaam reiziger toe te staan om het Mid-Herfst-maal bij zijn eigen verwanten te gebruiken! Ik heb een onbetekenende bijdrage meegebracht.’ Hij nam de deksel van de mand en gaf Hwang de doos met maankoeken. Hwang kon zijn ogen niet van de mand afhouden.


  ‘Twee hele eenden! Snijd ze voorzichtig in stukken, vrouw! En haal een nieuwe kom en nieuwe kopjes uit de winkel! Ik heb gespaard voor een kleine kruik wijn op het feest, maar ik had nooit gedroomd dat we er vlees bij zouden eten! En dan nog zulke dure gerookte eenden!’


  Hij schonk de Rechter een kop thee in en informeerde beleefd naar de familie van zijn gast in Kanton, zijn zaken en de reis die hij achter zich had. Rechter Tie vertelde een aannemelijk verhaal en voegde eraan toe dat hij dezelfde middag al weer door moest reizen. Tenslotte zei hij: ‘Laten we nu de ene eend eten, de ander eet u vanavond.’


  Hwang hief protesterend zijn hand op.


  ‘Tussen nu en vanavond kunnen rampen van hemel en aarde ons treffen, neef,’ verklaarde hij plechtig. ‘We eten nu zoveel we willen!’ Hij vervolgde tot zijn vrouw, die met een blijde glimlach op haar zorgelijk gezicht naar hem had geluisterd:


  ‘Ik beloof je, vrouw, dat ik nooit meer één kwaad woord over jouw familie over mijn lippen zal laten komen!’


  Ze keek de Rechter schuchter aan en zei:


  ‘U moet weten, neef, dat niemand ons na die vreselijke kwestie meer heeft durven bezoeken.’


  ‘Ja, zelfs in het zuiden werd er over het proces tegen de generaal gepraat,’ merkte de Rechter op. ‘Het was heel droevig dat uw zuster zich voor de catastrofe van het leven beroofd had, maar als je de zaak bekijkt vanuit het ruimere gezichtspunt van ons familiebelang, was het eigenlijk maar beter. Daardoor werden we tenminste niet bij de zaak betrokken.’


  Terwijl Hwang en zijn vrouw ernstig knikten, vroeg hij: ‘Wat is er met I-wen gebeurd?’


  Hwang snoof minachtend. ‘I-wen? Een paar jaar geleden hoorde ik dat hij een geletterd man was geworden. Die vindt zichzelf veel te gewichtig om ooit nog aan zijn tante te denken!’


  ‘Waarom heeft uw zuster eigenlijk zelfmoord gepleegd, nicht? Werd ze slecht behandeld in het huis van de generaal?’


  ‘Nee, dat niet,’ antwoordde de vrouw langzaam. ‘Ze werd heel goed behandeld, vooral nadat ze I-wen had gekregen, een flink, mooi jongetje. Maar mijn zuster was...’


  ‘Ze was een vervloekte...,’ begon Hwang. Maar zijn vrouw onderbrak hem haastig: ‘Denk aan wat je zegt!’ En tot de Rechter: ‘Ze kon het echt niet helpen. Misschien was het eigenlijk wel vader’s schuld...’ Ze slaakte een diepe zucht en schonk wijn in de kopjes. ‘Tot haar vijftiende was ze een heel lief en gehoorzaam meisje, weet u, en gék op dieren. Op een dag kwam ze thuis met een klein vossejong dat ze gevonden had. Toen vader het zag, werd hij vreselijk bang, want het dier was zwart, ziet u, en een wijfje. Hij heeft het meteen gedood. Mijn zuster kreeg toen een toeval en daarna is ze nooit meer dezelfde geweest.’


  Hwang wierp een onrustige blik op de Rechter. ‘Die wellustige vossegeest is toen in haar gevaren.’


  Zijn vrouw knikte. ‘Vader heeft een Taoïstische priester gehuurd en die heeft een heleboel bezweringen gepreveld, maar hij kon er niets aan doen. Toen ze zestien was, lonkte ze naar iedere man die ze zag. Omdat ze een knap kind was, moest moeder haar van de ochtend tot de avond in het oog houden. Toen hoorde vader van een oude vrouw die kammen en poeder verkocht in de grote herenhuizen, dat de Eerste Dame van generaal Mo een concubine zocht voor de oude meester. Vader was in de wolken en toen hij mijn zuster had meegenomen naar de Eerste Dame en zij tevreden was met m’n zuster, werd de zaak geregeld. Alles ging heel goed, ze moest in dat grote huis hard werken, maar de Eerste Dame gaf haar iedere feestdag een nieuw gewaad, en toen ze I-wen had gekregen, werd ze ook nooit meer geslagen.’


  ‘Maar ze moest alles zelf bederven, die slet!’ mompelde Hwang. Hij dronk haastig zijn kop uit. Zijn vrouw schoof een grijzende lok van haar voorhoofd en vervolgde:


  ‘Op een dag ontmoette ik de kamenier van de Eerste Dame op de markt en die zei dat ik bofte met zo’n zuster die haar familie niet vergat en per se elke week haar ouders wilde bezoeken. Toen wist ik dat er iets helemaal mis was, want mijn zuster was al ruim een jaar niet bij ons geweest! Later kwam ze weer wel. Ze verwachtte een kind en het was niet van de generaal. Ik ging met haar naar een vroedvrouw en die gaf haar allerlei drankjes, maar het hielp niets. Ze baarde een meisje, zei tegen de generaal dat het een miskraam was geweest en liet het kind te vondeling leggen.’


  ‘Ja, ze was een wrede, harteloze vossevrouw!’ riep Hwang woedend uit.


  ‘Ze vond het wel heel erg dat ze het moest doen!’ protesteerde zijn vrouw. ‘Ze wikkelde het kind in een prachtige lap Indische wol zodat het geen kou kon vatten. Die dure saffraangele stof die de Boeddhisten gebruiken om...’ Toen ze de geschrokken uitdrukking zag op het gezicht van de Rechter, vervolgde ze haastig: ‘Het spijt me, neef, het is allerminst een prettig verhaal! Het is nu al zo lang geleden, maar toch...’ Ze begon te huilen.


  Hwang klopte haar op haar schouder. ‘Kom, kom, geen tranen op deze mooie dag!’ En tot de Rechter: ‘Wij hebben zelf geen kinderen, ziet u. Ze begint altijd te huilen als we hierover praten! Maar goed, om kort te gaan, de oude generaal kwam er achter. Een van zijn palankijndragers vertelde dat de oude uitriep dat hij haar en haar vrijer naar de hal zou slepen en daar eigenhandig hun hoofden af zou slaan! Daarom hing ze zich op, en de generaal is er niet aan toegekomen om het hoofd van haar minnaar af te hakken, want de volgende dag al kwamen de keizerlijke soldaten hem halen en die hakten zijn hoofd af! Het is een vreemde wereld, neef! Laten we nog een kop wijn nemen. Vooruit, jij ook, vrouw!’


  ‘Wie was haar minnaar?’ vroeg de Rechter.


  ‘Dat heeft ze me nooit verteld, neef,’ zei de vrouw, terwijl ze haar ogen afveegde. ‘Ze zei alleen dat hij een heel geleerde heer was, die het huis van de generaal in en uit kon lopen.’


  ‘Ik ben maar blij dat ik de goeie zuster genomen heb!’ riep Hwang uit. Zijn gezicht was rood geworden. ‘Dat vrouwtje van mij is een harde werker. Ze naait voor de mensen, ziet u, en zo kunnen we de eindjes net aan elkaar knopen! Van mannenzaken heeft ze geen benul, dat niet! Ze wilde dat ik zou stoppen met het betalen van contributie aan mijn gilde! Maar ik zei, niks hoor, verkoop onze winterkleren maar! Als een man nergens meer bijhoort, dan is ie even weinig waard als een zwerfhond! En ik had gelijk, want van die mooie rol katoen van u kunnen we ons jaren prachtig in de kleren steken! ’t Is ook goed voor de zaken, een goed geklede man achter de toonbank!’


  Toen de Rechter zijn kom rijst op had, zei hij tot de vrouw: ‘Ga morgen met mijn visitekaart naar de achterpoort van Magistraat Lo’s residentie, nicht. Ik heb zaken gedaan met zijn huismeester en hij zal er wel voor zorgen dat je daar naaiwerk krijgt.’ Hij stond op.


  Hwang en zijn vrouw drongen erop aan dat hij nog wat zou blijven, maar de Rechter zei dat hij op tijd moest zijn voor de veerboot over de rivier.


  De drager bracht hem terug naar het theehuis waar de draagstoel stond. Ten prooi aan verwarde gedachten bereikte hij de hoofdstraat. Op de hoek bij het gerechtsgebouw betaalde hij de dragers en liep naar de zijpoort, waar de portier hem binnen liet. Magistraat Lo was in de antichambre, op de benedenverdieping van het hoofdgebouw, vernam hij. Blijkbaar was de literaire séance in de bibliotheek nog niet begonnen. Haastig liep de Rechter naar zijn eigen vertrekken.


  Hij haalde Lo’s dossier over de zaak-Yoe-lan uit de la van zijn schrijftafel en bladerde het staande door tot hij de tekst vond van de anonieme brief, waarin de magistraat werd gewaarschuwd dat er een lijk begraven lag onder de kerseboom van de Witte Reiger Abdij. Hij haalde de anonieme brief waarin generaal Mo werd beschuldigd uit zijn mouw en legde die naast de andere. Langzaam over zijn zwarte baard strijkend vergeleek hij de twee epistels. Het waren beide kopieën in het onpersoonlijke handschrift van een klerk ter kanselarij, dus moest hij uit de stijl opmaken of ze door één en dezelfde persoon geschreven konden zijn. De Rechter schudde twijfelend zijn hoofd, stak de twee brieven in zijn mouw en ging naar de grote binnenplaats.


  De kleine Magistraat zat aan de theetafel die vol lag met papieren. Hij had een schrijfpenseel in zijn hand en hield zijn lippen opeengeklemd. Toen hij de Rechter hoorde, keek hij op en zei gretig:


  ‘Ik sorteer en corrigeer mijn laatste gedichten, Tie. Denk je dat de Staatsacademist zou instemmen met het steeds terugkerende rijm in deze ballade?’ Hij wilde het gedicht waaraan hij bezig was geweest declameren, maar Rechter Tie zei haastig: ‘Een andere keer, Lo! Ik moet je een vreemde ontdekking vertellen.’ Hij ging tegenover zijn gastheer zitten en vervolgde: ‘Ik zal zo kort mogelijk zijn, omdat je zometeen naar je bibliotheek moet. Het loopt al tegen vieren.’


  ‘O nee, we hebben volop de tijd, oudere broeder! Het middagmaal in mijn vierde binnenplaats heeft nogal lang geduurd, zie je! De hofdichter en Yoe-lan hebben een paar verzen geschreven en die hebben we besproken onder het genot van een flink aantal bekers wijn! Mijn vier gasten zijn na de maaltijd direct naar hun vertrekken gegaan om te rusten, en ze hebben zich nog geen van allen laten zien.’


  ‘Mooi! Dan is er dus niemand van hen uitgegaan, zodat je de agenten van je huismeester niet hebt hoeven inschakelen om ze te volgen. Ik ben te weten gekomen dat de moeder van de vermoorde student een bijvrouw was van generaal Mo Te-ling. Maar ze heeft overspel gepleegd met een onbekende en het kind uit die verhouding werd te vondeling gelegd. Het is niemand anders dan Saffraan, het meisje uit de Vossetempel.’ De Rechter zag de verbijsterde uitdrukking op het gezicht van zijn collega, maar hief zijn hand op en vervolgde: ‘De vondeling was in een lap saffraankleurige wol gewikkeld, en mensen die vondelingen vinden, noemen ze vaak naar de kleertjes die ze aanhebben. Dit betekent dat Soeng Saffraan’s halfbroer was, daarom vertelde de student Saffraan dat hij nooit met haar kon trouwen. Dit betekent ook dat de vader van Saffraan en de moordenaar van de student dezelfde persoon zijn. Eén dag voor de oude generaal gearresteerd werd, vertelde Mo zijn concubine dat hij haar overspel met een van zijn vrienden had ontdekt en dat hij hen beiden eigenhandig zou doden. De bijvrouw hing zichzelf meteen op en de generaal werd de volgende dag gearresteerd, voor hij zijn rekening met haar minnaar kon vereffenen.’


  ‘Lieve Hemel! Waar ben je dat allemaal te weten gekomen, Tie?’


  ‘Voornamelijk in je archieven. De student Soeng was er kennelijk vast van overtuigd dat de minnaar van zijn moeder de generaal in zijn anonieme brief valselijk had beschuldigd van hoogverraad, om te verhinderen dat de generaal hém zou aanklagen wegens overspel. Wat het eerste punt betreft moet Soeng zich hebben vergist. Ik heb heel het officiële dossier doorgelezen en ik ben er nu van overtuigd dat de generaal schuldig was. De minnaar van zijn bijvrouw moet trouwens ook in het complot zijn geweest. Wat het tweede punt betreft, had Soeng volkomen gelijk. De onbekende schreef zijn anonieme brief omdat hij wist dat het enige tijd zou duren voor de Grootinquisiteur de schuld van generaal Mo zou ontdekken, en omdat hij absoluut wilde dat Mo al op de eerste dag van het onderzoek zou worden gearresteerd, om te voorkomen dat hij maatregelen zou nemen tegen hem.’ Magistraat Lo stak zijn hand op.


  ‘Niet zo vlug, Tie! Als de generaal inderdaad schuldig was aan hoogverraad, waarom zou zijn anonieme aanklager de student dan hebben vermoord? De vent had zich juist verdienstelijk gemaakt door de generaal aan de kaak te stellen!’


  ‘Hij moet een vooraanstaande positie bekleden, Lo, en daarom kon hij zich niet veroorloven dat er een aanklacht wegens overspel tegen hem zou worden ingediend. Bovendien was hij zelf ongetwijfeld intensief bij het complot betrokken, anders had hij nooit kunnen weten waar de bezwarende brieven van de Negende Prins verborgen waren. Daarom maakte hij zich ook niet bekend toen de regering een beloning uitloofde.’


  ‘Heilige Hemel! Wie is die kerel, Tie?’


  ‘Ik vrees dat het een van je gasten is, Siao, Tsjang of Loe. Protesteer maar niet. Ik heb onweerlegbare bewijzen dat het iemand van dat drietal moet zijn. Saffraan zal ons kunnen vertellen wie. Ook al hield haar vader een doek over zijn gezicht als hij haar opzocht, ik neem aan dat ze hem toch wel zal kunnen herkennen aan zijn stem en zijn gestalte.’


  ‘Wat de sacristein betreft, kun je haast niet serieus zijn, Tie! Geen enkele vrouw zou een zo lelijke man ooit als minnaar nemen?’


  ‘Daar ben ik niet zo zeker van, Lo. De moeder van de student was een perverse vrouw. Haar familie schreef dat toe aan het feit dat ze zogenaamd bezeten was door de geest van een wellustige vrouwtjesvos. Hoe dat ook zij, een perverse en gefrustreerde vrouw - ze was amper zeventien toen ze bij de generaal in huis kwam, en hij liep tegen de zestig - zou zich best aangetrokken kunnen hebben gevoeld tot de sacristein, juist door zijn lelijkheid. Daar komt nog bij dat hij een dominerende, bijzonder sterke persoonlijkheid bezit, waar heel wat vrouwen gevoelig voor zijn. Tijdens je literaire séance kun je misschien te weten komen of Tsjang en de sacristein ten tijde van generaal Mo’s proces in Tsjin-hwa waren, Lo. We weten in elk geval dat de Staatsacademist hier was, omdat hij prefect was over dit gebied. Zou je nu je huismeester kunnen roepen?’


  Lo klapte in zijn handen en gaf instructies aan de jonge bediende. Rechter Tie hernam:


  ‘Ik zou ook graag willen dat je er achter ziet te komen, Lo, wie van onze drie verdachten dit voorjaar in het Merendistrict is geweest, op het moment dat Yoe-lan gearresteerd werd in de Witte Reiger Abdij.’


  ‘Waarom wil je dat weten, Tie?’ vroeg zijn collega stomverbaasd.


  ‘Omdat de autoriteiten ook in Yoe-lan’s geval pas in actie kwamen na ontvangst van een anonieme brief, die geschreven was door een zeer ontwikkeld man. Misdadigers houden graag vast aan dezelfde methoden. In het geval van Mo’s hoogverraad was de beschuldiging juist, maar door hem te beschuldigen, bereikte de anonieme briefschrijver ook nog iets anders, namelijk dat de generaal hém niet kon aanklagen. Nu, achttien jaar later, zou deze onbekende wel eens opnieuw zijn toevlucht hebben kunnen nemen tot het schrijven van een anonieme brief. Ten eerste om wederom een misdaad aan te geven, namelijk de moord op de dienares, en ten tweede om een ander doel te bereiken. Daarom...’ De Rechter maakte zijn zin niet af, want de huismeester kwam het vertrek binnen.


  Rechter Tie nam Lo’s penseel en schreef snel de naam en het adres van de handelaar in ijzerwaren Hwang, alsook de naam Soeng Liang op een strook papier. Hij gaf die aan de huismeester en zei: ‘Mevrouw Hwang komt morgenochtend naar de achterdeur van de residentie, met de visitekaart van de heer Soeng Liang. Zijne Excellentie de Magistraat wil dat u ervoor zorgdraagt dat zij hier naaiwerk krijgt. Houd haar een tijdje aan de praat, want misschien hebben we haar nog nodig. Wilt u nu meneer Kao vragen om te komen?’


  Toen de huismeester na een diepe buiging vertrokken was, vroeg Lo knorrig:


  ‘De heer Soeng Liang, zei je? Wie is dat in ’s Hemels naam?’


  ‘Dat ben ik.’ Hij deed zijn collega in het kort verslag van zijn bezoek aan Hwang en besloot met de woorden: ‘Het zijn fatsoenlijke mensen en ze hebben geen kinderen. Ik speelde met het idee dat je Saffraan aan hen toevertrouwt, als het arme kind weer geheel hersteld is. Ik moet haar nu gaan halen, samen met je raadsman.’ Hij haalde de twee anonieme brieven uit zijn mouw, gaf ze aan Lo en vervolgde: ‘Dit zijn kanselarij-afschriften van de twee anonieme brieven. Jij bent deskundig op het gebied van subtiele stijlnuances. Lees ze eens aandachtig door. Misschien vind je aanwijzingen dat ze door één en dezelfde man geschreven zijn. Stop ze in je mouw, Lo. Je raadsman komt er aan!’


  Toen de raadsman een buiging gemaakt had, zei de kleine Magistraat tot hem:


  ‘Ik wil dat je mijn collega vergezelt naar de tempel van de Zwarte Vos, Kao, vlakbij de Zuidpoort. Ik ben van plan het stuk woeste grond dat daar ligt een nieuwe bestemming te geven, en de eerste stap in die richting is om de geestelijk gestoorde vrouw die in het tempeltje woont te verwijderen.’


  ‘Ik wil er heengaan in een officiële palankijn, meneer Kao,’ voegde Rechter Tie eraan toe. ‘Samen met u. De lijfarts van Magistraat Lo en de huishoudster van zijn vrouwenverblijven zullen ons volgen in een tweede, gesloten palankijn, want ik heb vernomen dat de vrouw ernstig ziek is.’


  De raadsman boog.


  ‘Ik zal er meteen voor zorgen, Edelachtbare.’ Tot Magistraat Lo vervolgde hij: ‘De bediende van de Staatsacademist staat buiten, Edelachtbare, met de boodschap dat Zijne Excellentie nu gereed is om te ontvangen.’


  ‘Heilige Hemel, mijn gedichten!’ riep Lo uit.


  Rechter Tie hielp hem om zijn papieren bijeen te zoeken die verspreid over de tafel lagen. Hij vergezelde zijn collega tot de tweede binnenplaats en liep alleen verder naar het gerechtshof.


  Raadsman Kao wachtte hem op bij het poortgebouw, waar een officiële palankijn klaarstond.


  ‘De dokter en de huishoudster zitten al in die gesloten draagstoel, Edelachtbare,’ vertelde hij de Rechter. Terwijl ze door de monumentale boogpoort naar buiten werden gedragen, hernam Kao: ‘Dat stuk woeste grond zou heel goed een openbaar park kunnen worden, Edelachtbare. Het gaat niet aan dat er binnen onze stadspoorten een terrein ligt waar allerlei gespuis zich kan verzamelen, vindt u ook niet?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Ik hoop dat u in de archieven hebt gevonden wat u zocht, vanochtend, Edelachtbare?’


  ‘Inderdaad.’


  Raadsman Kao begreep dat de Rechter niet in de stemming was voor een praatje en deed er het zwijgen toe. Maar toen ze door de Tempelstraat kwamen, begon hij opnieuw:


  ‘Gisterochtend heb ik sacristein Loe opgezocht in de tempel aan het eind van deze straat, Edelachtbare. Het kostte heel wat moeite om hem over te halen de uitnodiging van Zijne Excellentie aan te nemen. De sacristein stemde pas toe nadat ik hem had verteld dat u ook van de partij zou zijn.’


  Rechter Tie ging overeind zitten.


  ‘Heeft hij gezegd waarom?’


  ‘Hij zei iets over uw grote reputatie als gerechtelijk onderzoeker, Edelachtbare. En ook iets over een interessant experiment. In verband met vossen, als ik me goed herinner.’


  ‘Hm. Hebt u enig idee waar hij op doelde?’


  ‘Nee, Edelachtbare. De sacristein is een heel eigenaardige man. Hij leek er bijzonder op gebrand om mij te doen geloven dat hij pas de avond tevoren gearriveerd was, maar... Hemel, waarom stoppen we hier?’ Hij keek naar buiten.


  De voorman van de dragers kwam naar het raampje en rapporteerde aan de raadsman:


  ‘De weg wordt versperd door een drom mensen, heer. Een ogenblikje, alstublieft. Ik heb ze al bevolen om de weg vrij te maken.’


  Rechter Tie hoorde een verward rumoer van opgewonden stemmen. De palankijn kwam weer in beweging en werd dan opnieuw neergezet. Nu verscheen er een sergeant van de wacht bij het raam, die haastig salueerde en zich tot Kao richtte:


  ‘Het spijt me, heer, maar u kunt beter niet verder gaan. De heks uit de verlaten tempel heeft hondsdolheid gekregen en...’


  Haastig trok de Rechter het deurscherm opzij en stapte uit. Zes wachtsoldaten met gevelde speren hadden een cordon gevormd, waardoor de straat was afgesloten en een groepje nieuwsgierigen op een afstand werd gehouden. Iets verderop lag Saffraan languit op haar rug langs de kant van de weg. Haar roerloze gestalte leek deerniswekkend klein en tenger in haar besmeurd en gerafeld gewaad. Twee soldaten hadden haar hals vastgeklemd op de grond met een gevorkte stok van tien voet lang. Iets verderop, in het midden van de lege straat, waren andere soldaten een groot vuur aan het maken.


  ‘U kan beter niet te dichtbij komen, heer,’ waarschuwde de sergeant Rechter Tie. ‘We gaan het lijk verbranden, voor alle zekerheid. Niemand weet precies hoe die ziekte wordt overgebracht.’


  Raadsman Kao was op hen toegelopen. ‘Wat is er gebeurd, sergeant?’ vroeg hij op scherpe toon. ‘Is die vrouw dood?’


  ‘Ja, heer. Een half uur geleden hoorden mijn mannen, die daar in het straatstalletje zaten, een wild geschreeuw vanuit de struiken verderop, en ook een griezelig blaffend geluid. Ze dachten dat er iemand werd aangevallen door een dolle hond en renden naar het wachthuis. We kwamen terug met gevorkte stokken, maar juist toen ik de oude poort daar wilde doorgaan, kwam de heks naar buiten rennen. Ze gilde als een bezetene, haar gezicht was vreselijk vertrokken en het schuim stond op haar mond. Ze rende op ons toe, maar een van mijn mannen ving haar hals op met de vork van zijn stok en wierp haar tegen de grond. Ze greep naar de stok en spartelde zo hevig dat er een tweede soldaat voor nodig was om haar op de grond te houden. Tenslotte vielen haar handen slap langs haar lijf en stierf ze.’ De sergeant schoof zijn ijzeren helm naar achteren en veegde zijn bezwete voorhoofd af. ‘Onze magistraat is een prachtkerel, meneer! Hij moet verwacht hebben dat er zoiets zou gebeuren! Ik kreeg bevel om een paar van mijn mannen te posteren bij het stalletje daarginds, om de oude poort in de gaten te houden. Daarom konden we ter plaatse zijn voordat ze de voorbijgangers kon aanvallen.’


  ‘Onze magistraat is gewiekst als geen ander!’ zei een soldaat grijnzend.


  Rechter Tie wenkte de dokter die uit de tweede draagstoel was gestapt.


  ‘De dode vrouw had hondsdolheid,’ zei hij kortaf. ‘Acht u het juist dat het lijk verbrand wordt?’


  ‘Zeer zeker, Edelachtbare. En ook de gevorkte stok waarmee ze gevangen werd. De struiken waar ze uit vandaan kwam kunnen ook beter afgebrand worden. Het is een vreselijke ziekte.’


  ‘Blijft u hier en zorg dat alles goed verloopt,’ zei de Rechter tot raadsman Kao. ‘Ik ga terug naar het gerechtshof.’
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  EEN STOET VAN jonge dienaressen was druk in de weer bij de drie officiële palankijns, die op de grote binnenplaats van de residentie stonden. Sommigen schoven brokaten hoezen om de kussens, anderen zetten theemanden en dozen met zoetigheid naast de zitplaatsen. Hun vrolijk gekwebbel werkte de Rechter op zijn zenuwen. Hij liep naar de huismeester. Deze was in gesprek met de voorman van de vierentwintig palankijndragers die op hun hurken tegen de muur zaten, netjes gekleed in bruine jakken met een brede rode sjerp. De huismeester deelde Rechter Tie mee dat de literaire séance in de bibliotheek was afgelopen. De gasten waren naar hun kamers gegaan om zich te verkleden en Magistraat Lo had hun voorbeeld gevolgd.


  De Rechter ging naar zijn eigen vertrekken, trok een armstoel bij de open schuifdeur en ging neerslachtig zitten. Hij nam zijn rechter elleboog in zijn linkerhand, steunde met zijn kin op zijn gebalde vuist en staarde somber naar de rotstuin, die heel stil was in het bleke zonlicht van de namiddag.


  Hij keek omhoog toen hij een langgerekte kreet hoorde boven zijn hoofd. Er kwam een vlucht wilde ganzen over, rustig klapwiekend door de blauwe lucht. Een zeker teken van de naderende herfst.


  Tenslotte stond hij op en liep naar binnen. Lusteloos stak hij zich weer in het violette gewaad dat hij op de vorige middag had gedragen. Toen hij de hoge kap van stijf zwart gaas op zijn hoofd zette, hoorde hij het kletterende geluid van met ijzer beslagen laarzen op de voorste binnenplaats. Het militair escorte was gearriveerd, hetgeen betekende dat het gezelschap weldra zou vertrekken.


  Toen hij de eerste binnenplaats overstak, voegde Loe zich bij hem. De sacristein droeg een verschoten blauw gewaad dat rond zijn zwaarlijvig middel was vastgemaakt met een strotouw. Hij droeg ook strooien sandalen aan zijn blote voeten en over zijn schouders droeg hij een kromme stok, waaraan een bundeltje kleren bungelde. De twee mannen bestegen het marmeren terras voor het hoofdgebouw, waar Magistraat Lo, de Staatsacademist en de Hofdichter al stonden, gekleed in schitterende brokaten gewaden. De sacristein zei op barse toon:


  ‘Maakt u zich geen zorgen over mijn tenue, heren! Ik verkleed me wel in de tempel op de rots. In dit bundeltje heb ik mijn beste gewaad.’


  ‘Jij ziet er altijd indrukwekkend uit, wat je ook aan hebt, sacristein!’ zei de Staatsacademist joviaal. ‘Ik deel mijn palankijn met jou, Tsjang. We moeten ons meningsverschil over het dichterlijk proza nog uitvechten.’


  ‘Ga je gang!’ zei de sacristein. ‘Ik ga lopen.’


  ‘Dat is onmogelijk, Eerwaarde!’ protesteerde Magistraat Lo. ‘Het bergpad is steil, en...’


  ‘Ik ken de weg goed en ik heb steilere hellingen beklommen,’ zei de sacristein bits. ‘Ik houd van het berglandschap en bovendien is het een goede lichaamsbeweging. Ik kwam alleen maar even zeggen dat ik geen transport nodig heb.’ Hij beende weg, met zijn kromme stok over zijn schouder.


  ‘In dat geval hoop ik dat jij mij gezelschap houdt, Tie,’ zei Lo. ‘Yoe-lan neemt de derde palankijn, waar de kamenier van mijn Eerste Dame haar gezelschap zal houden.’ Hij wendde zich tot de Staatsacademist en vroeg: ‘Mag ik u naar de eerste palankijn leiden, Excellentie?’


  De Magistraat liep met de Staatsacademist en de Hofdichter de marmeren treden af en dertig soldaten presenteerden hun hellebaarden. Lo en Rechter Tie wilden net in de tweede palankijn stappen toen ze de dichteres op het terras zagen verschijnen. Ze zag er exquis uit in haar dun gewaad van witte zijde, dat wijd uitstond bij haar enkels, en haar jak van blauw brokaat met lange mouwen, waarin met zilverdraad een bloemmotief was verwerkt. Haar weelderig haar was opgemaakt in een kunstig hoog kapsel, dat bijeengehouden werd met lange zilveren haarnaalden, waarvan de uiteinden waren versierd met lange hangers van goudfiligraan en schitterende blauwe saffieren. Ze werd gevolgd door een oudere kamenier in een simpel blauw gewaad.


  Lo maakte het zich gemakkelijk in de kussens en vroeg geprikkeld:


  ‘Heb je dat witte gewaad gezien en die haarnaalden, Tie?


  Die heeft ze van mijn Eerste Dame geleend! Enfin, onze literaire séance heeft niet erg lang geduurd. De Staatsacademist en Tsjang leken nogal huiverig om een openhartig oordeel uit te spreken over mijn poëzie. En de sacristein probeerde niet eens te verbergen dat hij er zich doodgewoon bij verveelde! Een onaangename kerel! Ik moet zeggen dat Yoe-lan een paar heel ter zake kundige opmerkingen maakte. Een uitnemend gevoel voor taal heeft die vrouw.’ Hij draaide de punten van zijn kleine snor op en vervolgde ‘O ja, het kostte me niet veel moeite om er achter te komen waar ze geweest waren ten tijde van generaal Mo’s proces. Zodra ik de naam Mo liet vallen, stak de Staatsacademist meteen een hele redevoering af over de zaak. De Grootinquisiteur had hem ontboden om hem van advies te dienen over de plaatselijke situatie. Wat Tsjang Lan-po betreft, die was ook in de stad om onderhandelingen te voeren met ontevreden pachters. Zijn familie bezit namelijk zo ongeveer de helft van al het bouwland in dit district. Tsjang heeft de zittingen van het gerechtshof bijgewoond, om botsende menselijke hartstochten te bestuderen. Dat zei hij tenminste. En de sacristein logeerde hier ergens in een oude tempel, om een serie lezingen te houden over een Boeddhistische tekst. Ik ben er niet aan toegekomen om ze te vragen of ze twee maanden geleden in het Merendistrict zijn geweest, toen de dichteres daar werd gearresteerd. Waar heb je dat meisje uit de Vossetempel ondergebracht, Tie?’


  ‘Ze is dood. Gestorven aan hondsdolheid. Ze moet die ziekte hebben opgelopen bij een vos. Ze speelde altijd met die dieren, zie je. Ze liet zelfs toe dat ze haar gezicht likten. Met het gevolg dat...’


  ‘Heilige Hemel, Tie, dat is slecht nieuws!’


  ‘Heel slecht. Want nu hebben we niemand om...’ Hij werd onderbroken door het metalige dreunen van gongslagen.


  De palankijns waren van de residentie naar het gerechtshof gedragen en tot stilstand gekomen bij de hoofdpoort van het gebouwencomplex. Twaalf gerechtsdienaars plaatsten zich aan het hoofd van de stoet, van wie er vier op koperen gongs sloegen. Anderen droegen lange staken met roodgelakte borden, waarop in gouden karakters nu eens de woorden ‘Het Gerechtshof van Tsjin-hwa’, dan weer ‘Uit de weg!’ stonden. De overige gerechtsdienaars droegen lantaarns met dezelfde inscripties, die dienst konden doen als het gezelschap vanavond naar de stad zou terugkeren.


  De zware, met ijzer beslagen hoofdpoort werd opengeworpen en de stoet marcheerde de straat op. Eerst de gerechtsdienaars, dan de drie palankijns, aan weerszijden geëscorteerd door tien soldaten en tenslotte nog eens twintig tot de tanden bewapende soldaten als achterhoede. De woelige menigte, merendeels in feestkledij, maakte haastig de weg vrij. Herhaaldelijk werd de kreet ‘Lang leve onze Magistraat!’ aangeheven, zodat Rechter Tie tot zijn genoegen constateerde dat zijn collega geliefd was in zijn district. Toen ze de winkelstraat achter zich hadden gelaten en het buiten wat rustiger werd, hernam de Rechter:


  ‘Ik had erop gerekend dat Saffraan onze man zou kunnen identificeren. Haar dood is een enorme slag voor ons, Lo. Want ik heb geen schijn van bewijs. Ik heb alleen bewijzen dat de moordenaar een van je drie gasten geweest moet zijn. Een van de drie is de vader van Saffraan en diezelfde persoon heeft haar halfbroer Soeng vermoord, zoals ik je al vertelde na mijn bezoek aan Saffraan’s tante. Nu kan ik er aan toevoegen dat dezelfde man ook de danseres Kleine Phoenix vermoord heeft.’


  ‘Genadige Hemel!’ riep de Magistraat uit. ‘Dat betekent dat ik...’


  Rechter Tie stak zijn hand op.


  ‘Helaas heb je niet veel aan mijn ontdekking zolang we niet kunnen bewijzen wie van de drie onze man is. Ik zal proberen om in het kort samen te vatten wat er gebeurd is. De moord op Kleine Phoenix, gisteren, is een geschikt uitgangspunt. Vandaar kom ik op de moord op de student Soeng, van eergisteren, waarbij ik ook de achtergronden van het proces tegen generaal Mo, van achttien jaar geleden, ter sprake zal brengen. Tenslotte kunnen we ons dan samen verdiepen in de moord op de dienstmeid in de Witte Reiger Abdij. Op die manier zullen we in staat zijn al deze problemen in het juiste chronologische verband te zien.


  Ik begin dus met de moord op de danseres. Het belangrijkste punt in deze zaak is dat Kleine Phoenix Saffraan’s vader had gezien op het stuk woeste grond, toen hij terugkwam van een bezoek aan zijn dochter. Deze ontmoeting betekende op dat moment niets voor de danseres, omdat ze de man nooit eerder gezien had. Maar gistermiddag wilde Kleine Phoenix je eetzaal zien, waar ze ’s avonds zou optreden, en Yoe-lan, die verliefd op haar was, nam haar mee naar je residentie. Ze had de dichteres gezegd dat ze ‘De Phoenix temidden der Purperen Wolken’ zou dansen, dat ze beschouwde als haar beste nummer. Toen ontmoette ze je drie gasten. Het was die korte ontmoeting, Lo, waardoor de danseres plotseling besloot om haar programma te veranderen. Ze verruilde de Phoenix-dans, die ze zo goed kende en die altijd een groot succes had bij het publiek, voor het Lied van de Zwarte Vos, waarmee ze nooit tevoren voor publiek was opgetreden en de melodie niet eens op schrift had!’


  ‘Allemachtig!’ riep Lo uit. ‘Ze had natuurlijk de man herkend die ze op het stuk woeste grond had ontmoet!’


  ‘Precies! Zij had hem herkend maar hij had uit niets laten blijken dat hij ook haar had herkend. Maar geen nood, ze zou zijn geheugen wel even opfrissen! Het Lied van de Zwarte Vos zou hem de ontmoeting wel weer te binnen brengen! Als ze na haar dans om de beurt met elk van de gasten een beker wijn zou drinken, zoals het gebruik is, zou ze hem zeggen dat ze wist dat hij Saffraan’s vader was, en ze zou haar eisen stellen. Omdat ze een eerzuchtig meisje was met een grote liefde voor haar kunst, zou ze in het geval van Siao of Tsjang hebben gevraagd om te worden geïntroduceerd in de hoogste kringen van de hoofdstad. Waarschijnlijk zou ze tevens een aanzienlijke maandelijkse toelage hebben geëist. In het geval van de sacristein zou ze hebben gewild dat hij haar zou adopteren als zijn dochter en pupil, bijvoorbeeld, en dat hij alle invloed van zijn naam zou doen gelden om haar artistieke carrière te bevorderen. Kortom, pure chantage.’


  De Rechter streek langs zijn baard en vervolgde met een zucht:


  ‘Ze was een gewiekst meisje, maar ze had haar slachtoffer onderschat. Zodra deze haar herkende, begon hij plannen te smeden om haar uit de weg te ruimen. Jouw aankondiging dat ze het Lied van de Zwarte Vos zou dansen - een duidelijke waarschuwing dat ze hem had herkend als de bezoeker aan de Vossetempel en dat het haar ernst was - deed hem besluiten om haar te vermoorden zodra zich een geschikte gelegenheid zou voordoen. Toen het diner werd onderbroken voor het vuurwerk kreeg hij zo’n gelegenheid, en hij maakte er meteen gebruik van, op de wijze die ik je gisteravond al uiteengezet heb. Op de grond van deze redenering, Lo, houd ik vol dat ik onweerlegbare bewijzen heb dat een van je drie gasten de moordenaar is.’ ‘Ik ben blij dat Yoe-lan onschuldig is!’ riep de magistraat uit. ‘We weten wel niet wie van de drie we moeten hebben, maar je hebt mijn carrière gered, oudere broer. Want nu kan ik de moord op de danseres naar eer en geweten rapporteren als een plaatselijke affaire, die niets had uit te staan met de dichteres! Ik zal je daar nooit genoeg voor kunnen danken, ik...’


  Hij werd onderbroken door luide bevelen en het gekletter van wapens. De stoet trok door de Westpoort de stad uit. Rechter Tie hernam vlug:


  ‘Ten tweede hebben we de moord op Soeng. Hij was een kind van vijf ten tijde van zijn vaders proces en werd meteen door een oom meegenomen naar de hoofdstad. We kunnen er alleen maar naar raden hoe en wanneer hij aanwijzingen in handen heeft gekregen die hem ervan overtuigden dat zijn vader valselijk beschuldigd was. Ik neem aan dat hij het verhaal over zijn moeders overspel kende. Zijn oom of een ander familielid moet hem dat hebben verteld toen hij volwassen was geworden, want zijn tante vertelde dat hij haar hier in Tsjin-hwa nooit had opgezocht. Op de een of andere wijze moet hij ontdekt hebben dat Saffraan het kind was uit de overspelige verhouding. Daarom kwam hij naar Tsjin-hwa en legde hij contact met zijn halfzuster. Tegelijk bestudeerde hij de stukken van zijn vaders proces in jouw archief. Saffraan had hem niet verteld dat ze een vader had, die haar zo nu en dan een bezoek bracht, maar ze moet haar vader wel het een en ander hebben verteld over de student: dat hij Soeng I-wen heette, dat hij naar Tsjin-hwa was gekomen om de moordenaar van zijn vader zijn gerechte straf te doen ondergaan en dat hij woonde in het huis van de theehandelaar Meng. De misdadiger zocht hem daar op en vermoordde hem.’


  De kleine Magistraat knikte gretig.


  ‘Daarna heeft hij Soeng’s kamers doorzocht naar eventuele notities, waaruit zijn identiteit zou kunnen blijken. Misschien heeft hij inderdaad oude brieven van generaal Mo of van Soeng’s moeder gevonden. De autoriteiten hadden alle bezittingen van de generaal geconfisqueerd, maar de familie heeft misschien een paar gewaden kunnen redden, en vele jaren later kan de student vertrouwelijke stukken hebben gevonden die in de voering genaaid waren, of iets van die aard!


  We zullen dat pas weten als we de moordenaar hebben geïdentificeerd, Lo, en voldoende bewijzen tegen hem hebben verzameld om hem te ondervragen. Maar voorlopig zie ik geen schijn van kans dat het ooit zo ver zal komen! Voor we ons evenwel in dat probleem verdiepen, wil ik het hebben over punt drie, namelijk het proces dat Yoe-lan boven het hoofd hangt omdat ze haar meid doodgeslagen zou hebben. Heb je iets kunnen afleiden uit de twee anonieme brieven die ik je gegeven heb?’


  ‘Niet veel, Tie. Ze waren beide geschreven door een geschoold letterkundige, en je weet hoe streng de wetten van onze literaire stijl zijn. Er bestaat een vaste uitdrukking voor ieder denkbaar aspect van het menselijk leven, denken en handelen. Elke letterkundige zal precies de juiste term op de juiste plaats gebruiken. Als de brieven geschreven waren door een onontwikkeld persoon, zou het natuurlijk anders geweest zijn. Dan zouden we de vinger kunnen leggen op bepaalde eigenaardigheden en stijlfouten die in beide brieven voorkwamen. Maar nu kan ik hoogstens zeggen dat een identiek gebruik van bepaalde voorvoegsels erop zou kunnen wijzen dat de beide brieven door dezelfde persoon geschreven zijn. Het spijt me, Tie!’


  ‘Kon ik de oorspronkelijke brieven maar zien!’ riep Rechter Tie uit. ‘Ik heb een nauwkeurige studie van handschriften gemaakt, en ik twijfel er niet aan dat ik dan zekerheid zou hebben! Maar ik zou er een reis voor naar de hoofdstad moeten maken en ik vraag me af of het Hoofdstedelijk Gerechtshof me toestemming zou geven om de brieven te zien!’ Vol ergernis plukte hij aan zijn snor.


  ‘Waarom wil je dit eigenlijk weten, Tie. Met jouw scherpe ogen, oudere broeder, moet je toch op andere manieren te weten kunnen komen wie van onze drie gasten de moordenaar is! Hemel nog aan toe, die man moet een dubbel leven hebben geleid! Je moet toch iets hebben opgemerkt in hun conversatie, of in...’


  Rechter Tie schudde nadrukkelijk zijn hoofd.


  ‘Vergeet het maar, Lo! Ons voornaamste probleem is dat het alledrie mannen van buitengewoon formaat zijn, wier reacties en handelingen we niet kunnen peilen met gewone middelen. Laten we het maar rustig toegeven, Lo! Deze drie mannen zijn onze meerderen in kennis, talent en ervaring - om nog maar te zwijgen van de vooraanstaande positie die ze innemen in ons rijk! We zouden allebei het noodlot tarten als we ze rechtstreeks zouden ondervragen. En het heeft geen zin te proberen om ze met de gebruikelijke trucs van ons vak uit hun tent te lokken. Dit zijn mannen van uitzonderlijk intellectueel niveau, m’n vriend, volkomen zeker van zichzelf en op geen enkele wijze te intimideren! De Staatsacademist bijvoorbeeld heeft een langere ervaring als gerechtelijk onderzoeker achter de rug dan jij of ik! Het is onbegonnen werk om te proberen ze te overbluffen of tot een onbezonnen uitspraak te verleiden!’


  Lo schudde zijn hoofd en zei somber:


  ‘Om je de waarheid te zeggen, Tie, kan ik maar niet wennen aan het idee dat een van deze drie grote schrijvers een verdachte is in een moordzaak. Hoe kun je ooit aannemelijk maken dat zo’n man zulke barbaarse misdaden zou plegen?’ Rechter Tie haalde zijn schouders op.


  ‘Daar kunnen we alleen maar naar raden. Ik zou me bijvoorbeeld kunnen voorstellen dat de Staatsacademist blasé is van alles. Omdat hij alle ervaringen kent die het normale leven te bieden heeft, zoekt hij naar abnormale sensaties. De Hofdichter daarentegen lijdt kennelijk aan het gevoel dat hij zijn leven uit de tweede hand heeft geleefd en dat zijn poëzie daarom niet deugt. Een dergelijk gevoel van frustratie kan iemand verleiden tot de vreemdste daden. Wat sacristein Loe betreft, heb je verteld dat hij de pachters van zijn klooster vóór zijn bekering tot zijn nieuwe geloof wreed heeft onderdrukt. En nu is hij blijkbaar van mening dat er voor hem geen goed of kwaad bestaat. Een heel gevaarlijke opvatting. Ik noem nu maar een paar simplistische verklaringen die het eerst bij me opkomen, Lo. De zaak zal stellig veel gecompliceerder liggen dan ik het voorstel.’


  De kleine Magistraat knikte. Hij deed een mand open, haalde er een handvol suikergoed uit en begon er van te eten. Rechter Tie wilde zich een kop thee inschenken uit de theemand die onder zijn zitplaats stond, maar de palankijn begon juist sterk achterover te hellen. Hij trok het raamgordijn open. Ze beklommen een steile bergweg, die aan weerszijden omzoomd was met hoge pijnbomen. Lo veegde met veel zorg zijn handen af met een zakdoek en hervatte:


  ‘Het gebruikelijke natrekken van inlichtingen heeft ook geen zin, Tie. Althans niet in het geval van Siao en Tsjang. Ze vertelden me allebei dat ze eergisteren toen de student werd vermoord, vroeg naar bed waren gegaan. Nu weet je dat ze verbleven in het regeringshotel, een groot en vol gebouw waar op ieder uur van de dag allerlei ambtenaren in en uitlopen. Het is onmogelijk om hun verhaal te verifiëren. Temeer daar ze er wel voor gezorgd zouden hebben dat ze niet werden gezien als een van hen ’s avonds laat nog naar buiten zou zijn geglipt! Misschien hebben we meer kans bij de sacristein.’


  ‘Nee, ook niet. Iedereen kan die tempel binnengaan en verlaten, zoals ik zelf heb ondervonden. En er is een korte verbinding vandaar naar het oosterkwartier waar de theehandelaar woont. Nu Saffraan dood is, ben ik helaas bang dat ons onderzoek is vastgelopen, Lo.’


  De twee magistraten verzonken in een somber gepeins. Rechter Tie liet zijn bakkebaarden langzaam door zijn vingers glijden. Na een lange stilte zei hij plotseling:


  ‘Ik heb me het diner van gisteravond nog eens in herinnering gebracht. Is het je niet opgevallen, Lo, hoe wellevend je gasten zich tegenover elkaar gedroegen? Alle vier, de dichteres niet uitgezonderd? Hoffelijk, maar gereserveerd, hartelijk maar onpersoonlijk, en met precies de luchtige, schertsende toon die je zou verwachten van een groepje literaire collega’s, die elk voor zich de top hebben bereikt in hun literaire specialiteit. Toch moeten die vier mensen elkaar al jarenlang geregeld hebben ontmoet. Hoe weten wij wat ze werkelijk van elkaar denken, door wat voor herinneringen aan gedeelde of wederzijdse liefde of haat ze worden verbonden? Geen van de drie mannen zal ooit een spoor laten merken van zijn ware emoties. Maar in het geval van Yoe-lan ligt het een beetje anders. Zij heeft een hartstochtelijke natuur, en door de processen en de afgelopen zes weken die ze in gevangenissen heeft doorgebracht, is ze bijzonder gespannen. Gisteravond lichtte zij een tipje van het masker op. Eén keer maar, en toch voelde ik in dat korte ogenblik dat de atmosfeer bijzonder geladen was.’


  ‘Je bedoelt toen ze dat vreemde gedicht had gemaakt op het thema De Gelukkige Hereniging?’


  ‘Precies. Ze mag jou graag, Lo, en ik ben er vast van overtuigd dat ze een dergelijk gedicht nooit zou hebben gemaakt als ze niet in een zo grote emotionele spanning had verkeerd dat ze jouw aanwezigheid eenvoudig vergeten was. Toen we naderhand op het balkon naar het vuurwerk keken, verontschuldigde ze zich min of meer tegen jou. Het gedicht was bedoeld voor een van je drie gasten, Lo.’


  ‘Ik ben blij dat te horen,’ zei de kleine Magistraat droog. ‘Ik was werkelijk geschokt door haar heftige aanklacht. Vooral omdat het gedicht verdraaid goed was voor een improvisatie.’


  ‘Wat zei je? Neem me niet kwalijk, Lo, maar ik zat weer te denken aan die twee anonieme brieven. Als ze door dezelfde persoon geschreven zijn, moet een van je gasten Yoe-lan haten. Zo hevig dat hij haar op het schavot wil brengen. Maar dan staan we opnieuw voor de grote vraag: wie van de drie? Ik heb je beloofd dat ik de moord in de Witte Reiger Abdij met de dichteres zou bespreken. Ik hoop dat ik daar vanavond gelegenheid voor heb. Ik zal dan een paar woorden laten vallen over de anonieme brief en onopvallend letten op hun reacties, vooral die van Yoe-lan. Maar ik moet je eerlijk zeggen dat ik er weinig van verwacht!’


  ‘Een opwekkende gedachte!’ mompelde de Magistraat. Hij leunde achterover in de kussens en vouwde zijn handen berustend over zijn buikje.


  Na enige tijd kwamen ze weer op vlak terrein. De palankijn werd op de grond gezet temidden van een verward rumoer van stemmen.


  Ze bevonden zich op een open bergplateau, omringd door enorme, hoge pijnbomen wier diepe, blauwgroene tinten de Smaragden Rots zijn naam hadden gegeven. Een stuk verder, aan de rand van het plateau, stond een paviljoen van één verdieping. Het was aan alle vier zijden open en het zware dak werd geschraagd door statige rijen dikke houten pilaren. Het bergplateau werd begrensd door een diepe kloof. Aan de overzijde rezen twee steile rotswanden omhoog, waarvan de een ongeveer even hoog kwam als het paviljoen en de ander boven hen uittorende in de lucht, die rood was van de ondergaande zon. Aan de andere kant van het plateau bevond zich een kleine tempel, waarvan het puntdak half verscholen was achter de hoge takken van de pijnbomen. Voor de tempel stond een aantal kleine stalletjes, waar gewoonlijk etenswaren werden verkocht maar die nu gesloten waren vanwege Magistraat Lo’s bezoek. Lo’s koks hadden daar in de open lucht een keuken geïnstalleerd. Bedienden waren bezig om grote manden en kruiken wijn uit te stallen op de geïmproviseerde tafels die onder de bomen waren gezet. De gerechtsdienaars, de soldaten en het overige personeel van het gerechtshof dat was meegegaan, zouden daar op een maaltijd worden vergast. En met wat er van de schotels en de wijn nog overbleef, zouden de koelies en palankijndragers wel weg weten.


  Toen Magistraat Lo naar de eerste palankijn was gelopen om de Staatsacademist en de Hofdichter te begroeten, kwam de haveloze gestalte van sacristein Loe in zicht. Hij had de slippen van zijn verschoten blauw gewaad onder zijn strooien gordel gestoken, waardoor zijn gespierde, harige benen bloot kwamen. Zijn bundeltje droeg hij nog aan zijn kromme stok over zijn schouder, op de wijze van de boeren.


  ‘Je ziet eruit als een echte bergheremiet, sacristein!’ riep de Staatsacademist uit. ‘Maar eentje die zich voedt met betere kost dan pijnappelzaden en morgendauw!’


  De zwaarlijvige monnik glimlachte, zodat zijn ongelijkmatige bruine tanden te zien kwamen en liep in de richting van de tempel. Magistraat Lo leidde zijn andere gasten over een pad, bezaaid met dennenaalden, naar het granieten bordes van het paviljoen, dat op een verhoogde fundering stond. Rechter Tie, die achteraan liep, zag drie soldaten die niet met de anderen meegingen naar de geïmproviseerde keuken. Ze waren gaan zitten onder een hoge pijnboom, ongeveer halverwege tussen het paviljoen en de tempel. Ze droegen ijzeren punthelmen en hadden hun zwaard aan hun rug gegord. Hij herkende de breedgeschouderde sergeant die hij al eerder in het gerechtshof had gezien: ze behoorden tot de garde van de Prefect en vormden het escorte van de dichteres. Magistraat Lo had zich alleen garant gesteld voor Yoe-lan zolang ze in de residentie verbleef. Nu ze daarbuiten was, moest haar escorte waakzaam zijn. Ze hadden gelijk, want ze waren met hun leven aansprakelijk voor hun gevangene. Maar hun grimmige aanwezigheid bij deze vrolijke excursie, gaf de Rechter een plotseling gevoel van onbehagen.
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  RECHTER TIE VOEGDE zich bij de anderen in het paviljoen. Ze dronken snel een kop hete thee en vervolgens nam Magistraat Lo hen mee naar de lage balustrade van gebeeldhouwd marmer, die langs de rand van het ravijn liep. Staande aan de balustrade, keken ze zwijgend hoe de rode schijf van de zon achter de bergen wegzonk. De bergkloof hulde zich nu snel in de schaduw. Rechter Tie boog zich voorover en zag dat de kloof ruim honderd voet loodrecht omlaag liep. Een dunne nevel steeg op van de bergstroom, die zich in de diepte over de grillig gevormde rotsblokken slingerde.


  De Hofdichter draaide zich om.


  ‘Een onvergetelijk tafereel!’ zei hij met eerbied in zijn stem. ‘Als ik de pracht van dat schouwspel eens in een paar regels kon vangen, waarin ik...’


  ‘Zo lang je de mijne maar niet plagieert!’ interrumpeerde de Staatsacademist met een flauw glimlachje. ‘De eerste keer dat ik deze beroemde plaats bezocht, in gezelschap van Staatsraad Tsjoe, heb ik vier strofes geschreven over deze zonsondergang. De Staatsraad heeft ze geloof ik laten graveren op de dakbalken. Laten we eens kijken, Tsjang!’


  Ze begonnen allemaal de tientallen grote en kleine plankjes te bekijken die aan de dakbalken van het paviljoen hingen, allen beschreven met gedichten en proza van beroemde bezoekers. De Staatsacademist beval de bediende die de lampen aanstak om er een omhoog te houden. De Hofdichter tuurde naar boven en riep uit:


  ‘Ja, Siao, daar hangt je gedicht! Heel hoog, maar ik kan het toch nog lezen. Een fraaie klassieke stijl!’


  ‘Ik strompel rond op de krukken van oude citaten,’ zei de Staatsacademist. ‘Evengoed hadden ze ’t een betere plaats kunnen geven. Ach ja, nu schiet me weer te binnen dat de Staatsraad ons gezelschap bij die gelegenheid vereerde met de naam ‘Samenkomst boven de Wolken’. Heeft iemand een goede suggestie voor óns gezelschap vanavond?’ ‘Samenkomst in de Mist,’ sprak een stem achter hen. Het was sacristein Loe die binnengekomen was. Hij droeg nu weer zijn lange, wijnrode gewaad met de zwarte zomen.


  ‘Uitnemend!’ riep de Hofdichter uit. ‘Er hangt inderdaad heel wat mist. Kijk die nevelslierten eens die tussen de bomen drijven!’


  ‘Ik bedoelde iets anders,’ merkte de sacristein op.


  ‘Laten we hopen dat de maan gauw doorkomt,’ zei Rechter Tie. ‘Het Mid-Herfst Festival is tenslotte gewijd aan de maan!’


  De bedienden hadden de bekers gevuld en neergezet op de ronde, roodgelakte tafel die naast de marmeren balustrade stond en beladen was met koude gerechten. De kleine Magistraat hief zijn beker.


  ‘Eerbiedig heet ik U allen welkom bij deze Samenkomst in de Mist! Aangezien wij hier een eenvoudige, landelijke maaltijd zullen gebruiken, stel ik voor dat we allemaal gaan zitten zonder acht te slaan op de gebruikelijke beleefdheden!’


  Evengoed was Lo wel zo voorzichtig om de Staatsacademist de stoel aan zijn rechterhand aan te bieden, en de Hofdichter de stoel links. Het was een beetje kil in de avondlucht, maar er waren dikke, gewatteerde dekens over de stoelen gelegd en houten voetenbankjes stonden op de vloertegels. Rechter Tie ging tegenover zijn collega zitten, tussen sacristein Loe en de dichteres. De bedienden zetten grote kommen met dampend hete knoedels op tafel. Lo’s eerste kok had zich blijkbaar gerealiseerd dat de gasten op zo’n koele avond in de bergen weinig trek zouden hebben in koude gerechten. Twee dienaressen schonken de bekers weer vol. Sacristein Loe dronk de zijne in één teug leeg en zei met zijn krakende stem:


  ‘Het was een prettige klimpartij. Ik heb één goudfazant gezien, twee gibbons die zich door de bomen slingerden en een vos.’


  ‘Ik hoop dat u ons uw gruwelverhalen vanavond besparen zult, sacristein!’ zei de dichteres met een glimlach. Ze vervolgde tot de Rechter: ‘De laatste keer dat we elkaar zagen, in het Merendistrict, heeft hij ons allemaal de stuipen op het lijf gejaagd!’ Rechter Tie vond dat ze er veel beter uitzag dan ’s middags. Maar misschien kwam dat door haar geraffineerde make-up.


  De sacristein staarde haar aan met zijn uitpuilende ogen.


  ‘Ik heb soms het tweede gezicht,’ zei hij rustig. ‘Als ik anderen vertel wat ik zie, is dat ten dele om indruk te maken, ten dele om mijn eigen angst te bezweren. Want de dingen die ik zie, bevallen me allerminst. Persoonlijk kijk ik liever naar de dieren. In het wild.’


  ‘Op mijn vorige post, Mien-yuan,’ merkte de Rechter op, ‘waren er veel gibbons in het bos achter mijn residentie. Ik keek er altijd naar als ik ’s ochtends thee dronk op mijn achtergalerij.’


  ‘Het is goed om van dieren te houden,’ zei de sacristein langzaam. ‘Je weet nooit welk dier je geweest bent in een vorig leven. Of in welk dier je ziel terecht zal komen in een volgende incarnatie.’


  ‘Ik wed dat u in een vroeger leven een woeste tijger bent geweest, Magistraat,’ zei de dichteres schalks tot Rechter Tie. ‘Eerder een waakhond, mevrouw!’ zei de Rechter. En tot de sacristein: ‘U zei toch dat u geen Boeddhist meer was. Gelooft u nog wel in de leer van de zielsverhuizing?’


  ‘Natuurlijk! Waarom leven sommige mensen van de wieg tot het graf in abjecte ellende? Waarom sterven kinderen soms een pijnlijke, gruwelijke dood? De enige aanvaardbare verklaring is dat ze boete doen voor zonden, begaan in een vroeger leven. Trouwens, hoe zouden de Hoge Machten ooit kunnen verwachten dat wij deze verwarde wereld in één bestaan zouden leren begrijpen?’


  ‘Nee, nee, ik sta erop, Lo!’ onderbrak de stem van de Staatsacademist hun gesprek. ‘Je moet een van je ondeugende liefdesgedichten voor ons declameren! Om je reputatie als groot minnaar te bewijzen!’


  ‘Lo is een groot liefhebber van de liefde,’ zei de dichteres droog. ‘Hij heeft vele vrouwen omdat hij het vermogen mist om er één werkelijk lief te hebben.’


  ‘Een onvriendelijke opmerking jegens onze achtenswaardige gastheer!’ riep de Hofdichter uit. ‘Als boete zullen we je een van je eigen liefdesgedichten laten voordragen, Yoe-lan!’


  ‘Ik draag geen liefdesgedichten meer voor. Maar ik zal er een voor u opschrijven.’ Magistraat Lo wenkte de huismeester en wees naar de zijtafel waar papier en inkt gereed lagen. Rechter Tie zag dat zijn collega bleek geworden was. Yoe-lan’s opmerking had blijkbaar een gevoelige snaar getroffen. De huismeester zocht een blad papier uit, maar de Staatsacademist riep met luide stem:


  ‘Onze grote Yoe-lan zal haar onsterfelijke verzen niet op een vodje papier schrijven! Schrijf het daar op de pilaar, zodat je gedicht in het hout gegraveerd kan worden en door latere generaties kan worden gelezen en bewonderd!’
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  De dichteres haalde haar schouders op. Ze stond op en liep naar de dichtstbijzijnde pilaar. Een dienares volgde haar met een vierkante inktsteen en een penseel, een ander lichtte haar bij met een kaars. Yoe-lan wreef over de pilaar tot ze een glad stuk vond. Opnieuw werd de Rechter getroffen door haar slanke expressieve handen. Ze schreef vier regels in duidelijke, elegante karakters:


  


  Bitter zoek ik de juiste woorden,

  Voor dit vers dat ik schrijf onder mijn lamp.

  De nacht is lang en ik blijf slapeloos,

  Bang als ik ben voor de eenzame lakens.

  Buiten in de tuin weerklinkt

  Het zachte geruis van herfstbladeren.

  De maan schijnt vol verlatenheid

  Door de gazen raampanelen.


  


  ‘Prachtig!’ riep de Staatsacademist uit. ‘Heel de nostalgie van de herfst gevangen in vier regels. Onze dichteres is geëxcuseerd ! Laten we haar toedrinken.’


  Keer na keer werden de bekers gevuld, terwijl de bedienden nieuwe hete gerechten serveerden. Er waren vier grote koperen vuurbekkens, gevuld met gloeiende kolen bij de vier hoeken van de tafel geplaatst, want nu de avond was gevallen werd het koud op het bergplateau en er steeg een vochtige nevel op uit het ravijn. De maan ging schuil achter donkere wolken. Magistraat Lo, die verstrooid naar het licht van de lampions in de pijnbomen had zitten staren, leunde plotseling voorover.


  ‘Waarom voor de duivel steken die drie soldaten daar onder de bomen een vuur aan?’


  ‘Dat zijn de soldaten van mijn escorte, Magistraat,’ zei de dichteres rustig.


  ‘De onbeschaamde vlegels!’ riep Lo uit. ‘Ik zal ze onmiddellijk laten...’


  ‘Je hebt je wel voor mij garant gesteld, maar alleen zolang ik in de residentie ben,’ bracht ze hem vlug in herinnering.


  ‘Oh... hm. Ja, ik begrijp het. Waar is de zoetzure karper, huismeester?’ Rechter Tie schonk persoonlijk Yoe-lan’s beker vol en zei tot haar:


  ‘Mijn vriend Lo heeft me zijn aantekeningen gegeven over de rechtszaak die u te wachten staat, mevrouw. Hij dacht dat ik u misschien van dienst kon zijn bij het opstellen van uw verweer. Ik ben geen bijzonder goed schrijver, maar ik heb een speciale studie gemaakt van rechtskundige documenten, en...’ De dichteres zette haar beker neer.


  ‘Ik waardeer uw vriendelijke bedoeling, Magistraat. Maar zes weken in verschillende gevangenissen hebben me volop de tijd gegeven om na te denken over de argumenten die ik kan aanvoeren. Ik mis natuurlijk uw enorme kennis van het gerechtelijk jargon, maar ik geloof niettemin dat ik zelf de meest aangewezen persoon ben om mijn verdediging op te stellen. Laat ik nog iets voor u inschenken!’


  ‘Wees niet zo’n dwaas, Yoe-lan!’ zei de sacristein bruusk. ‘Tie heeft zich op dit gebied een niet geringe faam verworven!’


  ‘Het viel me op,’ hervatte Rechter Tie, ‘dat er onvoldoende aandacht is besteed aan het feit dat de hele zaak aan het rollen is gebracht door een anonieme brief. Ik heb nergens kunnen vinden dat iemand de vraag heeft opgeworpen hoe de schrijver van die brief kan hebben geweten dat er een lijk begraven lag. De brief was opgesteld door een geschoold letterkundige, zodat de leden van de roversbende niet in aanmerking komen. Hebt u zelf enig idee wie het geweest kan zijn, mevrouw?’


  ‘Als ik dat had,’ antwoordde ze kortaf, ‘zou ik het de Rechters verteld hebben.’ Ze dronk haar beker leeg en voegde eraan toe: ‘Of misschien ook niet.’


  Er viel een plotselinge stilte. Maar dan merkte de Hofdichter droogjes op: ‘Inconsequentie is het voorrecht van een begaafde en mooie vrouw. Daar breng ik een dronk op uit, Yoe-lan!’


  ‘En ik doe mee!’ bulderde de Staatsacademist. Iedereen lachte, maar de Rechter bespeurde iets onechts in het gelach. Ze hadden allemaal stevig gedronken, maar hij wist dat de drie mannen enorme hoeveelheden drank konden verdragen. Niets wees erop dat ze hun zelfbeheersing zouden verliezen. In de ogen van de dichteres zag hij evenwel een koortsige schittering. Ze leek een geestelijke instorting nabij. Hij moest haar nog verder uit haar tent lokken, want haar raadselachtige laatste opmerking scheen te impliceren dat ze vermoedde wie haar anoniem had aangeklaagd, en dat degeen die ze verdacht bij haar aan tafel zat.


  ‘De anonieme brief waarin u beschuldigd werd, mevrouw,’ hervatte hij, ‘deed me sterk denken aan een andere brief die hier in Tsjin-hwa achttien jaar geleden geschreven is en die de ondergang betekende van generaal Mo Te-ling. Die brief was namelijk ook geschreven door een volleerd letterkundige.’ Ze keek hem scherp aan, trok haar gebogen wenkbrauwen op en vroeg:


  ‘Achttien jaar geleden, zegt u? Daar zal ik wel niet veel aan hebben!’


  ‘U moet weten,’ vervolgde Rechter Tie, ‘dat ik hier iemand ontmoet heb die in zekere zin betrokken was bij de val van generaal Mo. Indirect natuurlijk, maar het opent toch interessante mogelijkheden. De dochter van een van generaal Mo’s bijvrouwen, die Soeng heette.’


  Hij keek opzij naar de sacristein, maar de zwaarlijvige monnik scheen het gesprek niet te hebben gevolgd. Hij had alleen maar aandacht voor het vegetarische gerecht op zijn bord, dat bestond uit gestoofde bamboespruiten. De Staatsacademist en de Hofdichter luisterden wel, maar hun gezichten verrieden alleen maar beleefde belangstelling. Uit de hoek van zijn oog zag hij de geschrokken uitdrukking op het gezicht van de dichteres naast hem. Verbaasd rekende hij haastig uit dat ze destijds pas twaalf jaar was geweest! Iemand moest haar over de zaak verteld hebben. Iemand die er meer van wist. De sacristein legde zijn eetstokjes neer.


  ‘Soeng? Was dat niet de naam van de student die hier eergisteren vermoord werd?’


  ‘Inderdaad. Juist in verband met die moord hebben mijn collega en ik die oude kwestie van generaal Mo’s hoogverraad nog eens nageslagen.’


  ‘Ik weet natuurlijk niet wat jullie hoopten te vinden,’ zei de Staatsacademist, die zich nu in het gesprek mengde. ‘Maar als je denkt dat er misschien iets niet in orde was met het vonnis in die zaak, dan ben je op het verkeerde spoor, Lo! Ik was als adviseur toegevoegd aan de Grootinquisiteur, weet je, dus ik heb het hele proces van nabij gevolgd. Ik verzeker je dat Mo schuldig was. Jammer, want hij was een goed soldaat. Uiterlijk ook wel een prettige kerel, maar de kern was rot. Hij voelde zich tekortgedaan door een promotiekwestie.’ De Hofdichter knikte, nam een teug wijn en zei afgemeten:


  ‘Ik weet vrijwel niets van rechtskundige zaken, Lo, maar ik interesseer me voor puzzels. Zou je me kunnen uitleggen wat het verband is tussen dat oude proces wegens hoogverraad en de moord op de student?’


  ‘Aangezien de vermoorde student Soeng heette, Excellentie, dachten we dat hij wel eens een halfbroer zou kunnen zijn van de dochter van generaal Mo’s bijvrouw over wie mijn collega Tie zoeven sprak.’


  ‘Dat lijkt me niet meer dan een vergezochte speculatie!’ protesteerde de Hofdichter.


  Yoe-lan wilde iets opmerken, maar Rechter Tie zei haastig:


  ‘O nee, Excellentie. U moet weten dat de bijvrouw van generaal Mo haar dochter te vondeling had gelegd, omdat het kind voortkwam uit een overspelige verhouding. Wij redeneerden dat de student moest hebben ontdekt dat zijn halfzuster hier nog leefde, evenals de minnaar van zijn moeder, en dat hij naar Tsjin-hwa was gekomen om die man te zoeken. Mijn collega en ik ontdekten namelijk dat de student de archieven van het gerechtshof had bezocht om na te gaan wie de vrienden en kennissen van de generaal waren geweest.’


  ‘Mijn complimenten, Lo!’ riep de Staatsacademist uit. ‘Terwijl je ons zo royaal gefêteerd hebt, heb je tegelijkertijd nog kans gezien om je ambtelijke plichten te vervullen. En zo onopvallend dat we er niets van hebben gemerkt! Heb je al bepaalde aanwijzingen wie de student kan hebben vermoord?’


  ‘Al het werk is eigenlijk door mijn collega Tie gedaan, Excellentie. Hij kan u op de hoogte stellen van de laatste ontwikkelingen.’


  ‘Door een stom toeval,’ zei de Rechter, ‘heb ik Soeng’s halfzuster gevonden. Ze woont in de tempel van de Zwarte Vos, dichtbij de Zuidpoort. Ze is geestelijk gestoord, maar...’


  ‘Het getuigenis van geestelijk gestoorden heeft geen bewijskracht in de rechtszaal,’ merkte de Hofdichter op. ‘Dat weet ik zelfs!’


  De sacristein had zich omgedraaid in zijn stoel. Hij staarde de Rechter aan met zijn uitpuilende ogen en zei:


  ‘Dus je kent Saffraan, Tie?’
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  DE SACRISTEIN PERSTE zijn dikke lippen op elkaar, draaide zijn beker om en om in zijn grote, harige handen en hernam peinzend:


  ‘Ik heb dat meisje ook eens bezocht. Ik interesseer me voor haar omdat ze een onmiskenbare affiniteit heeft voor vossen. Het krioelt ervan in de buurt van die tempel. Ken je haar geschiedenis? Ze was verkocht aan een goedkoop bordeel, maar beet haar eerste klant zijn tong af. Het gebaar van een vos, nietwaar? Doeltreffend was het ook, want de vent bloedde bijna dood en in de verwarring die het gevolg was, sprong zij uit het raam en rende rechtstreeks naar het vossetempeltje op het stuk woeste grond. Sindsdien is ze daar altijd gebleven.’


  ‘Wanneer hebt u haar het laatst gezien, Eerwaarde?’ vroeg Rechter Tie langs zijn neus weg.


  ‘Oh, dat moet ongeveer een jaar geleden zijn geweest. Toen ik hier drie dagen geleden terugkwam, was ik van plan wat meer tijd aan haar te besteden. Om er achter te komen welke band er precies bestaat tussen haar en die vossen.’ Hij schudde zijn grote hoofd. ‘Ik ben er een paar maal naartoe gegaan, maar ik heb elke keer weer rechtsomkeert gemaakt bij de toegangspoort tot het stuk woeste grond. Vanwege de menigte geesten die daar rondwaart.’ Hij schonk zich nog eens in, wendde zich tot Magistraat Lo en hernam: ‘Het meisje dat u had aangenomen om gisteravond voor ons te dansen had trouwens ook iets van een vos, Lo. Hoe gaat het met haar voet?’


  De kleine Magistraat keek Rechter Tie vragend aan. Toen de Rechter knikte, zei Lo zonder zich speciaal tot iemand te richten:


  ‘We wilden de stemming gisteravond niet bederven, heren, en daarom zeiden we dat de danseres een ongelukje had gehad. In werkelijkheid is ze vermoord.’ ‘Ik wist het!’ mompelde de sacristein. ‘Haar lijk lag vlakbij ons, terwijl wij niets anders deden dan drinken en praten.’


  De Hofdichter keek verbluft naar Yoe-lan.


  ‘Vermoord?’ vroeg hij. ‘Èn jij hebt haar gevonden?’


  Toen de dichteres knikte, zei de Staatsacademist geprikkeld:


  ‘Dat had je ons moeten vertellen, Lo! Zo gauw laten we onze stemming niet bederven. En met mijn lange ervaring op dit gebied zou ik jullie misschien een paar nuttige tips hebben kunnen geven. Je hebt dus met twee moorden te doen, hè? Heb je al enig vermoeden welke boef die danseres te pakken heeft genomen?’


  Rechter Tie zag dat zijn collega aarzelde en antwoordde in zijn plaats :


  ‘Er bestaat een direct verband tussen beide zaken, Excellentie. Wat de student Soeng en zijn nasporingen betreft, ben ik volledig met u eens dat zijn vader inderdaad schuldig was aan hoogverraad en dat de student wat dat betreft een vals spoor najoeg. Maar mijn collega en ik zijn van mening dat hij aardig op weg was om de identiteit te ontdekken van zijn vaders aanklager. Niet om vaderlandslievende redenen, maar uit een heel zelfzuchtig motief, namelijk...’ Hij werd onderbroken door een verschrikte kreet van de dichteres.


  ‘Kunt u niet ophouden met dat afschuwelijke gepraat?’ vroeg ze met bevende stem. ‘Dat heimelijke besluipen van uw prooi, steeds dichterbij, in steeds nauwere cirkels... Bent u vergeten dat ik ook een verdachte ben, dat er een doodvonnis boven mijn hoofd hangt? Hoe kan u...’


  ‘Rustig, Yoe-lan!’ kwam de Staatsacademist tussenbeide. ‘Jij hoeft je nergens zorgen over te maken! Er is natuurlijk geen enkele twijfel aan dat je wordt vrijgesproken. De Rechters van het Hoofdstedelijk Gerechtshof zijn zeer bekwame lieden, ik ken ze allemaal. Ik verzeker je dat ze jouw proces als een simpele formaliteit zullen afdoen.’


  ‘Ongetwijfeld,’ zei de Hofdichter. Rechter Tie hervatte snel:


  ‘Ik heb goed nieuws voor u, mevrouw. Ik zei zoëven dat de anonieme brief waarin generaal Mo werd aangeklaagd en de brief waarin u van een misdaad wordt beticht, beide geschreven zijn door een knap letterkundige. We hebben nu ontdekt dat ze door één en dezelfde persoon geschreven moeten zijn. Dat opent geheel nieuwe perspectieven in uw geval.’


  De Staatsacademist en de Hofdichter keken de Rechter verbluft en onbegrijpend aan.


  ‘Vertel eens wat meer over de moord op die danseres met dat vossesnuitje,’ knorde de sacristein. ‘Die is tenslotte in de kamer naast ons gepleegd!’


  ‘Inderdaad, Eerwaarde. U kent natuurlijk het verhaal van de Prinsessetrap. U weet dat de gemalin van de Negende Prins de deur achter het scherm in de grote zaal gebruikte om...’ Er klonk een luid gekraak naast de Rechter.


  De dichteres was opgesprongen en had daarbij haar stoel omgegooid. Met fonkelende ogen keek ze neer op de Rechter en schreeuwde hem toe:


  ‘Grote dwaas die u bent, met uw onnozele vergezochte theorieën ! U wordt met uw neus op de feiten gedrukt, en u ziet ze niet eens!’ Ze drukte haar handen tegen haar hijgende boezem, in een wanhopige poging om haar ademhaling te regelen. ‘Ik ben doodziek van al die juridische haarkloverijen. Ik heb dat nou twee maanden moeten verdragen en ik kan er niet meer tegen! Ik ben het zat!’ Ze sloeg met haar vuist op tafel en krijste: ‘Ik heb die danseres vermoord, dwaas die je bent, omdat ze me wilde afpersen! Ze had het aan zichzelf te wijten! Ik heb een schaar in ’r magere nek gestoken, ben toen teruggelopen naar de eetzaal en heb mijn rol gespeeld!’


  Er viel een diepe stilte, terwijl zij het gezelschap met haar brandende ogen aankeek. Rechter Tie staarde sprakeloos naar haar op.


  ‘Dit is het einde!’ mompelde Magistraat Lo.


  De dichteres sloeg haar ogen neer. Ze hervatte op kalmere toon:


  ‘De student Soeng was mijn minnaar geweest. Ik wist dat hij geobsedeerd werd door het idee dat zijn vader valselijk was beschuldigd. De danseres vertelde me dat Soeng Saffraan wel eens opzocht. Een zielig, geestelijk gestoord meisje dat leed aan erotische hallucinaties. Ze heeft een skelet als minnaar, uitgedost in een lijkwade! Omdat ze zich niet kon verzoenen met het feit dat ze een vondeling is, heeft ze zich een vader gefantaseerd die haar regelmatig komt opzoeken. Dat hoorde ik van Kleine Phoenix, die het meisje sterkte in haar illusies, om haar gunstig te stemmen als ze die griezelige liederen van haar leerde. Ik verzeker u dat Kleine Phoenix een listig en boosaardig kreng was, die haar dood ten volle verdiende. Ze had Soeng mijn geheim ontfutseld en daar wilde ze mij mee chanteren, zoals ik gistermiddag ontdekte. Ze was eerst van plan om de Phoenix temidden der Purperen Wolken te dansen, maar toen ze mij had ontmoet en haar kansen had berekend, besloot ze tot het Lied van de Zwarte Vos. Dat was bedoeld als een subtiele wenk aan mijn adres dat ze Soeng had ontmoet in de Vossetempel.’


  Ze had zo snel gesproken dat ze opnieuw moest pauzeren, hijgend naar adem. Rechter Tie probeerde wanhopig om zich een duidelijk beeld te vormen van haar verwarde beweringen. Zijn zorgvuldig opgebouwde theorie, die hij nog niet eens geformuleerd had, was geheel in duigen gevallen. Achter hen klonk het kletterende geluid van ijzer op steen. De drie soldaten van het escorte, die gealarmeerd waren door de luide smak van de stoel en het geschreeuw van de dichteres, waren naar het paviljoen gekomen. Hun sergeant stond bij een pilaar en nam het tafereel op met een twijfelende uitdrukking op zijn gezicht. De anderen zagen hem niet. Aller ogen waren gericht op de dichteres, die bleef staan met haar handen op tafel. Rechter Tie vroeg met een stem die hij nauwelijks als de zijne herkende:


  ‘Wat was uw geheim dat de danseres aan Soeng wist te ontfutselen?’


  Yoe-lan draaide zich om en wenkte de sergeant.


  ‘Kom hier, sergeant. Je hebt me fatsoenlijk behandeld en je hebt het recht om dit te horen!’ De sergeant liep naar de tafel, met een bezorgde blik op Magistraat Lo. De dichteres hernam:


  ‘Soeng was mijn minnaar geweest, maar ik had genoeg van hem gekregen en gaf hem zijn congé. Dat was vorige herfst. Zes weken geleden bracht hij enkele dagen door in het Merendistrict. Hij zocht me op en smeekte mij om me weer met hem te verzoenen. Ik weigerde want ik had mijn buik vol van minnaars. Ik was de mannen gaan haten en had alleen nog een enkel vriendinnetje. Voor zover die iets voor me betekenden ! Ik ontdekte dat mijn meid me bedroog met een koelie en stuurde haar de laan uit. Later op de avond kwam ze terug, denkend dat ik al was uitgegaan voor mijn avondwandeling. Ik betrapte haar terwijl ze mijn juwelenkistje leeghaalde!’


  Ze wachtte even en duwde ongeduldig een losse haarlok weg, die over haar voorhoofd was gevallen. Haar hoog kapsel begon uit model te raken.


  ‘Ik wilde het kind een flinke aframmeling geven. Maar... maar toen ik eenmaal bezig was, sloeg ik haar niet meer... Het was of iedere zweepslag gericht was op mijzelf, op mijn ongelooflijke, stompzinnige dwaasheid! Toen ik tot mezelf kwam en besefte wat ik deed, lag ze al dood voor me neer. Ik sleepte haar lijk naar de tuin en vond Soeng bij de achterpoort. Zonder een woord te zeggen hielp hij me om haar naar de kerseboom te dragen en een graf voor haar te delven. Toen alle sporen van het graf waren uitgewist, begon hij te praten. Hij zei dat we het geheim zouden bewaren - samen wel te verstaan. Ik weigerde ronduit. Door mij te helpen met het laten verdwijnen van het lijk, was hij medeplichtig aan de moord, zei ik, en hij kon maar beter maken dat hij wegkwam. Dat deed hij. Het leek me verstandig om enkele voorzorgsmaatregelen te nemen voor het geval het lijk ooit zou worden gevonden, dus forceerde ik het slot van de tuinpoort en begroef de twee zilveren kandelaars onder het altaar in de kapel.’


  Ze slaakte een diepe zucht, wendde zich opnieuw tot de sergeant en zei zacht:


  ‘Ik bied je mijn verontschuldigingen aan. Je was zo discreet om drie dagen geleden buiten te wachten toen ik de zilverwinkel binnenging. Daar liep ik Soeng tegen het lijf. Hij fluisterde me toe dat hij andere maatregelen zou nemen, nu zijn anonieme brief blijkbaar niet genoeg was geweest om mij op het schavot te brengen. Maar misschien wilde ik alles eerst nog eens met hem bepraten... Ik beloofde dat ik hem om middernacht een bezoek zou brengen. Je was zo vriendelijk om niet een van je mannen op post te zetten bij de deur van mijn kamer, sergeant. Ik glipte de herberg uit en ging naar Soeng. Zodra hij me binnen had gelaten, vermoordde ik hem. Met een zaagje dat ik tussen de vuilnis in de steeg had gevonden. Dat is het hele verhaal.’


  ‘Het spijt mij zeer, mevrouw,’ zei de sergeant. Met onaandoenlijk gezicht begon hij de dunne ketting, die hij om zijn middel droeg, los te maken.


  ‘Je was altijd al goed in improviseren,’ sprak een diepe stem. Het was de Staatsacademist. Hij was opgestaan en stond nu achter zijn stoel, indrukwekkend groot en breed in zijn golvend brokaten gewaad. Het licht van de lampions aan de dakrand viel op zijn hooghartig gezicht met de grote pupillen, die scherp afstaken tegen het wit van zijn rollende ogen. Hij streek zorgvuldig zijn gewaad strak en zei bijna onverschillig: ‘Maar ik wil niets te danken hebben aan een ordinaire hoer.’


  Zonder zich te haasten stapte hij over de lage balustrade.


  De dichteres begon schril en krijsend te gillen. Rechter Tie sprong naar de balustrade, samen met de sergeant en direct gevolgd door sacristein Loe. Uit de donkere diepte beneden hen klonk alleen het gemurmel van de bergbeek die door de kloof stroomde.


  Toen de Rechter zich weer omdraaide, was Yoe-lan opgehouden met gillen. Ze stond wezenloos bij de balustrade, naast de Hofdichter. Magistraat Lo gaf haastige orders aan zijn huismeester. De oude man knikte en draafde de treden van het bordes af. Yoe-lan liep terug naar de tafel, ging zitten en zei met toonloze stem:


  ‘Hij was de enige man van wie ik ooit gehouden heb. Laten we samen een laatste beker drinken, ik zal weldra afscheid moeten nemen. Kijk, de maan is eindelijk doorgebroken!’


  Ze namen weer plaats aan tafel. De sergeant trok zich terug en bleef staan bij de verste pilaar, zijn twee mannen voegden zich daar bij hem. Terwijl Rechter Tie zwijgend de beker van de dichteres vulde, zei Magistraat Lo:


  ‘Volgens mijn huismeester is er verderop een voetpad dat naar de bodem van de kloof leidt. Een paar van mijn mannen gaan omlaag om naar het lijk te zoeken. Maar het zal wel een paar mijl verderop worden gevonden, want de stroom is heel sterk.’


  De dichteres legde haar ellebogen op tafel en zei met een flauwe glimlach:


  ‘Jaren geleden heeft hij al gedetailleerde tekeningen laten maken voor een schitterend mausoleum, dat na zijn dood in zijn geboortestad moest worden gebouwd. En nu zal zijn lijk...’ Ze verborg haar gezicht in haar handen. Lo en de sacristein keken zwijgend naar haar schokkende schouders. De Hofdichter had zijn blik afgewend en keek met wijdopen ogen naar het maanverlichte berglandschap. Yoe-lan liet haar handen zakken en vervolgde:


  ‘Ja, hij was de enige man van wie ik echt heb gehouden. Ik was erg gesteld op de dichter Wen Toeng-yang, hij was edelmoedig en een goede kameraad. Er waren nog enkele anderen die ik graag mocht. Maar Siao droeg ik overal met me mee, Siao was een deel van mezelf. Ik werd verliefd op hem toen ik negentien was. Hij bracht me ertoe om het huis waar ik werkte clandestien te verlaten, omdat hij het te duur vond om mij los te kopen. Toen hij genoeg van me had, liet hij me achter zonder een cent. Ik moest leven als een goedkope hoer, want sinds ik ontvlucht was uit het huis in de hoofdstad, stond mijn naam op de zwarte lijst, zodat ik me in geen van de betere huizen kon laten zien. Ik werd ziek en kwam bijna om van de honger. Siao wist het, maar trok er zich niets van aan. Toen Wen Toeng-yang me weer op de been had geholpen, heb ik verscheidene malen geprobeerd om hem terug te winnen. Maar hij schudde me af als een al te aanhalige hond. Zoals hij me heeft laten lijden! En toch bleef ik altijd van hem houden.’


  Ze ledigde haar beker in één teug, keek Magistraat Lo treurig aan en hernam:


  ‘Toen je me uitnodigde om bij jou te komen logeren, heb ik eerst geweigerd, Lo, omdat ik dacht dat ik hem nooit meer wilde zien na wat hij me twee maanden geleden had aangedaan... dat ik nooit meer zijn pompeus gepraat wilde horen, nooit meer...’ Ze haalde haar schouders op. ‘Als je werkelijk van een man houdt, dan houdt je ook van zijn ondeugden. Dus ben ik toch gekomen. Het was een kwelling om in zijn gezelschap te zijn, maar ik was gelukkig... Pas toen hij me opdroeg om een gedicht te maken op onze ‘gelukkige hereniging’, verloor ik mijn zelfbeheersing. Mijn nederige excuses, Lo. Ik was nu eenmaal de enige levende mens tegen wie hij vrijelijk kon snoeven over zijn verdorven daden. En hij heeft veel verdorvens gedaan, hij zei dat hij de grootste man was die ooit in ons rijk was geboren, en dat hij daarom het recht had om iedere sensatie te ervaren waar lichaam en geest van de mens toe in staat zijn. Ja, hij verleidde de bijvrouw van generaal Mo. Toen de generaal dat te weten kwam en zij zich had opgehangen, beschuldigde Siao de generaal in een anonieme brief om te zorgen dat Mo niets meer tegen hem zou kunnen doen. Siao wist alles van de samenzwering, omdat hij had overwogen om eraan mee te doen. Maar intelligent als hij was, zag hij dat het complot gedoemd was om te mislukken. Hij kende alle medeplichtigen van de generaal, maar zij kenden hem niet! De Grootinquisiteur prees hem om zijn goede adviezen, vertelde Siao me! Hij vertelde graag over die oude kwestie... Dit voorjaar kwam hij me opzoeken in de Witte Reiger Abdij, want niets deed hem zoveel genoegen als zich te verkneukelen over zijn slachtoffers. Daarom verzuimde hij ook nooit om, elke keer dat hij in Tsjin-hwa kwam, een bezoek te brengen aan zijn onwettige dochter in de Vossetempel. Hij prentte haar in dat ze een heerlijk leven had, met haar vossen en haar trouwe minnaar!


  Wat ik zoeven gezegd heb over het doodslaan van mijn dienares was volkomen waar. Ik zei alleen Soeng in plaats van Siao. Die ongelukkige student heb ik nooit ontmoet, ik heb alleen gisteren over hem gehoord van Siao. De arme Saffraan had Siao alles over hem verteld... Siao vermoordde de student in zijn huis, met een oud timmermanszaagje dat hij tussen de vuilnis had gevonden bij de tuinpoort. Hij vertelde me dat hij een dolk bij zich had gehad, maar dat je altijd beter een wapen kunt gebruiken dat je ter plaatse gevonden hebt. Daarom vermoordde hij de danseres ook met haar schaar. Siao vermoedde dat Soeng oude brieven van zijn moeder, of iets van dien aard, in handen had gekregen, maar bij het doorzoeken van zijn kamers heeft hij niets kunnen vinden. Schenk me nog eens in, sacristein!’


  Nadat ze haar beker had uitgedronken, zonder zich te haasten dit maal, vervolgde ze:


  ‘Siao hielp me het lijk van de meid te begraven onder de kerseboom, maar ik hoef u niet te zeggen dat ik hem daarna niet heb weggestuurd. Ik heb hem gesmeekt, op mijn knieën gesmeekt om te blijven, om bij mij terug te komen! Hij antwoordde dat hij tot zijn spijt niet had gezien hoe ik haar geselde, maar dat het zijn plicht was om mij bij de autoriteiten aan te geven. Hij lachte en ging weg. Ik wist dat hij me zou aangeven en daarom legde ik dat onnozele valse spoor. Toen ik hoorde van die anonieme brief, wist ik dat Siao hem geschreven had en dat hij mijn ondergang wilde. Maar hij kende mijn stupide, abjecte toewijding en wist dat ik hem nooit zou verraden, zelfs al hing mijn leven er van af!’ Ze schudde moedeloos haar hoofd, keek op en wees naar de pilaar: ‘Zó hield ik van hem! Dat gedicht daar schreef ik toen we nog bij elkaar waren en toen hij een paar dagen weg was!’ Plotseling keek ze met fonkelende ogen naar Rechter Tie en zei heftig: ‘Toen u uw verraderlijke strop nauwer en nauwer om zijn hals trok, leek het of u mij wurgde! Daarom kwam ik tussenbeide. Ik verzon een verhaal op grond van de feiten die ik kende, en zo probeerde ik hem te redden. Maar u hoorde zijn laatste woorden.’


  Ze zette haar beker neer en stond op. Met een paar handige bewegingen van haar welgevormde handen bracht ze haar kapsel weer in model en hervatte onverschillig: ‘Nu Siao dood is, had ik natuurlijk kunnen zeggen dat hij mijn dienstmeid had doodgeslagen. Daar was hij maar al te goed toe in staat. Maar nu hij dood is, wil ik ook niet meer leven. Ik had achter hem aan het ravijn in kunnen springen, maar dat zou de sergeant het leven hebben gekost. Bovendien heb ik toch ook nog mijn trots. Ik heb veel gedaan dat verkeerd was, maar ik ben nooit laf geweest. Ik heb die dienstmeid gedood en ik zal mij niet onttrekken aan mijn gerechte straf.’ Ze wendde zich tot de Hofdichter en zei met een vage glimlach: ‘Het is een voorrecht geweest om jou te kennen, Tsjang, want je bent een groot dichter. Jou, sacristein, bewonder ik, omdat ik je heb leren kennen als een waarlijk wijs man. Jou ben ik dankbaar voor je hechte vriendschap, Lo. En wat u betreft, Magistraat Tie, het spijt me dat ik zoeven tegen u ben uitgevallen. Mijn verhouding met Siao was gedoemd om vroeger of later tot een rampzalig einde te komen, en u hebt alleen maar uw plicht gedaan. Vaarwel.’


  Ze draaide zich om naar de sergeant. Hij ketende haar en leidde haar weg, gevolgd door de twee soldaten.


  De Hofdichter zat voorovergebogen in zijn stoel, zijn mager gezicht was ziekelijk bleek. Hij streek langzaam zijn hand over zijn voorhoofd en mompelde:


  ‘Ik heb een barstende hoofdpijn! Te bedenken dat ik verlangde naar een werkelijk schokkende ervaring!’ Hij stond op. ‘Laten we teruggaan naar de stad, Lo.’ Plotseling kwam er een vreugdeloos glimlachje op zijn gezicht. ‘Mijn hemel, Lo, je carrière is gemaakt! De hoogste eerbewijzen liggen op je te wachten, je zult...’


  ‘Ik weet wat er nu op me te wachten ligt, Excellentie,’ viel Lo hem droog in de rede. ‘Een officieel rapport waar ik de rest van de nacht wel aan bezig zal zijn. Gaat u alstublieft vooruit naar de palankijn, Excellentie, ik kom direct.’


  Toen de Hofdichter vertrokken was, keek Lo de Rechter diep in de ogen. Met trillende lippen stamelde hij:


  ‘Dit... dit was vreselijk, Tie. Zij... zij...’ De ontroering werd hem te machtig. Rechter Tie legde zijn hand zachtjes op de arm van zijn collega.


  ‘Je zult haar biografie voltooien en ieder woord citeren dat ze zoeven heeft gezegd. Jouw uitgave van haar verzameld werk zal haar op die manier volledig recht doen en ze zal voortleven in haar gedichten, eeuw na eeuw. Ga jij met Tsjang terug naar de stad, Lo, ik wil hier nog even blijven. Ik heb nog wat tijd nodig om met mezelf tot klaarheid te komen. Laat de klerken in de kanselarij alles in gereedheid brengen. Dan zie ik je daar straks om je te helpen bij het opstellen van de officiële stukken.’ Tot de sacristein zei hij: ‘Wat bent u van plan, Eerwaarde?’


  ‘Ik zal je gezelschap houden, Tie. Laten we onze stoelen naar de balustrade schuiven en genieten van de maan. Tenslotte zijn we hier om het Maan-feest te vieren!’


  De twee mannen gingen zitten, met hun rug naar de half afgeruimde tafel. Ze waren geheel alleen in het paviljoen, want zodra Magistraat Lo was vertrokken, waren de bedienden weggeglipt naar de keuken in het bos, om de vreemde gebeurtenissen te bepraten.


  De Rechter keek zwijgend naar de bergketen tegenover hen. In het geheimzinnige maanlicht leek het of hij iedere afzonderlijke boom kon onderscheiden. Plotseling zei hij:


  ‘U interesseerde u voor Saffraan, het meisje in de Vossetempel. Ik moet u tot mijn spijt zeggen, Eerwaarde, dat ze vanmiddag gestorven is aan hondsdolheid.’


  Sacristein Loe knikte met zijn groot rond hoofd.


  ‘Ik weet het. Toen ik het bergpad opliep zag ik voor het eerst van mijn leven een zwarte vos. Eén ogenblik zag ik zijn lange, lenige gedaante, zijn gladde zwarte vacht. Toen verdween hij pijlsnel tussen de struiken...’ Hij wreef zich over zijn stoppelige wangen, wat een raspend geluid maakte. Nog steeds met zijn blik op de maan gericht, vroeg hij: ‘Had je bewijzen tegen de Staatsacademist, Tie?’


  ‘Ik had geen enkel bewijs, Eerwaarde. Maar de dichteres dacht van wel en daardoor werd alles opgelost. Als zij was blijven zwijgen, zou ik de een of andere vage theorie hebben ontwikkeld. De Staatsacademist zou die theorie een interessante oefening in logische deductie hebben genoemd en daarmee was de kous afgeweest. Hij wist natuurlijk maar al te goed dat ik geen bewijzen tegen hem had. Hij pleegde geen zelfmoord omdat hij gerechtelijke stappen vreesde, maar alleen vanwege zijn enorme, bovenmenselijke trots, die hem niet toestond te leven met het idee dat iemand hem beklaagde.’


  De sacristein knikte opnieuw.


  ‘Het was een echt drama, Tie. Een menselijk drama waarin vossen toevallig een rol hebben gespeeld. Maar we moeten niet alles zien vanuit het beperkte gezichtspunt van onze kleine mensenwereld. Er zijn vele andere werelden die de onze overlappen. Als we de kwestie bezien vanuit de vossewereld, dan hebben we te doen met een vossedrama, waarin een paar mensen toevallig een bijrol vervulden.’


  ‘Misschien hebt u gelijk, Eerwaarde. Het schijnt allemaal begonnen te zijn toen Saffraan’s moeder veertig jaar geleden, als jong meisje, een kleine zwarte vos mee naar huis nam. Ik weet het niet...’ De Rechter strekte zijn lange benen. ‘Ik ben moe als een hond, dat weet ik wel!’


  De ander keek hem van opzij aan.


  ‘Ja, je kunt beter wat rusten, Tie. Jij en ik hebben allebei nog een lange weg af te leggen, ieder in de richting die hij gekozen heeft. Een lange en moeizame weg.’


  De sacristein leunde achterover in zijn stoel en keek met zijn uitpuilende starre ogen op naar de heldere maan.
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  RECHTER TIE WAS een historische figuur, een knap speurder en beroemd staatsman uit de T’ang Dynastie, die leefde van 630 tot 700 n. Chr. De avonturen die in deze roman verhaald worden, zijn echter geheel fictief, evenals de overige personen die in het boek voorkomen, met uitzondering van de dichteres Yoe-lan. Voor haar heb ik de beroemde dichteres Yu H’suan-tsji als model genomen, die leefde van omstreeks 844 tot 871. Ze was inderdaad een courtisane die na een veelbewogen carrière haar leven eindigde op het schavot, omdat ze een dienstmeid zou hebben doodgeslagen. De vraag of ze al dan niet schuldig was, is echter nooit opgelost. Meer bijzonderheden over haar leven en werk kan de lezer vinden in mijn boek Sexual Life in Ancient China (E. J. Brill, Leiden, 1961), pp. 172-175. Het gedicht dat in hoofdstuk 17 van deze roman geciteerd wordt is door haar geschreven.


  Voor zover het Chinese letterkundige leven in dit verhaal ter sprake komt, moge de lezer bedenken dat vergelijkende literaire examens in China bijna tweeduizend jaar lang de voornaamste toegang hebben gevormd tot een ambtelijke carrière. Elke burger kon aan die examens deelnemen, en al hadden de zoons van welvarende ouders natuurlijk betere kansen om zich er op voor te bereiden dan jongens uit arme gezinnen, het feit dat ieder die slaagde meteen een officiële functie kreeg, ongeacht sociale positie of persoonlijk vermogen, gaf iets democratisch aan het staatsbestel en verzachtte de tegenstellingen in de Chinese maatschappij. Literaire prestaties speelden een overwegende rol in het sociale leven en met name calligrafie werd zeer hoog aangeslagen, hoger zelfs dan schilderen. Men zal dit begrijpen als men bedenkt dat de Chinese karakters merendeels ideogrammen zijn, die veeleer geschilderd dan geschreven worden. Men kan deze calligrafie gevoeglijk vergelijken met westerse abstracte schilderkunst.


  De drie religies in China waren Confucianisme, Taoïsme en Boeddhisme, waarvan het Boeddhisme pas in de eerste eeuw n. Chr. uit India werd geïntroduceerd. De meeste ambtenaren waren Confucianist; ze legden een welwillende belangstelling aan de dag voor het Taoïsme, maar stonden afwijzend tegenover het Boeddhisme. In de zevende eeuw verspreidde zich vanuit India een nieuwe Boeddhistische secte - in China de Tsj’an secte genaamd - die vele Taoïstische elementen incorporeerde. Deze secte wees de Boeddha als zaligmaker af, verklaarde dat alle heilige boeken nutteloos waren en leerde dat het ware begrip van alle dingen uit het eigen ik moest voortkomen. Deze doctrine verwierf de aanhang van de Chinese letterkundige eclectici en werd ook populair in Japan, waar zij bekend staat als Zen. Sacristein Loe in deze roman was een Zen-monnik.


  Het Chinese volksgeloof inzake de vos gaat terug tot voor het begin onzer jaartelling en heeft door de eeuwen heen een voorname rol gespeeld in de Chinese literatuur. Voor nadere informatie over vossemagie verwijs ik naar The Religious Systems of China, het indrukwekkende standaardwerk van de Nederlandse sinoloog professor J. J. M. de Groot, deel V, boek 2, pp. 576-600 (E. J. Brill, Leiden, 1910).


  In de tijd van Rechter Tie droegen de Chinezen geen staarten. Dit gebruik werd hun pas opgelegd na 1644, toen de Mandsjoes China hadden veroverd. De mannen bonden hun haar op in een knot en droegen zowel binnen als buitenshuis een kap, die ze alleen afdeden bij het naar bed gaan. Iemand anders blootshoofds tegemoet treden gold als een ernstige belediging, behalve in het geval van Taoïstische kluizenaars en Boeddhistische priesters. In deze roman komt die kwestie aan de orde bij het onderzoek naar de moord op de student Soeng.


  In de T’ang dynastie rookten de Chinezen niet. Tabak en opium werden pas eeuwen later in China geïntroduceerd.
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